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Eessõna 

Käesolevas dokumendis kirjeldatakse määrusega (EL) nr 649/20121 ehk eelnevalt teatatud 
nõusolekut (Prior Informed Consent, PIC) käsitleva määrusega (edaspidi „PIC-määrus“) 
reguleeritud teatavate ohtlike kemikaalide ekspordi ja impordi erisätteid.  

PIC-määrusega antakse Euroopa Kemikaaliametile (ECHA) volitus osutada ettevõtjatele ja 
riigiasutustele abi ning korraldada nende tehnilist ja teaduslikku juhendamist PIC-määruse 
teemal2. Eelmise ohtlike kemikaalide importi ja eksporti käsitleva määruse3 kohta koostas 
Euroopa Komisjon kaks juhendit4, mille kiitis heaks REACHi komitee. Osa mõlema dokumendi 
sisust jäi suures ulatuses kehtima pärast uue PIC-määruse jõustumist. Seepärast on ECHA 
kasutanud seda osa sisust käesoleva dokumendi teatavate tekstide alusena. Samal ajal on 
juhendisse lisatud uuesti sõnastatud PIC-määruses kajastatud muudatustest tulenev uus 
teave. 

Kõik ECHA kehtivad juhendid võib leida ECHA veebisaidilt 
(http://echa.europa.eu/et/support/guidance).  

 
  

                                           
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. juuli 2012. aasta määrus (EL) nr 649/2012  
ohtlike kemikaalide ekspordi ja impordi kohta (uuesti sõnastatud); ELT L 201, 27.7.2012, lk 60. 
 
2 PIC-määruse artikli 6 lõike 1 punktid c ja d: „osutab vajaduse korral ja kokkuleppel komisjoniga ning pärast 
liikmesriikidega konsulteerimist ettevõtjatele abi, korraldab ettevõtjate tehnilist ja teaduslikku juhendamist, et tagada 
käesoleva määruse tõhus kohaldamine“ … „osutab kokkuleppel komisjoniga liikmesriikide määratud riigiasutustele abi, 
korraldab määratud riigiasutuste tehnilist ja teaduslikku juhendamist, et tagada käesoleva määruse tõhus 
kohaldamine“. 
 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 2008. aasta määrus (EÜ) nr 689/2008 ohtlike kemikaalide ekspordi ja 
impordi kohta; ELT L 204, 31.7.2008, lk 1. 
 
4  i) TEHNILISED JUHISED MÄÄRUSE (EÜ) nr 689/2008 RAKENDAMISE KOHTA. Üldised juhised määratud 

riigiasutustele ja tööstusettevõtjatele, avaldatud Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles, välja arvatud horvaadi 
keel. Selle dokumendi kiitis REACHi komitee heaks 20. oktoobril 2010 ja see avaldati Euroopa Liidu Teatajas 
1. märtsil 2011; 

 
ii) Tehnilised suunised määratud riigiasutustele määruse (EÜ) nr 689/2008 rakendamiseks. See dokument oli 

ingliskeelne ja kättesaadav üksnes määratud riigiasutustele (pärast sisselogimist EDEXIMi andmebaasi). 
Suunised valmisid 2012. aasta aprillis pärast liikmesriikidelt saadud märkuste läbivaatamist ja määratud 
riigiasutuste kohtumist.  

 

http://echa.europa.eu/et/support/guidance
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396526488608&uri=CELEX:32012R0649
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396526437738&uri=CELEX:32008R0689
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396524924664&uri=CELEX:52011XC0301(04)
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1. SISSEJUHATUS 

Selle dokumendi eesmärk on aidata määratud riigiasutustel, tolliasutustel ja 
tööstusettevõtjatel kohaldada tõhusalt PIC-määrust.  

Juhend algab 2. peatükis Rotterdami konventsiooni, sealhulgas selle aluspõhimõtete ja 
mehhanismide tutvustusega. Selles peatükis esitatakse ka teave nende valdkondade kohta, 
kus määruse (EL) nr 649/2012 sätted on Rotterdami konventsiooni nõuetest rangemad. 
Seejärel jätkub juhend jagudes 3 ja 4 esitatud põhimõistete selgitusega ja määruse 
reguleerimisala tutvustusega. Jaos 5 käsitletakse peamisi osalisi (määratud riigiasutused, 
eksportijad ja importijad). Seejärel kirjeldatakse juhendi jaos 6 eksportijate ja riigiasutuste 
PIC-määruse järgseid kohustusi ning selgitatakse iga sätte nõudeid. Jaos 7 esitatakse teatav 
teave ePICi kohaldamise kohta. Lõpuks tuuakse jaos 8 hulga juhtumite varal mõni näide selle 
kohta, kuidas PIC-määruse nõuded praktikas toimivad. 

 
2. PIC-MÄÄRUSE OLEMUS 

PIC-määrus on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus ohtlike kemikaalide ekspordi ja impordi 
kohta. Seda kohaldatakse tööstuskemikaalide ja pestitsiidide (sealhulgas biotsiidide) suhtes,5 
mille kasutamine on tervishoiu- või keskkonnakaalutlustel keelustatud või rangelt piiratud. 
Määrusega pannakse kohustused ettevõtjatele, kes soovivad eksportida neid kemikaale ELi-
välistesse riikidesse. Selliste kemikaalide eksportimisel kehtivad kahte tüüpi nõuded: 
eksporditeatis ja selgesõnaline nõusolek. Viimast nõuet kohaldatakse üksnes teatavatel 
juhtudel (vt juhendi alapunkt 6.6.1). PIC-määrusega seatakse kohustused ka nende 
kemikaalide importijatele, mille kasutamine on ELi õigusaktide kohaselt keelustatud või rangelt 
piiratud või mille suhtes kehtib Rotterdami konventsiooni alusel PIC-protseduuri nõue. Siiski 
tuleb märkida, et keemiliste ainete import on suures osas hõlmatud muude ELi õigusaktidega, 
näiteks REACHi6 või biotsiidimäärusega7. 

PIC-määruse eesmärk on edendada ühist vastutust ja koostööd ohtlike kemikaalide 
rahvusvahelisel edasitoimetamisel ning kaitsta inimeste tervist ja keskkonda, pakkudes 
kõikidele importivatele konventsiooniosaliste (nagu on sätestatud määruses) ja ka 
konventsiooniväliste riikide asjaomastele asutustele (eriti arengumaades) teavet ohtlike 
kemikaalide omaduste ja ohutu ladustamise, transpordi, kasutamise ja kõrvaldamise viiside 
kohta. PIC-määrusega rakendatakse ELis teatavate ohtlike kemikaalide ja pestitsiididega 
rahvusvaheliseks kauplemiseks nõusoleku saamise korda käsitlevat Rotterdami konventsiooni 
(edaspidi „konventsioon“). Euroopa Liit (EL) ratifitseeris konventsiooni 20. detsembril 2002 ja 
rakendas selle sätted täielikult mitme määruse kaudu, mis töötati välja aja jooksul8.  

Et saavutada inimeste tervise ja keskkonna kaitse kõrgem tase, otsustas EL lisada PIC-

                                           
5 PIC-määruse artikli 2 punkti h kohaselt jäetakse PIC-määruse reguleerimisalast välja direktiivides 2001/83/EÜ ja 
2001/82/EÜ käsitletud ravimid ja veterinaarravimid, välja arvatud juhul, kui need kuuluvad PIC-määruse artikli 3 
lõike 5 punktis b nimetatud muude pestitsiidide alla.  
 
6 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1907/2006 mis käsitleb kemikaalide registreerimist, hindamist, 
autoriseerimist ja piiramist (REACH) ning millega asutatakse Euroopa Kemikaaliamet, muudetakse direktiivi 
1999/45/EÜ ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 793/93 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1488/94 ning 
samuti nõukogu direktiiv 76/769/EMÜ ja komisjoni direktiivid 91/155/EMÜ, 93/67/EMÜ, 93/105/EÜ ja 2000/21/EÜ. 
 
7 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrus (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse biotsiidide turul 
kättesaadavaks tegemist ja kasutamist (edaspidi „biotsiidimäärus“) 
 
8 Määrus (EÜ) nr 304/2003; ELT L 63, 6.3.2003, lk 1, asendatud määrusega (EÜ) nr 689/2008;  
ELT L 204, 31.7.2008, lk 1, asendatud määrusega (EL) nr 649/2012 (uuesti sõnastatud); ELT L 201, 27.7.2012, lk 60. 
 

https://www.riigiteataja.ee/akt/1000788
https://www.riigiteataja.ee/akt/1000788
http://echa.europa.eu/et/regulations/reach/legislation
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määrusele lisasätted, mis on konventsiooni nõuetest rangemad. PIC-määruse reguleerimisala 
on laiendatud näiteks nõuetega eksporditeatise ja selgesõnalise nõusoleku kohta (vt juhendi 
punkt 6.1 ja alapunkt 6.6.1), mis ei kehti ainult konventsiooniosaliste, vaid kõikide riikide 
suhtes.  

Lisaks nõutakse PIC-määruse I lisas loetletud kemikaalide kohta eksporditeatise esitamist 
olenemata sellest, milline on nende kavandatud kasutusala importivas riigis.  

PIC-määruse sätete ja mehhanismide täielikuks mõistmiseks tuleks lugeja viia kurssi 
Rotterdami konventsiooni aluspõhimõtete ja põhielementidega.  

 
2.1 Rotterdami konventsioon 

Konventsioon võeti vastu 10. septembril 1998 Rotterdamis peetud diplomaatilisel konverentsil. 
See jõustus 24. veebruaril 2004 ja muutus konventsiooniosaliste jaoks õiguslikult siduvaks9. 
Konventsioon töötati välja ÜRO Keskkonnaprogrammi (UNEP) ja Toidu- ja 
Põllumajandusorganisatsiooni (FAO) vastureaktsioonina muredele, mida põhjustasid 1960. ja 
1970. aastatel suurenenud kemikaalitootmine, -kaubandus ja -kasutus. Need mured olid 
seotud riskiga, et ohtlike kemikaalide ja pestitsiidide kasutamine võib ohustada inimese tervist 
ja keskkonda. Lisaks ei olnud teatud riikide (eriti arengumaade) õigussüsteemid ja -taristu 
piisavalt sobivad, et selliseid kemikaale ohutult käidelda.  

Konventsiooni üldine eesmärk on edendada konventsiooniosaliste jagatud vastutust ja ühiseid 
jõupingutusi teatavate ohtlike kemikaalide rahvusvahelises kaubanduses, et kaitsta inimeste 
tervist ja keskkonda võimaliku kahju eest ja aidata kaasa nimetatud kemikaalide 
keskkonnaohutule kasutamisele. See eesmärk saavutatakse kahe põhisätte kaudu: 

• eelnevalt teatatud nõusoleku (PIC) protseduur; 

• teabevahetus. 

Vastavalt Rotterdami konventsioonile määravad konventsiooniosalised ühe või mitu 
ametiasutust, kes täidavad konventsiooniga kehtestatud haldusülesandeid. Niinimetatud 
määratud riigiasutused on kontaktpunktiks konventsiooniosaliste ja konventsiooni 
sekretariaadi vahel (mille moodustavad ühiselt UNEP ja FAO) ning erinevate 
konventsiooniosaliste vahel. Määratud riigiasutustel on tähtis koht konventsiooni rakendamisel 
ja konventsiooniga seotud teabe levitamisel riiklikul tasandil. 

Rotterdami konventsiooniga hõlmatud kemikaalid on pestitsiidid ja tööstuskemikaalid, mille 
konventsiooniosalised on tervishoiu- või keskkonnakaalutlustel keelustanud või mille käitlemist 
nad on rangelt piiranud. Kemikaalid, mille puhul nõutakse sõnaselgelt eelnevalt teatatud 
nõusolekut vastavalt Rotterdami konventsioonile, on loetletud konventsiooni III lisas10.  

Veel kehtestati konventsiooniga mehhanism, mille abil täiendada III lisa uute kemikaalidega.  

Ülevaate praegu III lisas loetletud kemikaalidest leiate Rotterdami konventsiooni veebisaidilt 
www.pic.int (klõpsake kodulehe allservas asuva rubriigi „Databases” all olevat linki „Annex III 
Chemicals“: 
                                           
9 Konventsiooni kohaselt on konventsiooniosaline riik või piirkondlik majandusintegratsiooni organisatsioon, kes on 
konventsiooni ratifitseerinud, vastu võtnud, heaks kiitnud või sellega ühinenud. 
 
10 Täiendavatele kemikaalidele kohaldatakse konventsiooni artikli 12 lõiget 1, mille kohaselt nõutakse 
konventsiooniosaliselt, kes on kemikaali keelustanud või selle käitlemist rangelt piiranud, selle eksporditeatist. 
 

http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/AnnexIIIChemicals/tabid/1132/language/en-US/Default.aspx
http://www.pic.int/
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http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/AnnexIIIChemicals/tabid/1132/language/en-
US/Default.aspx). 

 
2.2 Konventsioonikohane PIC-protseduur 

 
PIC-protseduuri kohaldatakse konventsiooni III lisas loetletud kemikaalide suhtes. Iga 
konventsiooni III lisas loetletud kemikaali kohta valmistab allorgan – kemikaalide hindamise 
komitee, mis koosneb kemikaalide käitlemise valdkonna ekspertidest, kelle on nimetanud 
valitsused – ette otsustamise suunisdokumendi. Kui konventsiooniosaliste konverents on 
otsustamise suunisdokumendi heaks kiitnud,11 edastatakse see kõikidele 
konventsiooniosalistele.  
 
Otsustamise suunisdokument sisaldab peamist teavet kemikaali kohta, st selle omadusi ning 
kokkuvõtet ohtude ja riskide kohta, mis on seotud selle kemikaali kasutamisega. Samuti 
esitatakse selles andmed lõplike regulatiivmeetmete kohta, mille alusel on kemikaal 
konventsiooni III lisasse kantud (vt juhendi alapunkt 2.3.1). Otsustamise suunisdokumendid 
on kättesaadavad konventsiooni veebisaidil12.  
 
Otsustamise suunisdokumentides esitatud teave aitab konventsiooniosalistel hinnata 
kemikaalide käitlemise ja kasutamise riske, võttes arvesse kohalikke tingimusi. Selle hinnangu 
põhjal saavad konventsiooniosalised vastu võtta teadlikumaid otsuseid selle kohta, kas lubada 
kemikaali importi, keelduda sellest või lubada seda teatud tingimustel. Neid otsuseid 
nimetatakse impordivastusteks13 ja need on seotud ainult kasutuskategooriaga, mille alusel 
aine on kantud konventsiooni kohasesse loetelusse. Kui seega näiteks importiv 
konventsiooniosaline on teatanud, et ta ei soovi kemikaali X importimist pestitsiidina 
kasutamiseks, ei tähenda see, et sedasama kemikaali X ei võiks eksportida tööstuskemikaalina 
kasutamiseks. Konventsiooniosalised peaksid saatma impordivastused sekretariaadile 
võimalikult kiiresti.  
 
Iga kuue kuu tagant teavitab sekretariaat kõiki konventsiooniosalisi nn PIC-ringkirjaga 
impordivastustest (samuti vastamata jätnud konventsiooniosalistest). PIC-ringkirjad sisaldavad 
ka: 
 

– teavet nende konventsiooniosaliste teatiste kohta, kes on kemikaali kasutamise 
keelustanud või seda rangelt piiranud;  

– konventsiooniosaliste esitatud ettepanekuid eriti ohtlike pestitsiidiformulatsioonide 
loetelu kohta;  

                                           
11 Konventsiooniosaliste konverents on organ, kes vastutab konventsiooni muudatuste üle otsustamise eest. Selle 
koosseisu kuuluvad riigid või piirkondlikud majandusintegratsiooni organisatsioonid, kes on konventsiooni 
ratifitseerinud, vastu võtnud, heaks kiitnud või sellega ühinenud. 
 
12http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/DecisionGuidanceDocuments/tabid/2413/language/en-
US/Default.aspx. 
 
13 Impordivastus võib olla „lõplik otsus“ või „vahevastus“, nagu kirjeldatakse konventsiooni artikli 10 lõikes 4. 

 
Eelnevalt teatatud nõusoleku protseduur ehk PIC-protseduur on kord, millega 
võetakse ametlikult vastu ja edastatakse importivate konventsiooniosaliste otsuseid selle 
kohta, kas nad lubavad edaspidi teatavate kemikaalide importi või mitte. Aluspõhimõte 
seisneb selles, et selliseid kemikaale ei tohi saata ilma importiva konventsiooniosalise 
eelnevalt teatatud nõusolekuta. 
 

http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/AnnexIIIChemicals/tabid/1132/language/en-US/Default.aspx
http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/AnnexIIIChemicals/tabid/1132/language/en-US/Default.aspx
http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/DecisionGuidanceDocuments/tabid/2413/language/en-US/Default.aspx
http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/DecisionGuidanceDocuments/tabid/2413/language/en-US/Default.aspx
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– ajakohastatud loetelu kemikaalidest ja eriti ohtlikest pestitsiidiformulatsioonidest, mille 

suhtes kohaldatakse PIC-protseduuri (konventsiooni ajakohastatud III lisa); 

– määratud riigiasutuste kontaktandmeid.  

Sekretariaat avaldab PIC-ringkirju kaks korda aastas (juunis ja detsembris). Need saadetakse 
kõikidele määratud riigiasutustele ja pannakse üles konventsiooni veebisaidile.  

  
Kõik konventsiooniosalised on kohustatud tagama, et nende eksportijad täidavad impordiotsust 
(-otsuseid), st PIC-protseduuri alla kuuluvate kemikaalide eksport ei tohi olla vastuolus 
importiva konventsiooniosalise otsusega. Seega ei saa kemikaale eksportida, kui importiv 
konventsiooniosaline on teatanud, et ta ei soovi nende kemikaalide importi14. Veel tuleb 
märkida, et kui importiv konventsiooniosaline on teatanud, et importimine tema territooriumile 
on lubatud teatud tingimus(t)el, peab ka eksportiv konventsiooniosaline selle (need) 
tingimuse(d) täitma. Lähemat teavet konventsiooniosaliste impordivastuste kohta saab 
konventsiooni veebisaidil asuvast impordivastuste andmebaasist15. 

 
2.3 Konventsioonikohane teabevahetus 

 
2.3.1 Teatis lõpliku regulatiivmeetme kohta 
Teine Rotterdami konventsiooni lahutamatu osa on konventsiooniosaliste omavaheline 
teabevahetus. Konventsiooni artikli 5 kohaselt peavad konventsiooniosalised teatama 
sekretariaadile, kui nad võtavad lõpliku regulatiivmeetme kemikaali kasutamise keelustamiseks 
või rangeks piiramiseks tervishoiu- või keskkonnakaalutlustel, esitades lõpliku 
regulatiivmeetme teatise. Sellise teatise eesmärk on jagada sekretariaadile ja kõikidele 
konventsiooniosalistele teavet ohtlike kemikaalide kohta ja kindlaks määrata võimalikud 
kemikaalid, mille puhul kehtib PIC-protseduuri nõue.  
 
Sekretariaat kontrollib teatise täielikkust vastavalt konventsiooni I lisas nõutavatele 
andmetele. Kui teade vastab nendele nõuetele, koostatakse lõpliku regulatiivmeetme 
kokkuvõte, mis avaldatakse PIC-ringkirjas. Kokkuvõttes antakse ülevaade regulatiivmeetme 
kohaldamisalast, meetme võtmise põhjusest ja eeldatavast mõjust koos teabega selle kohta, 
millised on kemikaalist tulenevad ohud ja riskid inimeste tervisele ja keskkonnale.  
 
Kui sekretariaadile esitatakse teatised sama kemikaali kohta vähemalt kahest PIC-

                                           
14 Kui importiv konventsiooniosaline ei ole erakorraliste asjaolude tõttu saatnud impordivastust või on saatnud 
vahevastuse, mis ei sisalda vaheotsust, vt konventsiooni artikli 11 lõige 2. 
 
15 http://www.pic.int/Procedures/ImportResponses/Database/tabid/1370/language/en-US/Default.aspx.  
 

 
Konventsiooniosaliste impordiotsused peavad olema erapooletud. See tähendab, et kui 
konventsiooniosaline otsustab (lõpliku regulatiivmeetme alusel) mitte lubada kemikaali 
importi, peab ta lõpetama ka selle kemikaali kodumaise tootmise kodumaal kasutamise 
eesmärgil ning keelama impordi muust allikast.  
 

 
Konventsiooni alusel peetakse teabevahetust lõplikke regulatiivmeetmeid, otsustamise 
suunisdokumente, impordivastuseid, eksporditeatisi ja PIC-ringkirju käsitlevate teadete 
kaudu. Teavet vahetatakse ka ekspordiga kaasnevate dokumentide kaudu (näiteks 
ohutuskaardid) või märgistuse ja harmoneeritud süsteemi koodide abil (võimaluse korral). 
 

http://www.pic.int/Procedures/ImportResponses/Database/tabid/1370/language/en-US/Default.aspx
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piirkonnast,16 edastatakse need kemikaalide hindamise komiteele, kui need vastavad I lisa 
nõuetele. Kemikaalide hindamise komitee vaatab teatised läbi kooskõlas konventsiooni II lisas 
sätestatud kriteeriumidega. Kui teatised vastavad eespool nimetatud kriteeriumidele, annab 
kemikaalide hindamise komitee konventsiooniosaliste konverentsile soovituse lisada kemikaal 
konventsiooni III lisa nimekirja ja kohaldada selle suhtes PIC-protseduuri. Seejärel koostab 
kemikaalide hindamise komitee otsustamise suunisdokumendi, mis põhineb teatises ja 
tugidokumentides esitatud teabel. Konventsiooniosaliste konverents langetab lõpliku otsuse 
kemikaali lisamise kohta konventsiooni III lisasse ja võtab vastu otsustamise 
suunisdokumendi. Et teada saada, kuidas teatada konventsiooni kohaselt kemikaali 
keelamisest või rangest piiramisest ELi tasandil, vt juhendi punkt 6.4. 

 
2.3.2 Eksporditeatis 
Konventsiooni veel üks alustugi on seotud konventsiooniosaliste vahelise teabevahetusega 
potentsiaalselt ohtlike kemikaalide teemal, mida võib eksportida. Konventsiooniosaline, kes 
kavatseb eksportida oma territooriumil keelatud või rangelt piiratud kasutusega kemikaali, 
peab importivale konventsiooniosalisele sellisest ekspordist teatama. Seda tuleb teha igal 
kalendriaastal enne esimest saadetist, kuni kemikaali suhtes hakatakse kohaldama PIC-
protseduuri ja importiv konventsiooniosaline on esitanud impordivastuse, mis on saadetud 
kõikidele konventsiooniosalistele. Niisugust menetlust nimetatakse eksporditeatise 
esitamiseks.  

 
Lisaks tuleb eksporditavad keelustatud või rangelt piiratud kasutusega kemikaalid ning PIC-
protseduuri alla kuuluvad kemikaalid nõuetekohaselt märgistada ja nendele tuleb kaasa anda 
põhilist tervise- ja ohutusalast teavet sisaldav ohutuskaart. 
 
 
2.4 Seos muude rahvusvaheliste kemikaale käsitlevate 
õigusaktidega 

Veel üks kemikaalide käitlemise vallas kehtiv rahvusvaheline kokkulepe on püsivate 
orgaaniliste saasteainete Stockholmi konventsioon. Sellega nõutakse püsivate orgaaniliste 
saasteainete (st teatavate tööstuskemikaalide ja pestitsiidide) tootmise ja kasutamise 
lõpetamist või piiramist. Mõni sellistest kemikaalidest kuulub ka Rotterdami konventsiooni 
kohaldamisalasse, näiteks polüklooritud bifenüülid (PCB), aldriin, dieldriin, 
diklorodifenüültrikloroetaan (DDT), klordaan, heksaklorobenseen, toksafeen ja heptakloor.  

Need ained on lisatud Stockholmi konventsiooni nende omaduste põhjal (toksilisus, 
bioakumulatsioonivõime, püsivus keskkonnas ja riikidevaheline vedu nende heiteallikast kaugel 
asuvatesse kohtadesse), mitte nende kasutuse keelustamiseks või rangeks piiramiseks võetud 
lõplike riiklike regulatiivmeetmete alusel. Peale selle võivad teatavad kemikaalid kuuluda 
mõlema konventsiooni kohaldamisalasse, sest neid kohaldatakse sõltumatult ja kemikaalide 
loetelu põhineb erinevatel nõuetel ja kriteeriumidel. Lisateavet Stockholmi konventsiooniga 
reguleeritud kemikaalide kohta leiate Stockholmi konventsiooni veebisaidilt 
http://chm.pops.int.  
                                           
16 PIC-piirkondi (Aafrika, Aasia, Euroopa, Ladina-Ameerika ja Kariibi mere riigid, Lähis-Ida, Põhja-Ameerika, Vaikse 
ookeani edelaosa) kasutatakse ainult konventsiooni artikli 5 lõikes 5 esitatud nõuete kindlaksmääramiseks. 

 
Eksporditeatise esitamine erineb PIC-protseduurist, sest selle käigus ei taotleta 
konventsiooniosalistelt kemikaali edaspidise impordiga seotud otsust. Sellega üksnes 
teatatakse konventsiooniosalistele, et kavas on saata eksportiva konventsiooniosalise 
territooriumil keelustatud või rangelt piiratud kasutusega kemikaal. 
 

http://chm.pops.int/
http://www.pic.int/Countries/PICRegions/tabid/1070/language/en-US/Default.aspx
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2.5 Euroopa Liidu osalemine Rotterdami konventsioonis 

ELi osalemise eest konventsioonis vastutavad Euroopa Komisjon ja liikmesriigid ühiselt. 
Komisjon toimib konventsiooniga seotud haldusülesannete (PIC-protseduur) täitmisel ühise 
määratud asutusena ja teeb tihedat koostööd liikmesriikide määratud riigiasutustega (vt PIC-
määruse artikkel 5). Nende haldusülesannete seas on 
 

− ELi eksporditeatiste edastamine konventsiooniosalistele ja muudele riikidele17;  

− teatiste saatmine sekretariaadile lõplike regulatiivmeetmete kohta, mis käsitlevad 
kemikaale, mille puhul tuleb esitada PIC-teatis;  

− teabe saatmine muude lõplike regulatiivmeetmete kohta, mis käsitlevad kemikaale, 
mille puhul ei tule esitada PIC-teatist; 

− ELi impordivastuste esitamine sekretariaadile kemikaalide kohta, mille suhtes kehtib 
PIC-protseduuri nõue, ja  

− teabevahetus sekretariaadiga.  

Lisaks kooskõlastab komisjon ELi tööd kõikides tehnilistes küsimustes, mis on seotud 
konventsiooniga, konventsiooniosaliste konverentsi ja selle allorganitega, näiteks kemikaalide 
hindamise komiteega. 

 
3. MÕISTED 

Enne kui jätkata PIC-määruse kohaldamisala üksikasjalikumat kirjeldamist, on otstarbekas 
mõnda mõistet selgitada. 

 
Artikli 3 lõige 1: „kemikaal“ – aine, mis esineb iseseisvalt või segu koosseisus, või segu, nii 
toodetud kui ka loodusest saadud, mis ei sisalda elusorganisme ja kuulub ühte järgmistest 
kategooriatest:  

a) pestitsiidid, sealhulgas eriti ohtlikud pestitsiidiformulatsioonid; 

b) tööstuskemikaalid. 

 
Tähele tasub panna, et kemikaali mõiste hõlmab ainet, mis esineb nii iseseisvana kui ka segu 
koostises.  
 
 
Artikli 3 lõige 2: „aine“ – iga keemiline element ja selle ühendid, nagu on määratletud 
määruse (EÜ) nr 1907/2006 artikli 3 punktis 1. 

Kemikaalimääruse REACH määratluse kohaselt on aine “looduslik või tootmismenetluse teel 
saadud keemiline element või selle ühendid koos püsivuse säilitamiseks vajalike ja 
tootmismenetlusest johtuvate lisanditega, välja arvatud lahustid, mida on võimalik ainest 
eraldada, mõjutamata aine püsivust või muutmata selle koostist”. 

 

                                           
17 „Muu riik“ tähendab riiki, kes ei ole Rotterdami konventsiooni osaline. 
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Artikli 3 lõige 3: „segu“ – segu või lahus, mis vastab määruse (EÜ) nr 1272/2008 artikli 2 
punktis 8 esitatud määratlusele18. 
 
Määruse (EÜ) nr 1272/2008 (CLP-määrus) määratluse järgi on segu „kahest või enamast 
ainest koosnev segu või lahus“. Eksporditeatise ja selgesõnalise nõusoleku nõuete tähenduses 
kuuluvad segud PIC-määruse reguleerimisalasse, juhul kui ühe või mitme I lisas loetletud 
kemikaali sisaldus on nii suur, et see tekitab muude ainete sisaldusest olenemata CLP-
määruses sätestatud märgistamiskohustuse. Seevastu kohaldatakse artikli 17 
(Eksporditavatele kemikaalidele lisatav teave) nõudeid – kui need käsitlevad segusid – 
kõikidele ELi õigusaktide kohaselt ohtlikuks liigitatud segudele olenemata sellest, kas need 
sisaldavad I lisas loetletud kemikaale või mitte. 
 
 
Artikli 3 lõige 4: „toode“ – valmis toode, mis sisaldab kemikaali, mille kasutamine selles 
konkreetses tootes on liidu õigusnormidega keelustatud või rangelt piiratud (…). 
 
PIC-määruse sätteid kohaldatakse ka teatavaid kemikaale sisaldavate toodete suhtes, mis ei 
kuulu mõiste „aine“ või „segu“ alla. See määratlus on üsna konkreetne ja seda tuleb lugeda 
koos toodete suhtes kohaldatavate asjaomaste sätetega (PIC-määruse artikkel 15 „Teatavate 
kemikaalide ja toodete eksport“), mis piiravad selle ulatust veelgi. PIC-määruse nõudeid 
toodete kohta kirjeldatakse üksikasjalikumalt juhendi alapunktis 4.1.5 ja punktis 6.1.  
 
 
Artikli 3 lõige 14: „eriti ohtlik pestitsiidiformulatsioon“ – pestitsiidina kasutuseks 
ettenähtud kemikaal, mis nõuetekohasel kasutamisel põhjustab tervisele või keskkonnale 
pärast ühe- või mitmekordset kokkupuudet tõsiseid tagajärgi, mis ilmnevad juba lühikese aja 
pärast. 
 
Eriti ohtlikud pestitsiidiformulatsioonid on pestitsiidivormid, mis põhjustavad nõuetekohasel 
kasutamisel arengumaal või üleminekumajandusega riigis tõendatult tõsiseid probleeme 
(raskeid tagajärgi tervisele või keskkonnale, mis ilmnevad lühikese aja jooksul pärast ühe- või 
mitmekordset kokkupuudet).  
 

 
Artikli 3 lõige 10: „keelustatud kemikaal“ – üks järgmistest kemikaalidest: 

a) kemikaal, mille igasugune kasutamine ühes või mitmes kategoorias või alakategoorias 
on inimeste tervise või keskkonna kaitsmiseks liidu lõpliku regulatiivmeetmega 
keelustatud; 

b) kemikaal, millele ei ole antud heakskiitu esmakordseks kasutamiseks või mille tööstus 
on kõrvaldanud kas liidu turult või teavitamis-, registreerimis- või 
heakskiitmismenetlusest ja mille kohta on tõendeid, et see põhjustab tervise- või 
keskkonnaprobleeme; 

 
Lihtsalt öeldes tähendab keelustamine, et kemikaali igasugune kasutamine ühes või mitmes 
alakategoorias19 või kategoorias20 on keelatud (artikli 3 lõike 10 punkt a) või kemikaali ei ole 
                                           
18 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja 
segude klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ ja 1999/45/EÜ 
ja tunnistatakse need kehtetuks ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1907/2006.  
 
19 Siin viidatakse PIC-määruse kohastele kasutuse alakategooriatele (pestitsiidid, mida kasutatakse 
taimekaitsevahenditena, muud pestitsiidid, kutsealaseks kasutamiseks ettenähtud kemikaalid ja tavakasutajale 
ettenähtud kemikaalid). 
 

http://echa.europa.eu/et/regulations/clp/legislation
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heaks kiidetud või see on turult kõrvaldatud (artikli 3 lõike 10 punkt b). Artikli 3 lõike 10 
punkt b sisaldab kahte tingimust, mis mõlemad peavad olema täidetud: 
 

1. kemikaal, mille tööstusettevõtja on turult kõrvaldanud; 

2. tõendid selle kohta, et kemikaal põhjustab tervise- või keskkonnaprobleeme. 

 
 
Artikli 3 lõige 11: „rangelt piiratud kasutusega kemikaal“ – üks järgmistest kemikaalidest: 

a) kemikaal, mille kasutamine on ühes või mitmes kategoorias või alakategoorias inimese 
või keskkonna kaitsmiseks liidu lõpliku regulatiivmeetmega peaaegu täielikult 
keelustatud, kuid teataval eriotstarbel siiski lubatud; 

b) kemikaal, mille peaaegu kõik kasutamisotstarbed on jäetud heakskiiduta või mille 
tootja on kõrvaldanud kas liidu turult või teavitamis-, registreerimis- või 
heakskiitmismenetlusest ja mille kohta on tõendeid, et see põhjustab tervise- või 
keskkonnaprobleeme; 

 
Lihtsalt öeldes tähendab range piirang, et kemikaali peaaegu igasugune kasutusviis on ühes 
või mitmes kasutuse alakategoorias või kategoorias keelatud, sellele on jäetud heakskiit 
andmata või see on turult kõrvaldatud, kuid teataval eriotstarbel on selle kasutamine siiski 
lubatud.  
 
Seda, millal lõplik regulatiivmeede tähendab keeldu, on üsna hõlbus hinnata, kuid palju 
raskem on kindlaks teha, millal kujutab lõplik regulatiivmeede endast ranget piirangut. Kui 
keelustatud on mõni kasutusala, tuleb hinnata iga juhtumi puhul eraldi, kas tegemist võib olla 
peaaegu igasuguse kasutusala keelustamisega. Rangeks piiranguks võib pidada olukorda, kus 
ulatuslikust kasutusalast on keelustatud kõik peale ühe või kahe kasutuse ja need alles jäänud 
kasutusvõimalused on suhteliselt väikesed. Kui aga ulatuslikust kasutusalast on keelustatud 
kõik peale ühe või kahe ja need alles jäänud kasutusvõimalused on suure tähtsusega, ei 
tarvitse tegu olla range piiranguga. 
 
 
 

Artikli 3 lõige 20: „konventsiooniosaline“ või „osaline“ – riik või piirkondliku 
majandusintegratsiooni organisatsioon, kes on nõustunud end konventsiooniga siduma ja kelle 
suhtes konventsioon kehtib. 

 
See mõiste osutab konventsiooniosalistele. Siiski tuleb märkida, et PIC-määruse põhisätteid, 
mis käsitlevad eksporditeatist, selgesõnalist nõusolekut, ekspordikeelde ja eksporditavatele 
kemikaalidele lisatavat teavet (PIC-määruse artiklid 8, 14, 15 ja 17), kohaldatakse kõikide 
riikide ekspordi suhtes, ükskõik kas nad on konventsiooniosalised või mitte. 
 
4. REGULEERIMISALA 

PIC-määruse reguleerimisala on laiem kui konventsioonil, et tagada inimeste tervisele ja 
keskkonnale kõrgem kaitstuse tase. Ka PIC-määruse ülesehitus on erinev, sest selles 
jagatakse kaks konventsioonis käsitletud kasutuskategooriat (pestitsiidid ja tööstuskemikaalid) 
omakorda nelja alakategooriasse:  
 
                                                                                                                                            
 
 
20 Siin viidatakse konventsiooni kohastele kasutuskategooriatele (pestitsiidid ja tööstuskemikaalid). 
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• pestitsiidid, mis jagunevad 

− taimekaitsevahenditena kasutatavateks pestitsiidideks, mida on käsitletud määruses  
(EÜ) nr 1107/200921; 

− muudeks pestitsiidideks, nagu biotsiidid vastavalt direktiivile 98/8/EÜ22 ja 
desinfektsioonivahendid, insektitsiidid ja parasiiditõrjevahendid, mida on käsitletud 
direktiivides 2001/82/EÜ ja 2001/83/EÜ; 

• tööstuskemikaalid, mis jagunevad 

− kutsealaseks kasutamiseks ettenähtud kemikaalideks; 

− tavakasutajale ettenähtud kemikaalideks. 

Nende alakategooriate kasutamine näitab, et PIC-määruse kohaldamisel rakendatakse 
eksporditeatist suurema hulga kemikaalide suhtes kui siis, kui lähtutakse üksnes konventsiooni 
kasutuskategooriatest. Näiteks on kemikaal X ELis taimekaitsevahendina keelustatud. Samal 
ajal on samal kemikaalil X ELis veel üks oluline kasutusala biotsiidina (mis on ELis selles 
alakategoorias lubatud). Järelikult kehtib kemikaali X kohta eksporditeatise esitamise 
kohustus, sest see on alakategoorias „taimekaitsevahendite rühma pestitsiid“ keelustatud, 
ehkki selle kasutamine ei ole konventsioonikohases pestitsiidide kasutuskategoorias keelatud 
ega rangelt piiratud. Et kemikaal X oleks konventsiooni kohaselt „keelustatud või rangelt 
piiratud käitlemisega“, peaks selle „igasugune või peaaegu igasugune kasutamine“ olema 
keelatud kogu pestitsiidide kategoorias. 
 
Lisaks on ELi eksportijad kohustatud saatma eksporditeatised I lisas loetletud kemikaalide 
kohta, olenemata eksporditeatises esitatud kavandatud kasutusalast ja sellest, kas selline 
kasutusala on ELis keelatud või rangelt piiratud. Selle põhjuseks on eksportijate suutmatus 
garanteerida, et eksporditeatises esitatud kavandatud kasutusala kattub viisiga, kuidas 
hakatakse kemikaali importivas riigis tegelikult kasutama. 
 
Lõpuks olgu öeldud, et selgesõnalist nõusolekut nõutakse ka muude kemikaalide puhul peale 
konventsiooni kohaselt PIC-protseduuriga hõlmatud kemikaalide. Seepärast nõutakse kõikide 
kemikaalide puhul, mille kohta esitatakse PIC-teatis23 ükskõik kummas konventsioonikohases 
kategoorias (pestitsiidid ja tööstuskemikaalid), importiva riigi selgesõnalist nõusolekut, et neid 
saaks eksportida. 
 
 
4.1 Määruses käsitletud kemikaalid 

PIC-määruses käsitletakse järgmisi kemikaale: 

a) teatavad ohtlikud kemikaalid, mille suhtes konventsiooni alusel kehtib eelnevalt 
teatatud nõusoleku protseduuri („PIC-protseduur”) nõue; 

b) teatavad ohtlikud kemikaalid, mille kasutamine liidus või liikmesriigis on keelustatud või 
                                           
21 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite 
turulelaskmise kohta;  
 
22 Biotsiidimäärust (määrus (EL) 528/2012) kohaldatakse alates 1. septembrist 2013, kusjuures teatavate sätete 
suhtes kohaldatakse üleminekuperioodi. Sellega on tunnistatud kehtetuks biotsiididirektiiv (direktiiv 98/8/EÜ). 
 
23 „PIC-teatis“ selles kontekstis tähendab teatamist kemikaalidest, mille kasutamine on konventsiooni kohaselt 
keelustatud või rangelt piiratud. Vt ka PIC-määruse artikkel 11. 
 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396525412678&uri=CELEX:32009R1107
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396525536086&uri=CELEX:32012R0528
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rangelt piiratud; 

c) kõik eksporditavad kemikaalid seoses nende kemikaalide klassifitseerimise, 
märgistamise ja pakendamisega. 

Siinse juhendi järgmistes alapunktides (4.1.1, 4.1.2 ja 4.1.3) kirjeldatakse iga eespool 
märgitud kemikaalide rühma eraldi ja antakse lühiviide sätetele, mis nende suhtes vastavalt 
PIC-määrusele kehtivad. 

4.1.1 Kemikaalid, mille kohta kehtib PIC-protseduuri nõue  
Sellesse rühma kuuluvad kemikaalid, mille suhtes kehtib konventsiooni alusel Rotterdami 
konventsiooni kohane PIC-protseduuri nõue (vt käesoleva juhendi punkt 2.2). Need kemikaalid 
on loetletud PIC-määruse I lisa 3. osas.  

PIC-määruse artikli 8 kohaselt tuleb nende kemikaalide kohta igal aastal esitada 
eksporditeatis, olenemata kemikaali eeldatavast kasutusalast importivas riigis, välja arvatud 
juhul, kui viimase PIC-ringkirjaga on edastatud kohaldatav impordivastus või kui importiv riik 
on loobunud õigusest olla teavitatud.  

Selliste kemikaalide puhul on PIC-määruse artikli 14 lõike 6 kohaselt nõutav ka importiva riigi 
selgesõnaline nõusolek, välja arvatud juhul, kui viimase PIC-ringkirjaga teatatakse, et importiv 
riik on esitanud positiivse impordivastuse või on selgesõnalise nõusoleku andmise kohta tehtud 
erand24. Üksikasjalikumat teavet selle erandi kohta leiate juhendi alapunktist 6.6.1.8. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 1 punkt a. 

 
4.1.2 Keelustatud või rangelt piiratud kasutusega kemikaalid  
Selles alapunktis nimetatud kemikaalide kasutamine on ELis või liikmesriigis keelustatud või 
rangelt piiratud (vt ka juhendi jaos 3 esitatud mõiste „keelustatud kemikaal“ määratlust). 
Sellised kemikaalid jagunevad järgmistesse rühmadesse. 

 
− Kemikaalid, mille kasutamine on ELis konventsiooni kasutuskategoorias (näiteks 

kategooria „pestitsiid“) keelustatud või rangelt piiratud  

Need kemikaalid on loetletud I lisa 2. osas ja nende kohta esitatakse PIC-teatis. Samuti 
tuleb nende kohta igal aastal esitada eksporditeatis, olenemata kemikaali eeldatavast 
kasutusalast.  

Lisaks nõutakse PIC-määruse artikli 14 lõikega 6 selliste kemikaalide ekspordi puhul 
importivalt riigilt selgesõnalist nõusolekut.  

Selgesõnalise nõusoleku nõudest võib erandi teha PIC-määruse artikli 14 lõike 7 kohaselt 
(vt juhendi alapunkt 6.6.1.8).  

Kui selliseid kemikaale kavatsetakse eksportida OECD riikidesse,25 kus need on teadaolevalt 
litsentseeritud, registreeritud või lubatud, võib eksportija määratud riigiasutus (eksportija 
taotluse korral ja olenevalt konkreetse juhtumi asjaoludest) pärast komisjoniga 
kooskõlastamist otsustada, et kõnealuse kemikaali jaoks ei ole vaja selgesõnalist 
nõusolekut, ja anda loa ekspordiks.  
 
OECD praeguste liikmesriikide loetelu asub OECD veebisaidil 

                                           
24 Erandi võib kooskõlas artikli 14 lõikega 7 teha määratud riigiasutus pärast kooskõlastamist komisjoniga, keda 
abistab ECHA, kui kõigile mõistlikele jõupingutustele vaatamata ei ole selgesõnalise nõusoleku taotlusele saadud 
vastust 60 päeva jooksul ja kui üks artikli 14 lõike 7 kohastest tingimustest on täidetud. 
 
25 Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsiooni (OECD) liikmesriigid. 
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http://www.oecd.org/about/membersandpartners/list-oecd-member-countries.htm.  
ELi-väliste riikide määratud riigiasutuste loetelu leiate ECHA veebisaidilt 
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/designated-national-authority (valige 
„non-EU“ („ELi-välised riigid“). 
 

– Kemikaalid, mille kasutamine on mõnes konventsiooni kasutuskategooria 
alakategoorias (nt kategooria „pestitsiidid“ alakategooria „taimekaitsevahendid“) ELis 
keelustatud või rangelt piiratud  

Sellised kemikaalid on loetletud I lisa 1. osas ja nende kohta tuleb igal aastal esitada 
eksporditeatis, olenemata kemikaali eeldatavast kasutusalast, välja arvatud juhul, kui 
kemikaali suhtes kehtib PIC-protseduuri nõue ja kui viimase PIC-ringkirjaga on edastatud 
kohaldatav impordivastus või kui importiv riik on loobunud õigusest olla teavitatud. 

− Kemikaalid, mille kasutamine on ELis keelatud ja mille eksport on keelustatud 

Need on kemikaalid, mille kasutamine on ELis inimeste tervise või keskkonna kaitseks 
keelustatud ja mida ei tohi PIC-määruse artikli 15 lõike 2 kohaselt eksportida. Need on kas 
määrusega (EÜ) nr 850/2004 reguleeritud ja Stockholmi konventsiooni A või B lisas 
loetletud püsivad orgaanilised saasteained või on nende eksport muude liidu õigusaktidega 
keelustatud. Kemikaalid, mille eksportimine on keelustatud, on loetletud PIC-määruse 
V lisas (1. või 2. osas).  

Siiski tuleks arvestada, et artikli 2 lõike 3 kohaselt on V lisas loetletud kemikaalide eksport 
võimalik, kui neid eksporditakse teadusuuringute või analüüsi jaoks koguses, mis ei ületa 
aastas iga eksportija puhul iga importiva riigi kohta 10 kg. Sellistel juhtudel peab eksportija 
järgima spetsiaalse viitenumbri26 taotlemise menetlust. Artikli 2 lõike 3 sätteid ja 
spetsiaalse viitenumbri taotlemise menetlust on kirjeldatud juhendi alapunktis 4.2.9. 

 
− Kemikaalid, mille kasutamine on liikmesriigis keelustatud või rangelt piiranud 

Selliste kemikaalide puhul võib nõuda PIC-teatise esitamist või teabevahetust, st vajaliku 
teabe esitamist PIC sekretariaadile, et levitada seda laiemalt muudele riikidele vastavalt 
PIC-määruse artikli 11 lõikele 8 ja artiklile 12. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 1 punkt b. 
 
4.1.3 Kõik eksporditavad kemikaalid seoses nende klassifitseerimise, 
märgistamise ja pakendamisega 
Eksporditavad kemikaalid peavad olema pakendatud ja märgistatud samamoodi nagu ELi 
turule viimise korral (vt PIC-määruse artikli 14 lõige 10, artikli 14 lõige 11 ja artikkel 17), välja 
arvatud juhul, kui need sätted on vastuolus importivate konventsiooniosaliste või muude 
riikide erinõuetega. Üksikasjalikumat infot eksporditavatele kemikaalidele lisatava teabe kohta 
leiate juhendi alapunktist 6.10.  

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 1 punkt c. 

4.1.4 Ülevaade PIC-määruse I lisast  
PIC-määrust kohaldatakse konkreetsete kemikaalide või kemikaalirühmade suhtes, mis on 
kantud määruse I lisasse, ja segude suhtes, kus nende kemikaalide sisaldus on nii suur, et see 
tekitab CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse.  
 
I lisas loetletud kemikaalid liigitatakse ühte või mitmesse kolmest kemikaalirühmast, mis on 
esitatud I lisa 1., 2. ja 3. osas. Kemikaalile kohaldatakse I lisa erinevaid sätteid sõltuvalt selle 
asukohast. Samuti on I lisas iga kande juurde märgitud erinevad kasutuskategooriad või 
                                           
26 Inglise keeles special reference identification number (RIN). 

http://www.oecd.org/about/membersandpartners/list-oecd-member-countries.htm
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/designated-national-authority
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alakategooriad. 

Igas osas esitatud kemikaalide kehtiv loetelu asub ECHA veebisaidil 
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals. 
(tehke linnuke kastikesse „Annex I“ ja selle alla kuuluvatesse sobivatesse kastikestesse „Part 
[1, 2 või 3]“, klõpsake valikut „Search“ ja kinnitage oma nõustumist õigusalase teabega). 
 
1. osa. Kemikaalid, mille suhtes kehtib ekspordist teatamise nõue 
Selles osas loetletakse kemikaalid või kemikaalirühmad, mille suhtes kehtib ekspordist 
teatamise kohustus. Siia kuuluvad kõik kemikaalid, mille kasutamine on ELis keelustatud või 
rangelt piiratud vähemalt ühes kasutuse alakategoorias (st pestitsiidid, mida kasutatakse 
taimekaitsevahenditena; muud pestitsiidid, nagu biotsiidid; kutsealaseks kasutamiseks või 
tavakasutajatele ettenähtud tööstuskemikaalid). Samuti sisaldab see kemikaale, mis vastavad 
PIC-teatise esitamise tingimustele, ning kemikaale, mille puhul kehtib PIC-protseduuri nõue 
(välja arvatud mõni kemikaal, mis on loetletud 3. osas, kuid on jäetud välja 1. osast, sest 
tema suhtes kehtib ekspordikeeld). 

 
2. osa. Kemikaalid, mille puhul tuleb esitada PIC-teatis  
Selles osas on loetletud kemikaalid, mille puhul tuleb esitada PIC-teatis põhjusel, et nende 
kasutamine on konventsiooni ühes kasutuskategoorias (pestitsiid või tööstuskemikaal) Euroopa 
Liidus keelustatud või rangelt piiratud. Lisaks eksporditeatise esitamise kohustusele nõutakse 
ekspordi lubamiseks importiva riigi selgesõnalist nõusolekut (vt juhendi alapunkt 6.6.1). 

3. osa. Kemikaalid, mille kohta kehtib PIC-protseduuri nõue 
Selles osas loetletakse kemikaalid või kemikaalirühmad, mille suhtes kehtib PIC-protseduuri 
nõue (esitatud Rotterdami konventsiooni III lisas). 3. osasse kantud kemikaalide suhtes 
kohaldatakse ka ekspordist teatamise ja selgesõnalise nõusoleku nõuet, välja arvatud juhul, 
kui impordivastus on avaldatud PIC-ringkirjas ja täidetud on teatavad kriteeriumid. 

 

Kõige tähtsamad regulatiivmeetmete allikad ELis keelustatud või range kasutuspiiranguga 
kemikaalide kohta on praegu järgmised:  

• määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta;  

• määrus (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist 
ja kasutamist; 

• määrus (EÜ) nr 1907/2006, mis käsitleb kemikaalide registreerimist, hindamist, 
autoriseerimist ja piiramist (REACH).  

 

PIC-määruse I lisa ajakohastatakse korrapäraselt pärast ELi õigusaktide kohast 
regulatiivmeetmete võtmist ja Rotterdami konventsiooni muudatusi. Ajakohastatud loetelu 
asub ECHA veebisaidil http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals (tehke 
linnuke kastikesse „Annex I“, klõpsake valikut „Search“ ja kinnitage oma nõustumist 
õigusalase teabega). 

 

 
Palun pange tähele, et I lisa erinevates osades esitatud kemikaalide loetelud kattuvad. Kõik 
2. ja 3. osas esitatud kemikaalid on loetletud ka 1. osas (välja arvatud 3. osas loetletud 
püsivad orgaanilised ained, mis on 1. osast välja jäetud, sest nende suhtes kehtib 
Stockholmi konventsiooni kohaselt ekspordikeeld). Ekspordikeeluga kemikaalide nimekirja 
leiate käesoleva juhendi 1. liites olevate linkide kaudu. 
 

http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals
http://www.pic.int/TheConvention/Chemicals/AnnexIIIChemicals/tabid/1132/language/en-US/Default.aspx
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals
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4.1.5 Tooted 
Ekspordist teatamise nõue kehtib ka selliste toodete ekspordi suhtes, mis sisaldavad teatavaid 
I lisas loetletud kemikaale. PIC-määruse artikli 15 lõike 1 kohaselt tuleb eksporditeatis esitada 
valmistoodete kohta, milles sisaldub või mille koostisse kuulub 

• I lisa 2. või 3. osas loetletud lähteolekus aine,27 mille kasutamine selles konkreetses 
tootes on ELi õigusaktidega keelustatud või rangelt piiratud, või  

• segu, milles sellise aine sisaldus on nii suur, et see tekitab muude ainete sisaldusest 
olenemata CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse. 

Selliseid tooteid ei ole tõenäoliselt kuigi palju. Näiteks võib tuua kraadiklaasid ja muud 
mõõteriistad, mis sisaldavad elavhõbedat28 ja mille suhtes kehtivad kemikaalimääruse REACH 
XVII lisas sätestatud piirangud29. Loetellu kantud kemikaali sisaldus tootes ei ole oluline, sest 
eksporditeatise esitamist nõutakse sellest sisaldusest sõltumata. 

Lisaks ei tohi eksportida määruse V lisas loetletud kemikaale ega tooteid, mille kasutamine on 
ELis täielikult keelustatud. Ekspordikeelu puhul kohaldatakse PIC-määruse V lisas loetletud 
toodete suhtes artikli 15 lõiget 2. V lisa 2. osas on üks seda liiki toode, nimelt elavhõbedat 
sisaldavad kosmeetilised seebid, mis vastavad PIC-määruse artikli 3 lõikes 4 sätestatud 
määratlusele.  

Pange tähele, et Stockholmi konventsiooni alusel tulevikus tehtavate otsustega võidakse PIC-
määruse V lisa loetelusse lisada uusi kemikaale ja tooteid. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 15. 

 
4.2 Kemikaalid, mille suhtes PIC-määrust ei kohaldata 

4.2.1 Narkootilised ja psühhotroopsed ained 
Narkootilised ja psühhotroopsed ained, mida on käsitletud nõukogu 22. detsembri 2004. aasta 
määruses (EÜ) nr 111/2005, millega kehtestatakse ühenduse ja kolmandate riikide vahelise 
narkootikumide lähteainetega kauplemise järelevalve eeskirjad. 
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt a. 
 
4.2.2 Radioaktiivsed materjalid 
Radioaktiivsed materjalid ja ained, mida on käsitletud nõukogu 13. mai 1996. aasta direktiivis 
96/29/Euratom, millega sätestatakse põhilised ohutusnormid töötajate ja muu elanikkonna 
tervise kaitsmiseks ioniseerivast kiirgusest tulenevate ohtude eest. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt b. 

                                           
27 St näiteks juhul, kui sellise oleku puhul võib esineda aine väljaimbumise oht. 
 
28 Metallilise elavhõbeda ja elavhõbedaühendite ning elavhõbedat sisaldavate toodete eksportimisel tuleks arvesse 
võtta ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2008. aasta määrust (EÜ) nr 1102/2008 metallilise elavhõbeda 
ning teatavate elavhõbedaühendite ja -segude ekspordi keelustamise ja metallilise elavhõbeda ohutu ladustamise 
kohta [ELT L 304, 14.11.2008, lk 75].  
29http://echa.europa.eu/web/guest/addressing-chemicals-of-concern/restrictions/list-of-restrictions/list-of-restrictions-
table.  

http://echa.europa.eu/web/guest/addressing-chemicals-of-concern/restrictions/list-of-restrictions/list-of-restrictions-table
http://echa.europa.eu/web/guest/addressing-chemicals-of-concern/restrictions/list-of-restrictions/list-of-restrictions-table
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4.2.3 Jäätmed 
Jäätmete raamdirektiivis 2008/98/EÜ käsitletud jäätmed30. Direktiivis määratletakse jäätmeid 
kui mis tahes aineid või esemeid, mille valdaja ära viskab, kavatseb ära visata või on 
kohustatud ära viskama. Jäätmed võivad tekkida kodumajapidamises (näiteks ajalehed, 
rõivad, toit, konservikarbid või pudelid), kutsealases või tööstustegevuses (näiteks rehvid, 
räbu, praakaknaraamid). 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt c. 

4.2.4 Keemiarelvad 
Keemiarelvad, mida on käsitletud määruses (EÜ) nr 428/2009, millega kehtestatakse 
ühenduse kord kahesuguse kasutusega kaupade ekspordi, edasitoimetamise, vahendamise ja 
transiidi kontrollimiseks. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt d. 

4.2.5 Toit ja toidulisandid 
Toit ja toidulisandid, mida on käsitletud määruses (EÜ) nr 882/2004 ametlike kontrollide 
kohta, mida tehakse sööda- ja toidualaste õigusnormide ning loomatervishoidu ja loomade 
heaolu käsitlevate eeskirjade täitmise kontrollimise tagamiseks. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt e. 

4.2.6 Sööt 
Töödeldud, osaliselt töödeldud või töötlemata sööt (k.a söödalisandid), mis on ette nähtud 
loomade söötmiseks ja mida on käsitletud määruses (EÜ) nr 178/2002, millega sätestatakse 
toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, asutatakse Euroopa Toiduohutusamet 
ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt f. 

4.2.7 Geneetiliselt muundatud organismid 
Geneetiliselt muundatud organismid, mida on käsitletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
12. märtsi 2001. aasta direktiivis 2001/18/EÜ geneetiliselt muundatud organismide tahtliku 
keskkonda viimise kohta. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt g. 

4.2.8 Ravimid 
Ravimid ja veterinaarravimid, mida on käsitletud vastavalt direktiivis 2001/83/EÜ 
inimtervishoius kasutatavaid ravimeid käsitlevate ühenduse eeskirjade kohta ning direktiivis 
2001/82/EÜ veterinaarravimeid käsitlevate ühenduse eeskirjade kohta. Silmas tasub pidada, 
et PIC-määruse reguleerimisalast on sellesse kategooriasse kuuluvad kemikaalid välja jäetud, 
välja arvatud biotsiidid, desinfitseerimisvahendid, insektitsiidid ja parasiiditõrjevahendid, mida 
käsitatakse FAO pestitsiidide levitamise ja kasutamise rahvusvahelise tegevusjuhendi 
määratluse kohaselt pestitsiididena31. Kahtluse korral eeldatakse, et kohaldub PIC-määrus.  

                                           
30 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. novembri 2008. aasta direktiiv 2008/98/EÜ, mis käsitleb jäätmeid ja millega 
tunnistatakse kehtetuks teatud direktiivid; ELT L 312, 22.11.2008, lk 3–30. 
 
31 http://www.fao.org/docrep/005/y4544e/y4544e00.htm. 
 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396525803299&uri=CELEX:32008L0098
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396525803299&uri=CELEX:32008L0098
http://www.fao.org/docrep/005/y4544e/y4544e00.htm


20 

Ohtlike kemikaalide eksporti ja importi käsitleva määruse (EL) nr 649/2012 
rakendamise juhend 

Versioon 1.1, juuli 2015 
  

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõike 2 punkt h ja artikli 3 lõike 5 punkt b. 

 

4.2.9 Kemikaalid, mida eksporditakse teadusuuringute või analüüsi jaoks 
Need on kemikaalid, mida eksporditakse teadusuuringute või analüüsi jaoks koguses, mis 
tõenäoliselt ei mõjuta inimeste tervist ega keskkonda32 ja mis kalendriaastas mingil juhul ei 
ületa 10 kg iga eksportija puhul iga importiva riigi kohta.  
 
Teadusuuringute ja analüüsi all tuleks mõista analüüse ja teadustööd, mida teevad näiteks 
akadeemilised ringkonnad, ametiasutused ja ettevõtjad. Selle määratluse alt jääb aga välja 
kemikaali saadetis, mida hoitakse laos selleks, et müüa see hiljem importivale riigile.  
 
Selliste kemikaalide eksportijad peavad hankima spetsiaalse viitenumbri ja esitama selle oma 
ekspordideklaratsioonis (ühtse haldusdokumendi lahtris 44). Seda haldusmenetlust 
nimetatakse spetsiaalse viitenumbri taotlemiseks. Eksportija kontrollib kõigepealt, kas 
ekspordi suhtes kohaldatakse artikli 2 lõiget 3. Kui see on nii, taotleb ta oma asukohariigi 
määratud asutuselt spetsiaalset viitenumbrit. Kui kohaldatakse PIC-määruse artikli 2 lõiget 3, 
kinnitab määratud riigiasutus taotluse ja aktiveerib viitenumbri, mida eksportija peaks 
tollideklaratsioonis kasutama. Spetsiaalse viitenumbri taotluse menetlust kirjeldatakse ka 
punktis 6.6 esitatud näites joonisel 2 . 
 

 
Koguse ülempiiri 10 kg kohaldatakse I lisas loetletud kemikaalide suhtes eraldi või 10 kg aine 
kohta segus, ja see kehtib ka I lisa üldisse rühma kuuluva üksikkemikaali kohta. Kui aga 
eksportija kavatseb kalendriaasta jooksul samasse importivasse riiki eksportida suuremat 
kogust, on ta kohustatud järgima PIC-määruse sätteid, sealhulgas ekspordist teatamise 
sätteid. Teadusuuringuteks ja analüüsiks ettenähtud kemikaale võib vaadeldaval ajahetkel 
väiksemas koguses kui 10 kg korduvalt eksportida. Sel juhul võib eksportija esitada 
niinimetatud spetsiaalse viitenumbri hulgitaotluse,34 millega esitatakse korraga taotlus 
mitmesse riiki saadetava ühe aine kohta, ühte riiki saadetava mitme aine kohta või mitmesse 
riiki saadetava mitme aine kohta. Sätted, milles käsitletakse V lisa kemikaale koguses alla 
10 kg, leiate alapunktist 4.1.2. 
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 2 lõige 3. 

                                           
32 Olgu märgitud, et mõnel juhul võib inimeste tervist ja keskkonda mõjutada väiksem kogus kui 10 kg, ehkki 
teadusuuringute ja analüüsi jaoks ettenähtud kemikaale käitlevad eeldatavasti üksnes väljaõppinud töötajad või 
selliste töötajate järelevalve all tegutsevad isikud. 
 
33 IT-rakendus PIC-määruses sätestatud nõuete töötlemiseks ja haldamiseks. 
  
34 Tähele tuleb panna, et spetsiaalse viitenumbri hulgitaotlust võib kohaldada ka selliste V lisas loetletud kemikaalide 
suhtes, mida eksporditakse väiksemas koguses kui 10 kilogrammi teadusuuringute ja analüüsi jaoks. Sellele 
vaatamata tuleb V lisas loetletud kemikaalide kohta esitada eraldi taotlus (st I lisa ja V lisa kemikaale ei saa käsitleda 
samas hulgitaotluses). 

 
Viitenumber luuakse ePICi rakenduses33 ekspordist teatamise protseduuri osana. 
Viitenumber on iga eksporditeatise kordumatu tunnus (ja on seotud eksportijaga, ainega, 
importiva riigiga ja kalendriaastaga). See on 10kohaline tärgirida: esimene number on alati 1 
või 0, mis näitab teatise liiki (tollikontrolli hõlbustamiseks), ja sellele järgneb üheksa 
juhuslikult valitud märki. Viitenumbri alguses olev „1“ näitab, et tegemist on standardse 
eksporditeatisega, „0“ aga osutab spetsiaalse viitenumbri taotlusele. Märkida tuleb, et 
viitenumbrit ei nõuta nende kemikaalide eksportimisel, mille suhtes PIC-määrust ei 
kohaldata. 
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5. PEAMISED OSALISED 

Enne kui asuda kohustuste selgitamise juurde, on tähtis, et erinevaid PIC-määruses 
käsitletavaid rolle mõistetaks selgelt. Järgmistes alapunktides kirjeldatakse peamisi osalisi. 

5.1 Määratud riigiasutused 

Artikli 4 (Liikmesriigi määratud riigiasutus) kohaselt peavad liikmesriigid määrama ühe või 
mitu riiklikku asutust, kes täidavad nende nimel PIC-määrusega nõutud haldusülesandeid. 
Konventsiooni PIC-protseduuriga seotud haldusülesannete täitmisel on määratud riigiasutused 
kohustatud tegema koostööd komisjoniga (liidu ühine määratud asutus). 

Liikmesriigid on kohustatud määrama ka tolli- või muud asutused, kes vastutavad I lisas 
loetletud kemikaalide impordi ja ekspordi kontrollimise eest (PIC-määruse artikkel 18 
Liikmesriikide asutuste kohustused seoses impordi ja ekspordi kontrollimisega). Vt ka juhendi 
alapunkt 6.11. 

Kuna PIC-määruse alusel määratud riigiasutustele pandud ülesanded on väga tehnilist laadi, 
nimetavad liikmesriigid tavaliselt valitsusasutused või ametid, kellel on kogemusi kemikaalide 
ja/või pestitsiide haldamisega riiklikul tasandil ja kes täidavad juba sellekohaseid kohustusi. 
Iga eksportija jaoks, kes kavatseb eksportida PIC-määrusega reguleeritud kemikaale, on 
esmane kontaktpunkt tema riigis asutatud asjaomane määratud riigiasutus. Samamoodi 
tegutsevad määratud riigiasutused peamise liikmesriikide vahelise kontaktpunktina.  

Liikmesriikide ülesanded (mida täidavad nende asjaomased määratud riigiasutused) võib 
jagada nelja rühma. 

Haldusülesanded  

− Importiva riigi selgesõnalise nõusoleku taotlemine määratud riigiasutuselt / asjakohaselt 
asutuselt I lisa 2. ja 3. osas loetletud kemikaalide ekspordiks. I lisa 2. osas loetletud 
kemikaalide puhul, mida tahetakse eksportida OECD riiki, otsustatakse pärast komisjoniga 
kooskõlastamist, kas selgesõnalisest nõusoleku nõudest võib loobuda, kui kemikaal on 
OECD riigis litsentseeritud, registreeritud või lubatud (artikli 14 lõige 6). 

− I lisa 2. ja 3. osas loetletud kemikaalide ekspordi korral erandite tegemise otsustamine 
pärast kooskõlastamist komisjoniga, kui selgesõnalise nõusoleku taotlusele ei ole saadud 
vastust 60 päeva jooksul (artikli 14 lõige 7). 

− Komisjoni abistamine selgesõnaliste nõusolekute ja erandite korrapärase läbivaatamise 
juures (artikli 14 lõige 8). 

− Kolmandatelt riikidelt saadud eksporditeatiste edastamine ECHAle (artikli 9 lõige 2). 

− Kui liikmesriik võtab lõpliku regulatiivmeetme mõne kemikaali kasutamise keelustamiseks 
või rangeks piiramiseks, esitab määratud riigiasutus komisjonile piisava teabe, et ta saaks 
konsulteerida muude liikmesriikidega. Teavet esitav liikmesriik peab hindama ka teistelt 
liikmesriikidelt saadud märkusi, enne kui ta teavitab komisjoni, kas lõpliku 
regulatiivmeetme teatis esitatakse sekretariaadile või saadetakse teave edasi 
teabevahetuse sätete kohaselt (artikli 11 lõige 8); 

− Vajaduse korral PIC-kemikaalidega seotud riiklikest regulatiivmeetmetest komisjonile 
teatamine, nii et seda teavet oleks võimalik arvesse võtta ELi impordiotsuste tegemisel 
(artikli 13 lõige 2), ja ELi impordiotsuste asjaosalistele kättesaadavaks tegemine vastavalt 
oma pädevusele (artikli 13 lõige 5); 

− Teabe edastamine oma jurisdiktsiooni jäävatele asjaosalistele kemikaalide ja importivate 
konventsiooniosaliste otsuste kohta, mis puudutavad nendele kemikaalidele kohaldatavaid 
imporditingimusi (artikli 14 lõige 3 koostoimes artikli 14 lõikega 1); 
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− Spetsiaalse viitenumbri taotluste menetlemine. 

 

Jõustamine 

− Eksportijate kohustuste täitmise tagamine ja selleks vajalike meetmete võtmine, 
sealhulgas karistuste määramine rikkumiste eest (artikkel 28).  

− Kontrollimine, kas eksporditeatis vastab II lisale, ja selle viivitusteta edastamine ECHAle 
(artikli 8 lõige 2). 

 
Järelevalve ja aruandlus 

− ECHAle eksportijate ja importijate aruannete põhjal koostatud aasta koondaruannete 
esitamine I lisas loetletud kemikaalidega kauplemise kohta III lisas sätestatud vormis 
(artikli 10 lõige 3). 

− Komisjonile korrapäraste aruannete esitamine erinevate menetluste toimimise kohta 
(artikkel 22), kaasa arvatud eksportijate nõuetekohasuse kontrollimine (artikli 18 lõige 1). 
Vt ka juhendi alapunkt 6.14. 

 
Teabe esitamine ja vahetamine  

− Importivate riikide taotlusel lisateabe esitamine eksporditavate kemikaalide kohta (artikli 8 
lõige 7). 
 

− Nõudmise korral komisjoni abistamine lõpliku regulatiivmeetme teatiste kohta lisateabe 
kogumisel (artikli 11 lõige 6). 

 
− Taotluse korral importivate riikide nõustamine ja abistamine lisateabe hankimisel PIC-

kemikaale hõlmavate impordivastuste koostamiseks (artikli 14 lõige 5). 
 

− Importiva konventsiooniosalise nõudel asjaomaselt eksportijalt enne 3. osa I lisas loetletud 
kemikaali iga transiitvedu saadud teabe edastamine komisjonile (koopia ECHAle) 
(artikli 16 lõige 3). 

 
− Teabevahetuse hõlbustamine koos komisjoniga, keda abistab ECHA (artikkel 20), ja 

koostöö tehnilise abi andmisel (artikkel 21). 
 
Määruse (EL) nr 649/2012 kohane ELi määratud riigiasutuste loetelu asub ECHA veebisaidil 
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/designated-national-authority (valige 
„EU“).  
 
 
5.2 Eksportijad ja importijad 

Artikli 3 lõige 18: „eksportija“ – iga järgmine füüsiline või juriidiline isik: 

a) isik, kelle nimel tollideklaratsioon esitatakse, st isik, kellel deklaratsiooni vastuvõtu 
ajal on kehtiv leping konventsiooniosalise või muu riigi territooriumil asuva 
kaubasaajaga ja kellel on õigus otsustada, et kemikaal saadetaks väljapoole liidu 
tolliterritooriumi; 

b) kui ekspordilepingut ei ole sõlmitud või kui lepingu omaja ei tegutse enda nimel, siis 
isik, kel on õigus otsustada, et kemikaal saadetaks väljapoole liidu tolliterritooriumi; 

c) kui kemikaali lähetamise õigus ekspordi aluseks oleva lepingu kohaselt kuulub isikule, 

http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/designated-national-authority
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kelle asukoht on väljaspool liitu, siis see lepinguosaline, kes asub liidus. 

 
Kemikaali eksportija on füüsiline või juriidiline isik, kellel on ekspordileping, või lepingu 
puudumise korral isik, kellel on õigus otsustada, et kemikaal eksporditakse väljapoole liidu 
tolliterritooriumi35 (olenemata sellest, millisest liikmesriigist väljapoole tolliterritooriumi 
eksporditakse).  

Kui eksportija asukoht ei ole ELis, peab tema kohustusi täitma ELis asuv lepinguosaline. 
Lihtsalt öeldes võib eksportija olla isik, kes: 

− on märgitud veodokumentides isikuna, kellel on leping konventsiooniosalise või muu 
riigi kaubasaajaga; 

− toimetab kemikaali väljaspool ELi asuvale isikule, kellel on õigus see kemikaal 
kõrvaldada. 

PIC-määruse artikli 8 (Konventsiooniosalistele ja muudele riikidele edastatavad 
eksporditeatised) lõigete 1 ja 2 raames võib olla keerulisem eksportija mõistet kohaldada, sest 
neis nõutakse eksportijalt oma asukohajärgse liikmesriigi määratud asutuse teavitamist. Osa 
kemikaalitootjaid (ja arvatavasti ka turustajaid) võib tarnida kemikaale kauplejatele, kelle 
asukoht ei ole ELis ja kes võivad neid müüa kolmandate riikide klientidele. Võimalikud on kaks 
stsenaariumi: 

1) ELi kemikaali tootja või turustaja tarnib kemikaali ELi-välisele kauplejale/vahendajale 
põhimõttel „franko laeva pardal“  

2) ELi kemikaali tootja või turustaja tarnib kemikaali ELi-välisele kauplejale/vahendajale 
põhimõttel „franko tehasest“, st kaupleja saab saadetise kätte tehasest. 

Sellistel tingimustel vastutab ELis asuv lepinguosaline, täpsemalt kemikaali tootja või 
turustaja, eksporditeatise koostamise ja selle esitamise eest oma riigi määratud riigiasutusele. 
Täidetud teatises peab lepinguosalisele olema kättesaadav teave importija isiku ja aadressi 
kohta. Nõuded eksporditeatises esitatava teabe kohta on sätestatud PIC-määruse II lisas. 
 
 
 

Artikli 3 lõige 19: „importija“ – füüsiline või juriidiline isik, kes on kemikaali vastuvõtja liidu 
tolliterritooriumile toomise ajal. 

Importija võib olla isik või ettevõtja, kes toob kemikaali füüsiliselt liidu tolliterritooriumile. Vt 
juhendi 5. liide, kus esitatakse liidu tolliterritooriumi moodustavate territooriumide loetelu.  

 

 

                                           
35 Liidu tolliterritooriumi mõiste on määratletud nõukogu määruse (EMÜ) nr 2913/92 (millega kehtestatakse ühenduse 
tolliseadustik) artiklis 3.  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396525910372&uri=CELEX:31992R2913
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36 Impordi määratlus on PIC-määruses seotud liidu tolliterritooriumiga, aga kemikaalimääruses REACH hoopis Euroopa 
Majanduspiirkonna (EMP) territooriumiga. 
 
 

 
PIC-kemikaalide import ja eksport tolli seisukohast 

Import 

PIC-määruse artikli 3 lõike 17 määratluse kohaselt on import „kemikaali füüsiline 
sissevedu liidu tolliterritooriumile, kui see kemikaal suunatakse muule tolliprotseduurile 
kui liidu välistransiidiprotseduur kaupade veoks läbi liidu tolliterritooriumi”36.  

Tolliprotseduurid, mis ei kuulu liidu välistransiidiprotseduuride hulka, mida kohaldatakse 
kaupade veoks läbi liidu tolliterritooriumi, on järgmised (võimalikud tolliprotseduuri 
koodid on esitatud sulgudes): 

• vabasse ringlusse lubamine (01, 02, 07, 40, 41, 42, 43, 45, 48, 49, 61, 63, 68); 

• muu transiit peale liidu välistransiidi (T2, T2F, T2SM); 

• tolliladustamine (71); 

• seestöötlemine (51); 

• töötlemine tollikontrolli all (91); 

• ajutine import (53). 

Liidu tolliterritooriumile toodud ja ajutiselt ladustatud kaubad ei ole veel tolliprotseduurile 
suunatud ja tuleks seepärast PIC-määruse kohase impordi mõiste kohaldamisalast välja 
jätta. 

Samuti tuleb märkida, et liidu tolliterritooriumile toodud kaupade paigutamist vabatsooni 
või vabalattu (kood 78) ei loeta tolliprotseduuriks ja seepärast ei ole need hõlmatud PIC-
määruse kohaselt kehtiva impordi määratlusega.  

Määruses (EL) nr 952/2013, millega kehtestatakse liidu tolliseadustik, nimetatakse aga 
eriprotseduuride kohaldamisala määramisel alates 1. maist 2016 konkreetselt vabatsoone 
(vt liidu tolliseadustiku artikli 5 lõige 16 ja artikli 210 lõige b). Sellest kuupäevast alates 
loetakse kaupade paigutamist vabatsoonidesse tolliprotseduuriks. Seega hakkab see 
kuuluma PIC-määruses sätestatud impordi mõiste alla. 

 
Eksport 

PIC-määruse artikli 3 lõikes 16 määratletakse eksport kui 

a) „ELi toimimise lepingu artikli 28 lõike 2 tingimustele vastava kemikaali alaline või 
ajutine eksport“ (st liidu kaubad). Sellele määratlusele vastavad järgmised 
tolliprotseduurid (võimalikud tolliprotseduuri koodid on esitatud sulgudes):  

• ekspordi tolliprotseduur (10, 11, 22 ja 23); 

• välistöötlemise tolliprotseduur (21); 

• muu transiidi tolliprotseduur peale liidu välistransiidiprotseduuri (T2, T2F, 
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6. PIC-MÄÄRUSES SÄTESTATUD KOHUSTUSED 

6.1 Konventsiooniosalistele ja muudele riikidele edastatavad 
eksporditeatised 

Eksporditeatis on mehhanism, mis võimaldab riikidel vahetada teavet keelustatud või rangelt 
piiratud kasutusega kemikaalide kohta. Sellise teatise kaudu saab importiv riik teada, et talle 
on lähetatud kemikaal, mille kasutamine on eksportivas riigis keelustatud või rangelt piiratud. 
Eksporditeatist käsitlevad sätted on esitatud PIC-määruse artiklis 8 (Konventsiooniosalistele ja 
muudele riikidele edastatavad eksporditeatised). 

 
6.1.1 Kes esitab teatise? 
Iga ELis asuv eksportija, kes kavatseb eksportida EList kolmandasse riiki mingit kemikaali, 
mille suhtes kehtib ekspordist teatamise nõue (ükskõik kas see riik on konventsiooniosaline või 
mitte), on kohustatud esitama eksporditeatise. Selle kohustuse kohaldamist ei mõjuta 
kemikaali lõppkasutuse viis sihtriigis.  
 
 
6.1.2 Mida tuleb teatada? 
Eksporditeatis tuleb esitada: 

• kõikide PIC-määruse I lisa 1. osas loetletud kemikaalide puhul37; 

• segude puhul, mis sisaldavad I lisa 1. osas loetletud kemikaale, juhul kui kemikaali 
sisaldus tekitab CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse; 

• PIC-määruse artikli 3 lõikes 4 sätestatud toodete puhul, st valmis toodete puhul, mis 
sisaldavad lähteolekus: 

− I lisa 2. või 3. osas loetletud kemikaali, mille kasutamine selles konkreetses tootes 
on ELi õigusaktide kohaselt keelustatud või rangelt piiratud, või  

− segusid, milles sellise kemikaali sisaldus on nii suur, et see tekitab CLP-määruses 
sätestatud märgistamiskohustuse. 

Iga niisuguse aine, segu või toote kohta tuleb importivale riigile esitada eraldi eksporditeatis ja 
seejärel väljastatakse sellele eraldi viitenumber.  

 

                                           
37 Pange tähele, et teatavaid I lisa 1. osast välja jäetud, kuid V lisa 2. osas loetletud kemikaale võib siiski 
eksportida teatud tingimustel, mis on seotud nende kasutusala või sisaldusega. 

T2SM); 

b) „ELi toimimise lepingu artikli 28 lõike 2 tingimustele mittevastava kemikaali 
reeksport, kui see kemikaal suunatakse muule tolliprotseduurile kui liidu 
välistransiidiprotseduur kaupade veoks läbi liidu tolliterritooriumi“. Sellele 
määratlusele vastab järgmine tolliprotseduur (võimalik tolliprotseduuri kood on 
esitatud sulgudes): 

• reeksport (31), välja arvatud juhul, kui see toimub pärast liidu välistransiiti. 
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6.1.3 Teabenõuded  
Nõuded eksporditeatisesse kantava teabe kohta on sätestatud PIC-määruse II lisas. Allpool on 
esitatud II lisa tekst. 
 
 

Määruse (EL) nr 649/2012 II lisa 
EKSPORDITEATIS 

 
 

Artikli 8 kohaselt nõutakse järgmise teabe esitamist. 

1. Eksportimiseks ettenähtud aine identifitseerimisandmed: 

a) nimetus Rahvusvahelise Puhta Keemia ja Rakenduskeemia Liidu nomenklatuuris; 

b) muud nimetused (ISO-nimi, tavanimetused, kaubanimed, lühendid); 

c) Euroopa kaubanduslike keemiliste ainete loetelu (Einecs) number ja Chemical 
Abstracts Services’i (CAS) number; 

d) CUSi (Euroopa keemiliste ainete tolliloetelu) number ja kaupade kombineeritud 
nomenklatuuri kood; 

e) peamised lisandid aines, kui neil on eriline tähtsus. 

2. Eksportimiseks ettenähtud segu identifitseerimisandmed: 

a) segu kaubanimi ja/või nimetus; 

b) iga I lisas loetletud aine sisalduse protsent ja punktis 1 loetletud üksikasjad; 

c) CUSi (Euroopa keemiliste ainete tolliloetelu) number ja kaupade kombineeritud 
nomenklatuuri kood. 

3. Eksportimiseks ette nähtud toote identifitseerimisandmed: 

a) toote kaubanimi ja/või nimetus; 

b) iga I lisas loetletud aine sisalduse protsent ja punktis 1 loetletud üksikasjad. 

4. Teave ekspordi kohta: 

a) sihtriik; 

b) päritoluriik; 

c) konkreetse aasta esimese ekspordi oodatav kuupäev; 

d) kemikaali hinnanguline kogus, mis eksporditakse kõnealusesse riiki sel aastal; 

e) kui on teada, siis kasutusala sihtriigis, sealhulgas teave selle kasutusala 
kategooria(te) kohta vastavalt konventsioonile; 

f) importiva füüsilise või juriidilise isiku nimi, aadress ja muud asjakohased 
üksikasjad; 

g) eksportija nimi, aadress ja muud asjakohased üksikasjad. 

5. Määratud riigiasutus: 

a) liidus asuva määratud riigiasutuse nimi, aadress, telefoni ja teleksi- või faksi 
number või e-posti aadress täiendava teabe saamiseks; 

b) importiva riigi määratud riigiasutuse nimi, aadress, telefon ja teleksi- või 
faksinumber või e-posti aadress. 

6. Teave vajalike ettevaatusabinõude kohta, sealhulgas ohu ja riski kategooria ning 
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ohutusteave. 

7. Füüsikalis-keemiliste, toksikoloogiliste ja ökotoksikoloogiliste omaduste kokkuvõte. 

8. Kemikaali kasutamine liidus: 

a) kasutusotstarbed ning kategooria(d) vastavalt konventsioonile ja liidu 
alakategooria(d), mille suhtes kehtib piirav meede (keeld või range piirang); 

b) kasutusotstarbed, mille puhul kemikaali ei keelustata ega rakendata rangeid 
piiranguid (kasutuskategooriad ja alakategooriad on määratletud käesoleva 
määruse I lisas); 

c) võimaluse korral hinnang kemikaali toodetud, imporditud, eksporditud ja kasutatud 
koguste kohta. 

9. Teave kemikaaliga kokkupuudet ja kemikaali keskkonda heitmist vähendavate 
ettevaatusabinõude kohta. 

10. Õiguslike piirangute kokkuvõte ja põhjendus. 

11. IV lisa punkti 2 alapunktides a, c ja d täpsustatud teabe kokkuvõte. 

12. Lisateave, mida eksportiv osaline on esitanud, kuna on pidanud seda oluliseks, või 
IV lisas täpsustatud lisateave, mida on nõudnud importiv konventsiooniosaline. 

 
 

6.1.4 Tähtajad 
Eksportija peab järgima ekspordist teatamise protseduuri, kui ta ekspordib kemikaali esimest 
korda ja igal järgneval aastal esimest korda. Kui sama kemikaali eksporditakse samal 
kalendriaastal veel samasse riiki, ei pea sellest teatama, kui importivad riigid ei nõua teisiti. 
Kui aga sama kemikaali eksporditakse teise importivasse riiki, loetakse seda esmakordseks 
ekspordiks ja sel juhul kehtib ekspordist teatamise nõue. 

Eksportija peab esitama määratud riigiasutusele (st oma asukohariigi asjaomasele määratud 
asutusele) eksporditeatise vähemalt 35 päeva enne esmakordset eksporti. Edaspidi teatab 
eksportija oma asukohariigi määratud asutusele kemikaali esimesest ekspordist igal 
kalendriaastal hiljemalt 35 päeva enne kemikaali eksportimist. Soovitatav on esitada teatis 
määratud riigiasutusele siiski võimalikult aegsasti, et selle menetlemiseks jääks piisavalt aega. 
Arvestage, et kui tegu ei ole just hädaolukorraga (vt juhendi alapunkt 6.1.9), ei võimalda ePICi 
rakendus esitada eksporditeatist hiljem kui 35 päeva enne PIC-määruse artikli 8 lõikes 2 
sätestatud ekspordi oodatavat kuupäeva.  

Kui määratud riigiasutus on kinnitanud esitatud teatise nõuetelevastavuse, edastab ta selle 
ECHAle hiljemalt 25 päeva enne ekspordi oodatavat kuupäeva. ECHA edastab lõpliku 
teate pärast heakskiitmist importiva riigi määratud riigiasutusele või muule asjakohasele 
asutusele hiljemalt 15 päeva enne ekspordi esimest kavandatud kuupäeva (ja edaspidi 
igal järgneval kalendriaastal hiljemalt 15 päeva enne esimest eksporti). 

 
6.1.5 Menetlus 
Eksporditeatist menetletakse järgmistes etappides. 

1) Eksporditeatise esitamine 

Eksportija loob ja esitab aine, segu või toote eksporditeatise oma asukohariigi määratud 
asutusele ePICi kaudu. Seejärel väljastatakse viitenumber (rohkem teavet viitenumbri kohta 
leiate juhendi alapunktist 4.2.9).  
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2) Menetlemine määratud riigiasutuses 

Määratud riigiasutus kontrollib esitatud teabe vastavust PIC-määruse II lisa nõuetele 
(Eksporditeatis). Määratud riigiasutus peaks võimalikult põhjalikult kontrollima järgmist.  

 Kas teatis on täielikult täidetud?  
 
Kui ei ole, siis ei saa eksportida. Sel juhul peaks määratud riigiasutus teavitama eksportijat, 
andes talle võimaluse esitada puuduv vajalik teave ettenähtud tähtaja jooksul. 
Eksporditeatise menetlemise etapis on eksportijal võimalik teatise olekut jälgida. Teatis 
loetakse täidetuks alles pärast täieliku menetluse läbimist (kui see on kontrollitud ja nii 
määratud riigiasutus kui ka ECHA on selle kinnitanud).  

 
 Kui kemikaal on loetletud ainult I lisa 1. osas, siis kas sihtriik on loobunud õigusest olla 

teavitatud?  
 
Kui see on nii, ei ole vaja teatist edastada ja eksportija võib teatada määratud 
riigiasutusele, et ta ei pea esitama enam teatisi selle kemikaali ekspordi kohta 
asjaomasesse riiki (kuni ei ole teatatud teisiti). Eksportija peab siiski hankima selle 
kemikaali jaoks spetsiaalse viitenumbri ja märkima selle oma ekspordideklaratsiooni. 
 

 Kas teatatud kemikaal kuulub I lisas loetletud üldisesse rühma? 
 
Eksportija peaks eelistatavalt esitama konkreetse asjaomase kemikaali andmed ja edastama 
teatisega selle täpse nimetuse. Kui üldisesse rühma kuuluvaid üksikkemikaale 
klassifitseeritakse ja märgistatakse vastavast üldisest rühmast erinevalt, tuleks nende kohta 
esitada eraldi teatis. 
 

 Kas segu kohta tuleb esitada teatis? 
 
Kuna segude koostis võib erineda ning seepärast tuleb need eraldi klassifitseerida ja 
märgistada, tuleks põhimõtteliselt teatada igast segust, mis sisaldab I lisas loetletud 
kemikaali (kemikaale) sellises sisalduses, mis tekitab märgistamiskohustuse. Siiski peetakse 
vastuvõetavaks ühtse teatise esitamist sama (samu) I lisa kemikaali (kemikaale) 
sisaldavate segude kohta, kui selliste segude ainus erinevus on näiteks nende värvus, kui 
nende klassifitseerimine ja märgistamine toimub ühtemoodi ning nende kasutusala on 
sama. Kui I lisa kemikaali(de) sisalduse muutumine segus tekitab uued märgistamisnõuded, 
on vaja esitada uus teatis. 
 
 

 Kas sihtriik on andnud selgesõnalise nõusoleku I lisa 2. osas loetletud kemikaali kohta, mille 
puhul tuleb esitada PIC-teatis?  
 
Kui ta ei ole seda teinud ja nõusolekut ei ole veel taotletud, peaks määratud riigiasutus 
taotlema sihtriigi määratud asutuselt või muult asjakohaselt asutuselt selgesõnalist 
nõusolekut. ECHA edastab ametliku eksporditeatise importivale riigile. Määratud riigiasutus 
võib nõusoleku taotlusele lisada eksporditeatise esialgse versiooni, et aidata importival riigil 
otsust teha. Seejärel teavitatakse sellest eksportijat. Pange tähele, et selgesõnalise 
nõusoleku puudumise korral ei ole võimalik 2. osas loetletud kemikaali viitenumbrit 
aktiveerida ja eksport ei saa toimuda.  

 

 
Palun arvestage, et ühelt liikmesriigilt saadud selgesõnaline nõusolek kemikaali või segu 
kohta kehtib põhimõtteliselt ka eksportimisel muust liikmesriigist, kust kavatsetakse 
eksportida sama kemikaali või segu (olenevalt nõusoleku tingimustest). 
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 Kui kemikaal on loetletud I lisa 3. osas ja importiv riik on konventsiooniosaline, siis kas 

sihtriigi impordiotsus ilmub viimases PIC-ringkirjas ja kui see on nii, siis mida selles 
teatatakse?  
 
Kõigepealt tuleks kontrollida, kas eksporditeatises esitatud eeldatav kasutusviis kattub 
kasutuskategooriaga, mille järgi kemikaal kuulub Rotterdami konventsiooni alla. Kui need ei 
kattu, on vaja selgesõnalist nõusolekut. Kui need kattuvad, võivad rakenduda järgmised 
stsenaariumid. 
 

- Kui impordiotsust ei ole avaldatud PIC-ringkirjas või see on importiva riigi 
nõusolekute mõttes muul viisil ebaselge, on vajalik selgesõnaline nõusolek. Kui seda 
nõusolekut ei ole juba saadud või taotletud (vt ePICi selgesõnaliste nõusolekute 
olekute loetelu), peaks määratud riigiasutus taotlema selgesõnalist nõusolekut 
sihtriigi määratud asutuselt või muult asjakohaselt asutuselt. Kui selgesõnaline 
nõusolek puudub, ei ole võimalik 3. osas loetletud kemikaali viitenumbrit aktiveerida 
ja eksport ei saa toimuda. 

 
- Kui PIC-ringkirjas avaldatud impordiotsusega antakse nõusolek, ei nõuta 

sellekohase kasutuskategooria puhul enam eksporditeatist, välja arvatud juhul, kui 
sihtriik on väljendanud soovi saada eksporditeatis sellele vaatamata. Kui kemikaali 
kasutatakse kahesugusel viisil ja kavandatud kasutusala ei ole impordiotsusega 
hõlmatud, tuleb esitada ikkagi eksporditeatis ja taotleda selgesõnalist nõusolekut. 

 
- Kui impordiotsus on negatiivne (konventsiooni kohase kasutuskategooria kohta ei 

anta nõusolekut) ja kavandatud kasutusala kuulub sellesse kategooriasse, ei saa 
eksport toimuda. Pange tähele, et negatiivne impordiotsus on seotud konventsioonis 
esitatud kasutuskategooriaga. Seega on siiski võimalik eksportida teise 
kasutuskategooria alusel, kui kemikaali kasutatakse kahesugusel viisil (näiteks 
etüleenoksiid38), tingimusel et selgesõnaline nõusolek on saadud. 

 
 Teatavad I lisas loetletud kemikaalid, juhul kui need on lisanditega (nt maleiinhappe 

hüdrasiid ja selle soolad).  
 
Eespool kirjeldatud kemikaalide puhul nõutakse eksporditeatist üksnes juhul, kui 
puhtusenõuded on täitmata. Olgu märgitud, et mõned I lisa kemikaalid (nt benseen) võivad 
esineda lisanditena muudes kemikaalides, näiteks nafta destillaatides, sellises sisalduses, 
mis tekitavad märgistamiskohustuse, ja seepärast nõutakse teatise esitamist. 

 
Kui mõne eespool kirjeldatud nõudega on probleeme (st teave puudub või on ebatäpne), 
tagastab määratud riigiasutus teatise esialgse versiooni põhjendamatu viivituseta eksportijale. 
 
Määratud riigiasutus peab teatise täidetust hinnates võtma arvesse veel järgmist. 
 

• Eksportija on kohustatud esitama kogu artiklis 8 nõutud teabe (nagu on kirjas II lisas). 
II lisa 6. ja 7. punktis sätestatud teabe puhul piisab selle esitamisest ohutuskaardil. 
 

• Eksportija ei ole kohustatud lisama eksporditeatisele ohutuskaarti. Sellegipoolest 
soovitatakse tungivalt, et eksportija esitaks eksporditeatist koostades ohutuskaardi 
koopia importiva riigi ametlikus keeles või ühes või mitmes peamises keeles, samuti 
ingliskeelse versiooni (võimaluse korral), et hõlbustada teatise menetlemist määratud 
riigiasutuses ja ECHAs; 
 

• Eksportija peab kemikaali eksportimise korral saatma ohutuskaardi igale importijale (vt 
                                           
38 Etüleenoksiidi eksporditakse sageli meditsiinitarvete steriliseerimiseks. PIC-määruse mõistes on tegemist 
kasutamisega biotsiidina, mis on pestitsiidide kategooria alakategooria. 
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PIC-määruse artikli 17 lõige 3). Sellisel juhul peab teave kemikaali märgistusel ja 
ohutuskaardil olema võimaluse korral esitatud sihtriigi või ettenähtud kasutuspiirkonna 
ametlikus keeles või ühes või mitmes peamises keeles (artikli 17 lõige 4). Käesoleva 
juhendi 4. liites esitatakse loetelu ametlikest ja peamistest muudest keeltest, mida 
kasutatakse teatavatesse riikidesse eksporditavate toodete märgistamiseks ja 
ohutuskaartide koostamiseks. 

 
Arvestage, et määratud riigiasutus võib nõuda eksportijalt eksporditeatise menetlemise kulude 
katteks halduslõivu. 

3) Menetlemine ECHAs 

Ka ECHA kontrollib eksporditeatisi. Kui mingi kemikaali kohta esitatakse aasta esimene ELi 
teatis, edastatakse see importivale riigile (muudel juhtudel salvestatakse see ePICisse) koos 
kättesaamist kinnitava vormiga ja kemikaali ohutuskaardi koopiaga, kui eksportija on viimase 
esitanud. Lõplik teatis salvestatakse ePICisse ning see on eksportijale ja määratud 
riigiasutustele kättesaadav. Kui viitenumbrit on sel etapil võimalik aktiveerida, edastatakse 
selle aktiivsena olemise aeg sõnumiga (otse ePICi kaudu) eksportijale ja tema asukohariigi 
määratud asutusele.  
 
Lihtsalt öeldes näitab aktiivne viitenumber, et eksport on lubatud. Arvestage siiski, et kõiki 
viitenumbreid eksporditeatise menetluse lõppemise järel ei aktiveerita. Näiteks kemikaalide 
puhul, mis on loetletud ka I lisa 2. või 3. osas, võidakse viitenumber aktiveerimata jätta, sest 
esmalt on vaja saada importiva riigi selgesõnaline nõusolek. Viitenumbri aktiivsusaeg võib 
kalendriaasta jooksul muutuda, olenevalt selgesõnalise nõusoleku olemasolust/puudumisest ja 
selle kehtivusajast (vt juhendi alapunkt 6.6.1.7).  

Eksportijad peavad esitama aktiivsed viitenumbrid oma ekspordideklaratsioonides, vähendades 
sellega asjaajamiskoormust, sest tugidokumente ei ole enam vaja paberil esitada. Eksport on 
lubatud kuni artikli 8 lõikes 2 nimetatud ajavahemiku lõpuni ja nagu on kindlaks määratud 
viitenumbri kehtivusega. Käesoleva juhendi joonisega 1 ning jao 8 näitega 1 ja näitega 3 on 
näitlikustatud I lisa 1. osas loetletud kemikaalide ekspordist teatamise protseduur. Asjakohaste 
kemikaalide loetelu39 on üldsusele ja määratud riigiasutustele kättesaadav ECHA sellekohasel 
veebisaidil40. Lisateavet andmete tehnilise sisestamise ja eksporditeatise esitamise kohta leiate 
ePICi kasutaja käsiraamatust, mis on kättesaadav ECHA veebisaidil 
http://echa.europa.eu/support/dossier-submission-tools/epic/epic-manuals. 

                                           
39 „Asjakohased kemikaalid“ tähendavad selles kontekstis kõiki kemikaale, mis kuuluvad PIC-määruse 
kohaldamisalasse. 
40 Aadressil http://www.echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals.  

http://echa.europa.eu/support/dossier-submission-tools/epic/epic-manuals
http://www.echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals
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Eksportija loob ja esitab ePICis 
eksporditeatise

(aktiveerimata viitenumber 
määratakse automaatselt)

Määratud riigiasutus kontrollib, kas teatis vastab 
PIC-määruse II lisa nõuetele

Teatis tagasi lükatud 
(näiteks teatise asemel 

oli vaja spetsiaalset 
viitenumbrit)

Teatis kinnitatud Teatis puudulik

ECHA kontrollib teatist

Teatis kinnitatud

ECHA edastab teatise 
importivale riigile 
(kui see on aasta 

esimene teatis; muudel 
juhtudel salvestatakse 

see ePICisse)

Teatis tagasi lükatud Teatis puudulik

Viitenumber aktiveeritakse 
ekspordi kavandataval 
kuupäeval (I lisa 1. osa 

kemikaalide korral)

Eksport on lubatud ainult juhul, kui 
eksporditakse I lisas loetletud 

kemikaale, millele ei kohaldata artikli 14 
lõiget 6

Määratud 
riigiasutus 

nõuab 
eksportijalt 

andmete 
parandamist 

ja uuesti 
esitamist

ECHA teatab 
eksportijale, 
et teatist on 

vaja 
parandada ja 

see uuesti 
esitada. ECHA 

teavitab ka 
määratud 

riigiasutust

 

Joonis 1. Ekspordist teatamise protseduur I lisa 1. osas loetletud kemikaalide eksportimisel kõikidesse 
riikidesse (välja arvatud artikli 8 lõike 6 kohane eksport).  
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6.1.6 Nõuetele mittevastavad eksporditeatised 
Eksportija vastutab eksporditeatise sisu eest, seepärast saab ainult tema teatist muuta (kui 
andmed puuduvad või on ebatäpsed). Määratud riigiasutuse ülesanne on kontrollida teatise 
vastavust PIC-määruse II lisa nõuetele, kuid ta ei saa teatise sisu muuta. Seepärast tuleb 
teatis, mis ei vasta määruse nõuetele, eksportijale tagastada. 

Kui leitakse, et eksporditeatis ei vasta nõuetele, on võimalikud erinevad stsenaariumid. Nende 
puhul lähtutakse peamiselt sellest, kui aegsasti on eksporditeatis esitatud ja millal on seda 
seejärel määratud riigiasutuses kontrollitud.  

Määratud riigiasutus või ECHA võib nõuda eksporditeatise uuesti esitamist, kui teatis 
esitati aegsasti enne 35päevast tähtaega ja uuesti esitamine on enne seda tähtaega võimalik. 
See tähendab, et viitenumber ja ekspordi oodatav kuupäev jäävad samaks. 

Erandjuhul, kui asjaolud seda võimaldavad, võib määratud riigiasutus lubada eksportijal 
taotluse uuesti esitada vähem kui 35 päeva enne ekspordi oodatavat kuupäeva, kui teavet on 
võimalik uuesti esitada, kontrollida ja edastada PIC-määruse kohaste tähtaegade jooksul. 

Määratud riigiasutus lükkab ebavajaliku eksporditeatise tagasi ja nõuab selle asemel 
spetsiaalse viitenumbri esitamist. See võib toimuda näiteks juhul, kui importiv riik on loobunud 
teatise nõudmisest või kui kalendriaasta jooksul eksporditakse väiksemat kogust kui 10 kg 
teadusuuringute või analüüsi eesmärgil.  
 
Määratud riigiasutus lükkab puuduliku või nõuetele mittevastava eksporditeatise tagasi ka siis, 
kui: 

 
• teatist ei ole võimalik õigusaktidega ette nähtud aja jooksul uuesti menetleda või 

• määratud riigiasutus on andnud eksportijale mitteametliku tähtaja eksporditeatise 
vigade parandamiseks ja sellest tähtajast ei ole kinni peetud (mis jällegi ei võimalda 
teatist õigusaktidega ette nähtud aja jooksul menetleda). 

Kui ilmneb üks eespool kirjeldatud stsenaariumidest, peab eksportija esitama uue 
eksporditeatise, sellele määratakse uus viitenumber ja uuesti esitatud eksporditeatise tähtaja 
arvestus algab taas 35 päevast enne ekspordi oodatavat kuupäeva.  
 
6.1.7 Eksporditeatise järelkontroll 
ECHA peab tegema teatise järelkontrolli, kui importiv riik ei ole pärast kemikaali lisamist I lisa 
1. ossa kinnitanud 30 päeva jooksul alates esimese eksporditeatise väljasaatmisest selle 
kättesaamist. Sellisel juhul peab ECHA esitama teise teatise ja tegema (komisjoni nimel) 
mõistlikke jõupingutusi tagamaks, et importiva riigi määratud riigiasutus või muu asjakohane 
asutus saab teise teatise kätte. Olgu märgitud, et sellel ei ole siiski otsest mõju ekspordi 
toimumisele. 
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 8 lõige 3. 
 
6.1.8 Millal on vaja esitada uus teatis? 
Uus eksporditeatis tuleb esitada iga kord, kui muudetakse ELi õigusakte, mis käsitlevad 
kõnealuse kemikaali turustamist ja kasutamist või märgistamist, või kui segu koostist 
muudetakse nii, et asjaomas(t)e kemikaali(de) sisaldus on senisest erinev (näiteks sellisel 
määral, et nõutavat märgistust on muudetud). Uues teatises tuleks märkida, et tegemist on 
läbi vaadatud varasema teatisega.  

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 8 lõige 4. 
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6.1.9 Hädaolukord 
Kui eksport toimub rahvatervist või keskkonda ohustavas hädaolukorras, kus viivitus 
halvendab importiva riigi olukorda, võib eksportiva liikmesriigi asjaomane määratud riigiasutus 
(pärast konsulteerimist komisjoniga ja ECHA abiga) otsustada osaliselt või täielikult ooteajast 
või teatise kohta esitatavatest nõuetest loobuda. Sellise erandi võib teha eksportija või 
importiva riigi põhjendatud taotlusel. Kui komisjon ei ole eriarvamust avaldanud 10 päeva 
jooksul pärast seda, kui eksportiva liikmesriigi määratud riigiasutus on saatnud taotluse 
üksikasjad komisjonile, loetakse otsus positiivseks.  
 
Palun pange tähele, et kemikaalide eksportijad, kes on hädaolukorra tõttu eksporditeatise 
esitamise kohustusest vabastatud, peavad alati taotlema spetsiaalse viitenumbri ja esitama 
selle oma ekspordideklaratsioonis. Et eristada niisuguseid spetsiaalse viitenumbri taotlusi 
sellistest taotlustest, mis on seotud ekspordiga, mille suhtes määrust ei kohaldata (artikli 2 
lõige 3 ja artikli 8 lõige 6), ja võimaldada komisjonil neid taotlusi heaks kiita, taotletakse neid 
spetsiaalseid viitenumbreid ePICis standardse teatisevormiga, vastandina spetsiaalse 
viitenumbri taotlemiskorrale. Teatisevormil on märkeruut, mis võimaldab esitada taotlusi, mida 
ei ole vaja edastada 35 päeva enne eksporti ja mille suhtes ei kehti selgesõnalise nõusoleku 
protseduur; siiski menetletakse neid täies ulatuses ja saadetakse importivale riigile. Vt joonis 
2, kus on näitlikustatud spetsiaalse viitenumbri taotlemist hädaolukorras. 
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 8 lõige 5 ja artikli 19 lõige 2. 

 
6.1.10 Millal teatise esitamist enam ei nõuta? 
Ekspordist teatamise kohustused lõpevad, kui kõik artikli 8 lõike 6 nõuded on täidetud, nimelt: 

a) kemikaali suhtes kohaldatakse PIC-protseduuri; 

b) importiv konventsiooniosaline on esitanud impordivastuse (teatades, kas ta on 
importimisega nõus või mitte); 

c) sekretariaat on teavitanud komisjoni sellest vastusest ja edastanud selle teabe 
liikmesriikidele ja ECHAle. 

Kemikaalide eksportija, kelle eelkirjeldatud kohustused on lõppenud, peab siiski hankima 
spetsiaalse viitenumbri (kui impordivastus on olemas ja see on positiivne) ja esitama selle oma 
ekspordideklaratsioonis. Olgu märgitud, et eksporditeatis tuleb esitada ikkagi juhul, kui 
importiv konventsiooniosaline seda endiselt nõuab. Samuti ei nõuta enam ekspordist 
teavitamist, kui importiva konventsiooniosalise määratud riigiasutus loobub ametlikult 
eksporditeatise saamise õigusest. Komisjon peab saama selle teabe sekretariaadilt või 
importiva konventsiooniosalise määratud riigiasutuselt. Seejärel edastab komisjon selle teabe 
ECHAle (et teha see kättesaadavaks ePICis) ja liikmesriikidele. Impordivastused lisatakse kõige 
viimasesse PIC-ringkirja, mis on kättesaadav Rotterdami konventsiooni veebisaidil. 
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 8 lõige 6 ja artikli 19 lõige 2.  

 
6.1.11 Lisateabe taotlemine 
Importiva riigi asutused võivad vastata ELi eksporditeatisele ja nõuda lisateavet. Selle teabe 
peab esitama eksportija, asjaomane määratud riigiasutus või ECHA.  
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 8 lõige 7. 
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6.2 Konventsiooniosalistelt ja muudelt riikidelt laekuvad 
eksporditeatised 

Kui ECHA saab eksporditeatise, milles käsitletakse sellise kemikaali eksporti kolmandast riigist 
ELi, mille tootmine, kasutamine, käitlemine, tarbimine, vedu või müük on päritoluriigis 
keelustatud või rangelt piiratud, teeb ta selle ePICi andmebaasis kättesaadavaks 15 päeva 
jooksul alates teatise saamisest. ECHA kinnitab komisjoni nimel kolmandalt riigilt iga kemikaali 
kohta esimese teatise kättesaamist. ECHA teeb teatise koos kogu olemasoleva teabega 
importivate liikmesriikide määratud riigiasutusele kättesaadavaks 10 päeva jooksul alates 
teatise saamisest. Teistel liikmesriikidel on õigus saada soovi korral kõnealuste 
eksporditeatiste koopia. 

Kui liikmesriigi määratud riigiasutus saab eksporditeatise otse kolmandalt riigilt, peab ta 
edastama selle ECHAle koos kogu olemasoleva teabega. Määratud riigiasutus ei pea teatist 
edastama, kui see ei vasta artikli 9 nõuetele (näiteks kui selle esitamise põhjus ei ole mitte 
keelustamine / range piirang tervishoiu- või keskkonnakaalutlustel, vaid pigem „oluline uus 
kasutuseeskiri“, näiteks USA mürgiste ainete kontrolli seadus, päritoluriigis registreerimata 
jätmine vms). Sellisel juhul piisab teatise kokkuvõtte esitamisest, juhul kui liikmesriik peab 
vajalikuks teiste liikmesriikide teavitamist. Asjaomane liikmesriik peaks vajaduse korral 
taotlema lisateavet otse eksportiva riigi asutustelt (ECHAle saadetakse koopia teadmiseks). 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 9. 

 
6.2.1 Kemikaalide impordiga seotud kohustused 
PIC-määrusega nõutakse, et liikmesriigid kontrolliksid I lisas loetletud kemikaalide importi ja 
määraksid selle eest vastutava asutuse, näiteks tolliameti (PIC-määruse artikkel 18). Kuigi 
PIC-määruses ei ole üksikasjalikke sätteid impordi piiramise või keelamise kohta, on selles 
kehtestatud menetlus, mille abil komisjon saab tihedas koostöös liikmesriikidega anda 
hinnanguid ja võtta vastu impordiotsuseid PIC-protseduuriga hõlmatud kemikaalide kohta (st 
I lisa 3. osas loetletud kemikaalid).  

Komisjon saab PICi sekretariaadilt otsustamise suunisdokumendid ning saadab need 
liikmesriikidele ja ECHAle. Komisjon võtab asjaomase kemikaali ja otsustamise 
suunisdokumendis täpsustatud kasutuskategooria(te) suhtes vastu ELi impordiotsuse 
(rakendusaktina). Enne otsuse vastuvõtmist saab komisjon arvamused liikmesriikidelt, 
kasutades nõuandekomitee menetlust komitees, mis on moodustatud vastavalt 
kemikaalimääruse REACH artiklile 133 (Komiteemenetlus).  

Olemasolevad ELi õigusaktid annavad õigusliku aluse impordiotsuste tegemiseks Rotterdami 
konventsiooni kontekstis. Otsus, kas kemikaali lubatakse importida ELi territooriumile ja/või 
sellel kasutada ja/või viia ELi territooriumil turule, tehakse ELi õigusaktiga, millega 
reguleeritakse kõnealuse kemikaali importi, kasutamist või turuleviimist, näiteks REACHiga või 
taimekaitsetooteid või biotsiide käsitleva õigusaktiga. Seepärast ei ole PIC-määruses 
üksikasjalikke sätteid impordi piiramise või keelamise kohta. 

Vajaduse korral nimetatakse impordiotsuses asjaomas(t)e liikmesriigi (liikmesriikide) taotluse 

 
ELi impordiotsusest teatatakse Rotterdami konventsiooni sekretariaadile ja eksportivad 
konventsiooniosalised on kohustatud seda otsust järgima. Liikmesriikide määratud asutused 
teevad impordiotsuse kättesaadavaks ka laiale avalikkusele ja eelkõige asjaomastele 
isikutele. Lisaks avaldatakse otsus PIC-ringkirjas, mida sekretariaat korrapäraselt koostab, ja 
konventsiooni veebisaidil (http://www.pic.int). 
 

http://www.pic.int/
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korral ka erinevad ja täpsemad riiklikud eeskirjad. Impordiotsused on seotud asjaomase 
kemikaali kasutuskategooria(te)ga, mis on kindlaks määratud otsustamise suunisdokumendis. 
Määratud riigiasutused teevad impordiotsused asjaosalistele kättesaadavaks vastavalt oma 
pädevusele ja õigus- või haldusnormidele. Otsustamise suunisdokumendis esitatud teavet 
hinnates kaalub komisjon tihedas koostöös liikmesriikide ja ECHAga ELi meetmete 
kavandamise vajadust, et vähendada ohtu inimeste tervisele ja keskkonnale. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 13. 

 
6.3 Teave eksporditavate ja imporditavate kemikaalide 
koguse kohta 

Eksportija, kes ekspordib: 

• PIC-määruse I lisas loetletud aineid; 

• segusid, mille I lisas loetletud aine sisaldus on nii suur, et see tekitab muude ainete 
sisaldusest olenemata CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse; või 

• tooteid, mis sisaldavad I lisa 2. või 3. osas loetletud aineid lähteolekus, või segusid, 
milles sellise aine sisaldus on nii suur, et see tekitab muude ainete sisaldusest 
olenemata CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse, 

teatab iga aasta esimese kvartali jooksul oma asukohaliikmesriigi määratud asutusele eelmisel 
aastal igasse importivasse riiki lähetatud aine koguse (nii iseseisva ainena kui ka segude ja/või 
toodete koostisosana). Sellele teabele tuleks lisada nimesid ja aadresse sisaldav loetelu 
kõikidest importijatest, kellele kemikaale on saadetud. Segude ja toodete puhul tuleks teatada 
I lisas loetletud kemikaali(de) kogus41. Alates 2015. aastast, mil ePICi sellekohane funktsioon 
toimib, tuleks see teave esitada määratud riigiasutusele ePICi andmebaasis selleks loodud 
rakenduse kaudu.  

 
Eraldi arvestatakse I lisa 2. ja 3. osas loetletud kemikaalide eksporti, mille on heaks kiitnud 
eksportija määratud riigiasutus ja komisjon, keda abistab ECHA, kuid millel ei ole importiva 
konventsiooniosalise või muu riigi selgesõnalist nõusolekut (vt PIC-määruse artikli 14 lõige 7).  
 
Samamoodi peab iga ELis asuv importija esitama samasugused andmed siseturule viidud 
kemikaalide koguse kohta. Määratud riigiasutused koguvad ja koondavad ePIC platvormi toel 
eksportijatelt ja importijatelt saadud teabe kokku PIC-määruse III lisas sätestatud vormi 
alusel. Seejärel esitavad määratud riigiasutused ECHAle ePICi andmebaasis koondaruanded 
eelmise kalendriaasta kohta. Seda tuleks teha hiljemalt aruandeaastale järgneva aasta 
septembri lõpuks. ECHAle tuleb teatada ka taotluste puudumisest. ECHA abistab määratud 
riigiasutust andmete kogumisel, tagades ePICi vajaliku toimivuse, ja teeb aruannete kohta liidu 
tasandil kokkuvõtte. Mittekonfidentsiaalse teabe üldkokkuvõte avaldatakse ECHA asjakohasel 
veebisaidil.  
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 10. 
                                           
41 I lisas loetletud kemikaali(de) kogus tuleks teatada kilogrammides või liitrites. Kemikaali nõuetekohaseks 
tuvastamiseks tuleb teatada asjaomane CASi number. Pange ühtlasi tähele, et teatatav kogus puudutab kemikaali, 
mille kohta koostati eksporditeatis, mitte kemikaalide rühma, näiteks „elavhõbedaühendid“. 

 
Mõiste „toode“ tähendab, et teavet ekspordi kohta nõutakse ainult siis, kui konkreetses 
tootes sisalduva kemikaali kasutamine on ELi õigusnormidega keelustatud või rangelt 
piiratud, mitte aga kõikide muude toodete puhul, milles sisalduvat ainet tohib piiranguteta 
kasutada. 
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6.4 Konventsiooni alusel keelustatud või rangelt piiratud 
kasutusega kemikaalidest teatamine 

I lisa 2. osas on loetletud kemikaalid, mis vastavad PIC-teatamise tingimustele (st on 
konventsiooni kasutuskategoorias ELis keelustatud või range kasutuspiiranguga). Pärast 
kemikaali lisamist loetellu peab komisjon teatama sellest PICi sekretariaadile hiljemalt 
90 päeva jooksul pärast seda, millal hakatakse kohaldama ELi lõpliku regulatiivmeedet 
(lõplikust regulatiivmeetmest teatamise kohta vt punkt 2.3.1 eespool). Sellise 
regulatiivmeetme võtmise aluseks võib olla ELi riskihindamine, millega tehakse kindlaks oht 
inimeste tervisele või keskkonnale. Riskihindamise kõige olulisematest tulemustest teatatakse 
teistele konventsiooniosalistele, et nad saaksid kasutada seda teavet oma riigis otsuste 
tegemiseks selle kemikaali kasutamise kohta.  

Teatis peab sisaldama PIC-määruse IV lisas loetletud teavet (Teatis konventsiooni 
sekretariaadile keelustatud või rangelt piiratud kasutusega kemikaali kohta). Kui komisjonil 
seda teavet ei ole, võib ta nõuda, et eksportija või importija esitaks selle 60 päeva jooksul. 
Teatist tuleb ajakohastada, kui kemikaali keelustavat või selle kasutamist rangelt piiravat 
regulatiivmeedet muudetakse. 

I lisa 2. osa kavandatud täiendused tehakse delegeeritud õigusaktiga (komisjoni delegeeritud 
määrus, millega muudetakse I lisa), mille komisjon võtab ametlikult vastu ning esitab 
nõukogule ja Euroopa Parlamendile, kellel on õigus esitada vastuväiteid. ELi lõplikust 
regulatiivmeetmest teatatakse alles siis, kui asjakohane muudatus on vastu võetud. Teatise 
esialgse versiooni asjus konsulteeritakse määratud riigiasutuste ja asjaomaste 
sidusrühmadega, enne kui komisjon esitab teatise lõpliku versiooni sekretariaadile. Vt ka 
juhendi punkt 6.15 („Lisade ajakohastamine“). 

Teatise andmete tähtsuse järjekord 

Teatises sisalduvate andmete tähtsuse järjekorra kindlaksmääramisel võtab komisjon arvesse, 

− kas kemikaali suhtes kehtib juba PIC-protseduuri nõue (st kas see on juba I lisa 3. osas 
loetletud); 

− mil määral on võimalik täita PIC-määruse IV lisas sätestatud teabenõudeid; 

− kui tõsist ohtu kemikaal endast kujutab, eriti arengumaade puhul. 

Teistelt konventsiooniosaliselt saadud teave lõplike regulatiivmeetmete kohta  

Kui komisjon saab sekretariaadilt teavet kemikaalide kohta, mille kasutamise keelustamisest 
või rangest piiramisest teised konventsiooniosalised on teatanud, edastab ta selle kohe 
kõikidele liikmesriikidele ja ECHAle. Vajaduse korral hindab komisjon tihedas koostöös 
liikmesriikide ja ECHAga asjakohaste ELi meetmete võtmise vajadust, et ennetada lubamatut 
ohtu inimeste tervisele või keskkonnale. 

Liikmesriikide teated lõpliku regulatiivmeetme kohta 

Liikmesriigid võivad (kooskõlas asjaomaste liidu õigusnormidega) vastu võtta riiklikke lõplikke 
regulatiivmeetmeid kemikaali kasutuse keelustamiseks või rangeks piiramiseks. Seda teinud 
liikmesriik esitab komisjonile sellekohase teabe. Komisjon teeb selle teabe kättesaadavaks 
teistele liikmesriikidele, kes võivad saata märkusi võimaliku lõpliku regulatiivmeetme teatise 
kohta. Lõpliku regulatiivmeetme võtnud liikmesriik võib nõuda, et sellest teavitatakse 
sekretariaati. Sellisel juhul järgitakse PIC-määruse artiklis 11 sätestatud menetlust. Kui 
meetmest teatanud liikmesriik ei soovi, et komisjon edastaks teatise sekretariaadile, palub ta 
komisjonil saata sekretariaadile PIC-määruse artikli 12 kohase teabe. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 11 lõige 8. 
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6.5 Teave keelustatud või rangelt piiratud kasutusega 
kemikaalide kohta, mille puhul ei tule esitada PIC-teatist 

Lisaks lõplikust regulatiivmeetmest teatamisele on määruses sätestatud ka teine võimalus, 
kuidas levitada teavet keelustatud või rangelt piiratud kasutusega kemikaalide kohta. Selle 
aluseks on teabevahetust käsitlevad konventsioonisätted. See alternatiivne võimalus sobib 
näiteks kemikaalide puhul, mis on ELis keelustatud või rangelt piiratud kasutusega ainult ühes 
kasutamise alakategoorias ja seega ei kehti nende kohta PIC-teatise esitamise nõue. Samuti 
on see võimalus asjakohane kemikaalide puhul, mis on riiklike regulatiivmeetmete alusel 
keelustatud või rangelt piiratud kasutusega ühes või mitmes liikmesriigis, kui need liikmesriigid 
jõuavad pärast eespool osutatud nõuandemenetlust otsusele, et lõplikust regulatiivmeetmest 
teatamine ei ole otstarbekas. 

Sellisel juhul annab komisjon lõplikust regulatiivmeetmest teatamise asemel PIC 
sekretariaadile asjakohast teavet, mis võimaldab teavitada muid konventsiooniosalisi. 
Komisjoni edastatav teave on peamiselt faktiline, sisaldades järgmisi andmeid: 

• kemikaali identifitseerimine; 

• viide asjaomasele regulatiivmeetmele ja selle kohta esitatud aluspõhjusele; 

• (vajaduse korral) kättesaadava toeks oleva riskihinnangu kokkuvõte jne. 

• (vajadusel korral) selgitus, miks lõplikust regulatiivmeetmest ei teatata vastavalt 
artiklile 11. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 12. 

 

6.6 Kemikaalide ekspordiga seotud muud kohustused lisaks 
ekspordist teatamisele 

ELi eksportijad peavad järgima importivate konventsiooniosaliste impordiotsuseid (nii ajutisi 
kui ka lõplikke), mis avaldatakse iga kuue kuu järel PICi sekretariaadi koostatud PIC-ringkirjas. 
Komisjon edastab PIC-ringkirjad ja muu asjaomase saadud teabe määratud riigiasutustele, 
ECHAle ja Euroopa tööstusharude liitudele.  

Viimased PIC-ringkirjad tehakse avalikkusele kättesaadavaks ECHA asjakohasel veebisaidil. 
Taotluse korral esitab ECHA selle teabe kõikidele huvitatud konventsiooniosalistele. 
Impordiotsustega on võimalik tutvuda ka määratud riigiasutustes. Impordiotsuse järgimise 
kohustus algab kuus kuud pärast seda, kui sekretariaat on teabe edastanud. 

Kui konventsiooniosalistele eksporditakse I lisa 3. osas loetletud kemikaale, mille 
impordiotsused on avaldatud viimases impordi kohta antud nõusolekuid käsitlevas PIC-
ringkirjas ja mille PICi kasutuskategooria vastab kavandatud kasutusalale, ei ole vaja 
ekspordist teatada, kui konventsiooniosaline seda ei nõua (vt PIC-määruse artikli 8 lõige 6). 
Siiski peavad eksportijad esitama oma tollideklaratsioonis viitenumbri. Viitenumbri saamiseks 
tuleb taotleda spetsiaalset viitenumbrit,42 mille käigus: 

                                           
42 Palun pange tähele, et peale eespool kirjeldatud juhtude tuleb spetsiaalset viitenumbrit taotleda ka: 
 

– kemikaalide puhul, mida eksporditakse teadusuuringute või analüüsi jaoks koguses, mis ei ületa 10 kg 
kalendriaasta kohta; 

– juhul, kui importiv riik on loobunud õigusest saada eksporditeatist; 
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1. kontrollib eksportija kõigepealt, kas ekspordi suhtes kohaldatakse artikli 2 lõiget 343 või 

artikli 8 lõiget 6. Kui kohaldatakse, taotleb eksportija oma asukohariigi määratud 
asutuselt spetsiaalset viitenumbrit; 

2. kui kõik nõuded on täidetud, kiidab eksportiva riigi määratud asutus taotluse heaks. 

 

Seejärel viitenumber aktiveeritakse ja eksportija esitab selle tollideklaratsioonis.  

 
 

Allpool joonisel 2 on näitlikustatud spetsiaalse viitenumbri taotlemise menetlust.  

 

                                                                                                                                            
 
 

– juhul, kui eksport toimub hädaolukorras vastavalt artikli 8 lõikele 5. 
43 Olgu märgitud, et artikli 2 lõige 3 kehtib ka V lisa kemikaalide kohta. Lisateavet selle lõike kohta leiate veel punktist 
4.1.2. 
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*

*

Eksportija kontrollib, kas ekspordi suhtes 
kohaldatakse artikli 2 lõiget 3 või artikli 8 lõiget 6 või 

on tegemist artikli 8 lõike 5 kohase ekspordiga 
hädaolukorras

Eksportija esitab ePICi andmebaasis spetsiaalse 
viitenumbri taotluse

Määratud riigiasutus kontrollib vastavust eespool 
nimetatud artiklite nõuetele

Taotlus kinnitamataTaotlus kinnitatud

Eksportija saab aktiivse spetsiaalse viitenumbri

Eksport on lubatud

Komisjon kontrollib spetsiaalse 
viitenumbri taotlust

NB! Artikli 2 lõike 3 või artikli 8 lõike 6 kohase erandi puhul esitatakse taotlus spetsiaalse 
viitenumbri taotluse funktsiooni kaudu.
Hädaolukorras toimuva ekspordi korral (artikli 8 lõige 5) esitatakse spetsiaalne viitenumber 
standardsel eksporditeatise vormil (kus on loobutud kõikidest piirangutest esitamisaja ja 
selgesõnalise nõusoleku olemasolu kohta). See võimaldab komisjonil taotlust hinnata.

Artikli 2 lõike 3 või artikli 8 lõike 6 kohane erand Artikli 8 lõike 5 kohane eksport 
hädaolukorras

Taotlus kinnitatud

 
 

Joonis 2. Spetsiaalse viitenumbri taotlemine vastavalt artikli 2 lõikele 3 või artikli 8 lõikele 6 või eksport 
hädaolukorras vastavalt artikli 8 lõikele 5. 
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6.6.1 Selgesõnaline nõusolek 
PIC-määruse artikli 14 kohaselt on enne I lisa 2. või 3. osas loetletud kemikaalide eksporti vaja 
sihtriigi selgesõnalist nõusolekut (välja arvatud juhul, kui I lisa 3. osas loetletud kemikaalide 
kohta on viimases PIC-ringkirjas avaldatud positiivne impordivastus). 
 
Artikli 14 lõige 6:  
I lisa 2. või 3. osas loetletud ainet või segu, milles sellise aine sisaldus on nii suur, et see 
muude ainete sisaldusest olenemata tekitab määruses (EÜ) nr 1272/2008 sätestatud 
märgistamiskohustuse, ei ekspordita, olenemata kemikaali kavandatud kasutusalast importivas 
konventsiooniosalises või muus riigis, välja arvatud juhul, kui on täidetud üks järgmistest 
tingimustest: 

a) eksportija on taotlenud selgelt väljendatud nõusolekut importimiseks ja saanud sellise 
nõusoleku eksportija liikmesriigi määratud riigiasutuse vahendusel komisjoni, keda 
abistab amet, ja importiva konventsiooniosalise määratud riigiasutuse või muu 
importiva riigi asjaomase asutusega konsulteerimise käigus; 

b) I lisa 3. osas loetletud kemikaalide puhul tõendab viimane sekretariaadi ringkiri, et 
importiv konventsiooniosaline on andnud importimiseks nõusoleku. 

 
 
6.6.1.1 Milliste kemikaalide suhtes kehtib selgesõnalise nõusoleku nõue? 
Võttes arvesse allpool esitatud piiratud erandeid, on PIC-määruse reguleerimisala laiem kui 
konventsiooni kohaldamisala ja selle kohaselt tuleb enne ekspordi toimumist taotleda 
importivalt riigilt selgesõnalist nõusolekut: 

− kemikaalide puhul, mille suhtes kehtib PIC-protseduuri nõue (st I lisa 3. osas loetletud 
kemikaalid);  

− kemikaalide puhul, mille kohta tuleb esitada PIC-teatise nõue (st I lisa 2. osas loetletud 
kemikaalid);  

− segude puhul, milles I lisa 2. või 3. osas loetletud ainete sisaldus on nii suur, et see 
tekitab CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse. 

 

6.6.1.2 Selgesõnalise nõusoleku taotlemine 
Mõne I lisa 2. osas loetletud kemikaali kohta ei pruugi ePICi andmebaasi selgesõnaliste 
nõusolekute loetelus sellist nõusolekut või erandit olla. Sellistel juhtudel on vaja uut 
selgesõnalist nõusolekut, et eksport saaks toimuda.  

Lisaks võib juhtuda, et importivad riigid ei ole esitanud konventsiooni sekretariaadile 
impordivastust teatavate I lisa 3. osas loetletud kemikaalide kohta, mis tähendab, et viimane 
PIC-ringkiri ei tarvitse kajastada importiva konventsiooniosalise vastust selle kohta, kas 
kõnealus(t)e kemikaali(de) import on tulevikus lubatud või mitte. Ametliku impordivastuse 
puudumise korral on ekspordiks vajalik selgesõnaline nõusolek. 

 
Teavet määratud riigiasutuste ja (konventsiooniväliste osaliste) muude asjakohaste asutuste 
kohta saab ePICist. Kui importiva riigi määratud asutuse väljaselgitamisel tekib raskusi või 

 
Selgesõnalist nõusolekut tuleb taotleda ja see saada eksportiva liikmesriigi määratud 
riigiasutusest  
ning importiva riigi määratud riigiasutusest (või muust pädevast asutusest). Soovitatavalt 
peaksid eksportija ja importija ise nende asutustega ühendust võtma alles pärast eksportiva 
liikmesriigi määratud asutuse ametlikku pöördumist. 
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vastuse saamine on muul põhjusel raske, võib komisjon abi pakkuda. Eksportiva liikmesriigi 
määratud asutus peaks teavitama komisjoni ja ECHAt, kui ta saab ajakohastatud teavet 
kolmandate riikide määratud asutuste kohta. 

Selgesõnalise nõusoleku taotlusele vastuse saamise tõenäosuse suurendamiseks soovitatakse 
määratud riigiasutustel kasutada võimalikult palju ÜRO ametlike keelte süsteemi ja taotleda 
selgesõnalist nõusolekut selles keeles, mis on importiva riigi puhul kõige asjakohasem. 
Selgesõnalise nõusoleku taotlusvormide näidised ja selgitavad märkused (milles kirjeldatakse 
ELi protsessi) kõige levinumates keeltes (inglise, prantsuse ja hispaania) leiate ePICi 
asjakohasest rubriigist. 
 
 
6.6.1.3 Selgesõnalise nõusoleku võimalikud vormid 
Selgesõnalise nõusoleku võib anda erinevas vormis. Näiteks võib see olla ametliku 
impordiotsuse kujul, mis edastatakse sekretariaadi kaudu ning millega väljendatakse importiva 
riigi selgesõnalist nõusolekut impordiks (kemikaalide puhul, mille kohta kehtib PIC-protseduuri 
nõue), või importiva riigi asjaomaste asutuste e-kirja, paberkirja või kinnituse kujul.  

Iga dokument, mida on kasutatud selgesõnalist nõusolekut vajava kemikaali ekspordiloa 
alusena, saab kordumatu tunnuse (selgesõnalise nõusoleku viitenumbri), see laaditakse üles ja 
salvestatakse ePICisse. Kui määratud riigiasutus on saanud selgesõnalise nõusoleku kemikaali 
kohta, laadib ta selle ePICisse üles. Kui kohaldatav selgesõnaline nõusolek on olemas, ei pea 
määratud riigiasutus uut taotlust tegema. Kui selgesõnalise nõusoleku tingimused on piisavalt 
ulatuslikud, võib seda kohaldada erinevatele kattuvatele eksporditeatistele ja selle alusel võib 
aktiveerida mitu viitenumbrit (erinevatelt eksportijatelt ja/või liikmesriikidelt).  

 
 
6.6.1.4 Selgesõnalise nõusoleku taotlemise protsess 
Selgesõnalise nõusoleku taotlemine algab alati eksporditeatisega, mille eksportija loob ja 
esitab ePIC rakenduses (vt juhendi alapunkt 6.1.5). Seejärel jätkub protsess järgmiste 
etappidena. 

 
1) Määratud riigiasutus kontrollib selgesõnalise nõusoleku olemasolu 

ePICi andmebaas pakub olemasolevate selgesõnaliste nõusolekute (või eitavate vastuste) 
hulgast võimalikke kattuvaid variante. Määratud riigiasutus võib valida neist ühe, kui seda 
saab teatise suhtes kohaldada, või teha teistsuguse ettepaneku, kui tema arvates on olemas 
parem valik, mida süsteem ei pakkunud. 

• Kohaldatav selgesõnaline nõusolek on olemas  

Sellelt importivalt riigilt ei ole vaja enam uut nõusolekut taotleda.  
Määratud riigiasutus peaks eksporditeatise kinnitama (kui teabenõuded on täidetud) 
ja edastama selle ECHAle; 

• Selgesõnaline nõusolek puudub  

Kui kohaldatavat selgesõnalist nõusolekut ei ole antud või positiivset impordiotsust ei 
ole tehtud, peab eksportija määratud riigiasutus esitama importiva riigi asjakohasele 
määratud riigiasutusele uue nõusoleku taotluse.  

Vahepeal ECHA menetleb eksporditeatist ja saadab selle ära44. Viitenumbrit aga ei 
aktiveerita ja eksport ei toimu enne, kuni nõusolek on antud. 

                                           
44 Otsest sidet selgesõnalise nõusoleku ja eksporditeatise nõuete vahel ei ole. Mõlemad kohustused on vaja täita, kuid 
need on üksteisest sõltumatud ja neid võib täita eraldi. Seepärast ei ole põhjust viivitada eksporditeatise edastamisega 
kuni selgesõnalise nõusoleku saamiseni, kui seda nõutakse. 
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2) Esitada tuleb uus selgesõnalise nõusoleku taotlus 

- Määratud riigiasutus leiab kõik vajalikud vormid ja kontaktandmed ePICist. Seal on 
olemas standardvorm (selgitav märkus), mida eksportija määratud riigiasutus võib 
kasutada nõusoleku taotlemiseks. 

- Määratud riigiasutus saadab (ePICi-välise) selgesõnalise nõusoleku taotluse ja 
registreerib selle seejärel ePICis45. 

- Kui määratud riigiasutus saadab importivale riigile taotluse, peaks ta selgitama 
tausta (näiteks et tegemist on ELi-sisese nõudega, mis läheb kaugemale 
konventsiooniga kehtestatud kohustustest). ePicis on olemas standardvorm (selgitav 
märkus), mida eksportija määratud riigiasutus võib kasutada nõusoleku 
taotlemiseks. 

- Kui vastust ei ole saadud 30 päeva jooksul pärast taotluse esitamist, saadab ECHA 
(komisjoni nimel) importiva riigi määratud asutusele meeldetuletuse. Kui vastust ei 
tule, saadab ECHA teise meeldetuletuse.  

 
3) Nõusolek on saadud 

- Määratud riigiasutus laadib selgesõnalise nõusoleku üles ePICisse ja teeb väljavõtte 
nii paljudest metaandmetest,46 kui on vajalik ja/või kättesaadav. 

- ECHA kontrollib metaandmete väljavõtte üle (see on ühekordne protsess). Ühest 
küljest see 1) välistab inimliku eksituse ja teisest küljest 2) tagab nõusoleku 
järjepideva tõlgendamise kõikides ELi liikmesriikides. Kui metaandmete suhtes ei ole 
vastuväiteid, avaldatakse nõusolek selgesõnaliste nõusolekute loetelus. 

- Seejärel saab nõusolekuga seotud viitenumbri aktiveerida (või deaktiveerida, kui 
nõusolekut ei antud). 

- Nõusoleku andmise korral on eksport lubatud. 

- Nõusolekut kohaldatakse eksporditeatise suhtes, mille kohta seda nõuti, kuid seda 
võib kohaldada ka muude teatiste suhtes. 

Üksikasjalikum teave vajalike andmete sisestamise ja selgesõnalise nõusoleku taotluse 
esitamise kohta on esitatud ePICi kasutaja käsiraamatus, mis asub ECHA veebisaidil 
http://echa.europa.eu/support/dossier-esita/mine/mise-tools/epic/epic-manuals.  

Vt allolev joonis 3, kus on näitlikustatud selgesõnalise nõusoleku taotlusprotsess.  

 
6.6.1.5 Selgesõnaline nõusolek segude kohta, mis sisaldavad I lisa 2. või 3. osas 
loetletud aineid 
Selgesõnalise nõusoleku taotlemise kohustust kohaldatakse ka niisuguste segude 
eksportimisel, milles I lisa 2. või 3. osas loetletud ainete sisaldus on nii suur, et see tekitab 
                                           
45 Määratud riigiasutus võib importiva riigi määratud riigiasutuse või muu asjaomase asutusega ühenduse võtmiseks 
kasutada erinevaid sidekanaleid (faks, e-post või post). Dokument, mille määratud riigiasutus registreerib 
andmebaasis, on selgesõnalise nõusoleku taotlemiseks kasutatavas standardvormis. 
 
46 Näiteks vastus selgesõnalise nõusoleku taotlusele (positiivne või negatiivne), kemikaali kasutuskategooria 
(tööstuskemikaal või pestitsiid), kemikaali identifitseerimisandmed (aine või segu?), selgesõnalise nõusoleku 
kehtivusaeg jms. 

http://echa.europa.eu/support/dossier-submission-tools/epic/epic-manuals
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CLP-määruses sätestatud märgistamiskohustuse. Iga segu jaoks tuleb taotleda eraldi 
selgesõnaline nõusolek ja seejärel väljastatakse iga segu jaoks eraldi selgesõnalise nõusoleku 
viitenumber.  

Selle sätte rakendamise hõlbustamiseks sisaldab selgesõnalise nõusoleku taotlus erinevaid 
küsimusi, millele importiva riigi määratud asutus peab vastama. Üks küsimustest on selline: 
„Kas olete nõus muude segude impordiga, mis sisaldavad sama I lisas loetletud ainet?“ 
Enamikul juhtudel vastab importiva riigi määratud asutus sellele küsimusele „ei“, mistõttu 
tekib vajadus eraldi selgesõnalise nõusoleku taotlemise järele mis tahes muu segu puhul. Ent 
jaatava vastuse korral võivad määratud riigiasutus ja ECHA muude seda ainet sisaldavate 
segude ekspordi otse heaks kiita. 

Kuna segu sisaldab rohkem kui ühte ainet, on vaja iga aine puhul kontrollida, kas selle suhtes 
kehtib selgesõnalise nõusoleku saamise kohustus. Kui vähemalt ühe aine puhul tekib selline 
kohustus, tuleb esitada selgesõnalise nõusoleku taotlus. Importiv riik võib anda üldise vastuse, 
et registreeritud47 kemikaale lubatakse importida.  
 

                                           
47 Selles kontekstis tähendab „registreeritud” seda, et kemikaal on importiva konventsiooniosalise või muus riigis 
litsentseeritud või lubatud. Vt ka PIC-määruse artikli 14 lõiked 6 ja 7. 

 
Näide. Kui segus AB sisalduv aine A on loetletud PIC-määruse I lisas ja see on importivas 
riigis registreeritud, võib seda eksportida, isegi kui aine B ei ole registreeritud, tingimusel et 
seda ei ole loetletud I lisas. Selgesõnalise nõusoleku taotluse kohustuse tekitas aine A, mitte 
aine B. 
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Eksportija loob ja salvestab ePICis eksporditeatise
(aktiveerimata viitenumber määratakse automaatselt)

Määratud riigiasutus kontrollib teatist ja teeb kindlaks, kas importiv 
riik on esitanud impordiotsuse või selgesõnalise nõusoleku

Impordiotsus või 
nõusolek puudub

Nõusoleku või 
impordiotsuse 

tingimused ei ole 
täidetud

Eksport vastab 
impordiotsuses või 
nõusolekus esitatud 

nõuetele

Määratud riigiasutus taotleb importiva riigi määratud asutuselt 
selgesõnalist nõusolekut

Artikli 8 lõike 6 
nõuded on 
täitmata

Artikli 8 lõike 6 
nõuded on 
täidetud

Nõusolek 
puudub

30 päeva järel 
vastus 

saamata
Nõusolek Nõutav on 

eksporditeatis
Eksporditeatis 
ei ole nõutav

ECHA edastab uuendatud taotluse importija 
määratud riigiasutusele

Järgmise 30 päeva 
järel vastus saamata Nõusolek

Määratud riigiasutus kontrollib pärast 
konsulteerimist komisjoniga, keda abistab 
ECHA, kas artikli 14 lõike 7 kohased erandi 

andmise tingimused on täidetud

Artikli 14 lõike 7 
kohased erandi 

andmise 
tingimused ei ole 

täidetud

Artikli 14 lõike 7 
kohased erandi 

andmise 
tingimused on 

täidetud

Eksport ei ole lubatud Eksport on lubatud

Artikli 19 
lõike 2 

kohaselt on 
eksporditava 

kemikaali 
jaoks vaja 

spetsiaalset 
viitenumbrit

 
 

 

Joonis 3. Artikli 14 lõigetes 6 ja 7 kirjeldatud menetlus I lisa 2. ja 3. osa kemikaalide eksportimiseks 
kõikidesse riikidesse (välja arvatud I lisa 2. osa kemikaalid, mille ekspordi suhtes kohaldatakse OECD 
riikide puhul kehtivat erandit). 
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6.6.1.6 Tähtajad 
Selgesõnalist nõusolekut soovitatakse taotleda võimalikult aegsasti enne eksportimist. 
Kemikaalide eksportijaid, kes peavad taotlema selgesõnalist nõusolekut, julgustatakse esitama 
eksporditeatisi oma asukohariigi määratud asutustele aegsasti enne ekspordi kavandatud 
kuupäeva.  
Eksporditeatise esialgne versioon (mis on kättesaadav ePICis) on vajalikku teavet andev 
vahend, mis võimaldab importival riigil otsust vastu võtta. Et lihtsustada protsessi importiva 
riigi määratud asutuse või muu asjakohase asutuse jaoks, oleks hea, kui eksportijad esitavad 
eksportija määratud riigiasutusele kõik registreerimisdokumendid või load, mille importiv riik 
on kõnealuse kemikaali kohta välja andnud. Eksportija määratud riigiasutus saab siis need 
dokumendid ePICisse üles laadida ja nõusoleku taotlusele lisada. 
 

6.6.1.7 Selgesõnalise nõusoleku kehtivus 
Kui ühe eksportija määratud riigiasutus on saanud selgesõnalise nõusoleku, ei pruugi teised ELi 
eksportijad esitada põhimõtteliselt enam uusi taotlusi hilisema ekspordi kohta, sest see 
nõusolek jääb kehtima. Et kajastada tegelikku pilti, mille kohaselt võivad importiva riigi 
seisukohad aja jooksul muutuda, on selgesõnalise nõusoleku kehtivus piiratud kolme 
kalendriaastaga, kui selgesõnalises nõusolekus ei ole öeldud teisiti. Kolmanda aasta lõpul peab 
eksportiva riigi määratud asutus esitama importiva konventsiooniosalise määratud 
riigiasutusele või muu importiva riigi asjakohasele asutusele uue selgesõnalise nõusoleku 
taotluse. Uuele taotlusele vastuse saabumiseni tohib kõnealuse kemikaali eksporti jätkata kuni 
12 kuu jooksul (vt PIC-määruse artikli 14 lõige 8). 
 
Kui peale eksporditeatise esitamise nõutakse aine kohta selgesõnalist nõusolekut (st 2. osa 
kemikaalid ja teatavad 3. osa kemikaalid, mis on ilma impordiotsuseta), võib selgesõnaline 
nõusolek olla erineva kehtivustähtajaga, mis enamasti erineb viitenumbri kehtivustähtajast. 
Viitenumber kehtib vaikimisi üksnes teatise esitamise aasta 31. detsembrini, pärast mida see 
aegub. Sel juhul tuleb järgmise aasta kohta koostada uus eksporditeatis ja väljastatakse uus 
viitenumber. See uus viitenumber aktiveeritakse kohe eksporditeatise menetlemisel, kui kõik 
tingimused on täidetud. Uut nõusolekut ei ole vaja taotleda, kuni selgesõnaline nõusolek aegub 
kolmanda aasta lõpul pärast selle saamist (kui nõusoleku tingimused ei näe ette teisiti). 
 
 
6.6.1.8 Erandid 
Määrusega sätestatakse kaks võimalikku erandit nõudest, et selgesõnaline nõusolek tuleb 
saada enne I lisa 2. või 3. osas loetletud kemikaalide (vastavalt kemikaalid, mille puhul tuleb 
esitada PIC-teatis või mille suhtes kehtib PIC-protseduuri nõue) eksportimist.  
 
1) I lisa 2. osas loetletud kemikaalide eksport OECD riikidesse 
 

Kui kemikaali, mille puhul tuleb esitada PIC-teatis, tahetakse eksportida OECD riikidesse, 
võib selgesõnalise nõusoleku nõudest loobuda. Seda otsustab eksportija määratud 
riigiasutus eksportija taotluse korral pärast kooskõlastamist komisjoniga ja olenevalt 
konkreetse juhtumi asjaoludest. Otsuse aluseks on asjaolu, et kemikaal on OECD riiki 
importimise ajal selles OECD riigis litsentseeritud, registreeritud või lubatud. Seda 
protseduuri on näitlikustatud joonisel 4. OECD praeguste liikmesriikide loetelu asub OECD 
veebisaidil http://www.oecd.org/about/membersandpartners/list-oecd-member-
countries.htm. ELi-väliste riikide määratud riigiasutuste loetelu leiate ECHA veebisaidilt 
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/designated-national-authority (valige 
„non-EU“ („ELi-välised riigid“).  

 
 
 

http://www.oecd.org/about/membersandpartners/list-oecd-member-countries.htm
http://www.oecd.org/about/membersandpartners/list-oecd-member-countries.htm
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/designated-national-authority
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Eksportija esitab eksporditeatise ja 
erandi taotluse koos dokumentidega, mida määratud 

riigiasutus ja komisjon hindavad

Määratud riigiasutus kontrollib teatist ja hindab koos 
komisjoniga, kas tõendid erandi lubamiseks on 

piisavad

Piisavad 
tõendid 

puuduvad

ECHA saadab teatise 
lõpliku kontrolli ja 
kinnitamise järel 
importivale riigile

Olemas on piisavad tõendid selle 
kohta, et kemikaal on importivas 

OECD riigis litsentseeritud, 
registreeritud või lubatud

Määratud riigiasutus 
võib pärast komisjoniga 

konsulteerimist teha 
erandi ja lubada eksporti 

ilma selgesõnalise 
nõusolekuta

Eksport on lubatud

Vt joonis 3, kus 
kirjeldatakse artikli 14 

lõike 6 kohast 
selgesõnalise 

nõusoleku 
tavamenetlust

 
 
Joonis 4. Artikli 14 lõike 6 kohane menetlus I lisa 2. osa kemikaalide eksportimiseks OECD 
riikidesse 
 
2) Artikli 14 lõike 7 kohane erand I lisa 2. või 3. osas loetletud kemikaalide puhul 
 
Selgesõnalise nõusoleku nõudest loobumise otsuse võib vastu võtta eksportija määratud 
riigiasutus pärast kooskõlastamist komisjoniga, keda abistab ECHA, ja olenevalt konkreetse 
juhtumi asjaoludest, kui: 
 

 ametlikest allikatest ei ole saadud tõendeid selle kohta, et importiv konventsiooniosaline 
või muu riik on võtnud lõplikke regulatiivmeetmeid kemikaali keelustamiseks või 
rangeks piiramiseks, ja kui 
 

 kõigile mõistlikele jõupingutustele vaatamata ei ole selgesõnalise nõusoleku taotlusele 
saadud 60 päeva jooksul vastust kemikaali kohta, mille suhtes kehtib PIC-protseduuri 
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nõue või mille puhul tuleb esitada PIC-teatis. 
 

Lisaks peavad olema täidetud artikli 14 lõike 7 kaks järgmist tingimust. 
 

Artikli 14 lõike 7 punktid a ja b: 
 

a) importiva konventsiooniosalise või muu importiva riigi ametlikest allikatest on 
saadud tõendid, et kemikaal on litsentseeritud, registreeritud või lubatud; või 

b) eksporditeatises esitatud ja importija kirjalikult kinnitatud kavandatud 
kasutusala ei kuulu kategooriasse, mille alusel kemikaal on loetletud I lisa 2. või 
3. osas, ning ametlikest allikatest on saadud tõendid selle kohta, et kemikaali on 
viimase viie aasta jooksul kasutatud importivas konventsiooniosalises või muus 
riigis või seda on sinna imporditud. 

 
I lisa 3. osas loetletud kemikaalide eksport ei ole lubatud tingimuse b täitmise korral, kui: 
 

- kemikaal on CLP-määruse kohaselt liigitatud 1A või 1B kategooria kantserogeeniks või 
1A või 1B kategooria mutageense toimega aineks või 1A või 1B kategooria 
reproduktiivtoksiliseks aineks (kantserogeensete, mutageensete ja 
reproduktiivtoksiliste ainete kategooria 1A või 1B); või 
 

- kui kemikaal on kemikaalimääruse REACH XIII lisa kriteeriumide kohaselt püsiv, 
bioakumuleeruv ja toksiline või väga püsiv ja väga bioakumuleeruv aine. 

  

Vt 3. liide, kus on näitlikustatud artikli 14 lõike 7 kohast erandi taotlemist I lisa 2. või 3. osa 
loetletud kemikaalide puhul (selgesõnalise nõusolekuga seotud menetluse osana). Käesoleva 
juhendi 3. liites on esitatud näited seda liiki vajalikest tõenditest, millega saab seda erandit 
põhjendada. 
 
Et saada lisateavet kantserogeensete, mutageensete ja reproduktiivtoksiliste ainete ja segude 
klassifitseerimiskriteeriumide kohta, on soovitatav lugeda CLP-määruse kriteeriumide 
rakendamise juhendit, mis asub ECHA veebisaidil. Lähemat teavet püsiva, bioakumuleeruva ja 
toksilise või väga püsiva ja väga bioakumuleeruva aine kindlaksmääramise kohta saab REACHi 
XIII lisast (Kriteeriumid püsivate, bioakumuleeruvate ja toksiliste või väga püsivate ja väga 
bioakumuleeruvate ainete identifitseerimiseks). Samuti tasub lugeda ECHA dokumenti Teabele 
esitatavate nõuete ja kemikaaliohutuse hindamise juhend. C-osa. Püsivate, bioakumuleeruvate 
ja toksiliste omaduste hindamine. 
 
I lisa 3. osas loetletud kemikaalide ekspordi üle otsustades kaalub eksportiva liikmesriigi 
määratud riigiasutus pärast konsulteerimist komisjoniga, keda abistab ECHA, kemikaali 
kasutamise võimalikku mõju inimeste tervisele või keskkonnale importivas 
konventsiooniosalises või muus riigis ning esitab ECHAle asjakohase dokumentatsiooni, mis 
tehakse kättesaadavaks ePICi kaudu. 
 
 
Erandi kehtivus 
 
Sellist erandit võib lubada kuni 12 kuuks, pärast mida nõutakse selgesõnalist nõusolekut, kui 
vahepeal ei ole saadud vastust esialgsele selgesõnalise nõusoleku taotlusele (vt PIC-määruse 
artikli 14 lõike 8 punkt b). Samasugust 12 kuu pikkust ajavahemikku kohaldatakse PIC-
määruse artikli 14 lõike 6 kohase OECD riikide puhul tehtud erandi kehtivusele. 
 
Pärast maksimaalselt 12 kuu pikkuse ajavahemiku möödumist, kui ei ole saadud vastust 
selgesõnalise nõusoleku taotlusele, taotleb eksportija oma määratud riigiasutuse kaudu uuesti 

http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-clp
http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-clp
http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-information-requirements-and-chemical-safety-assessment
http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-information-requirements-and-chemical-safety-assessment
http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-information-requirements-and-chemical-safety-assessment
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selgesõnalist nõusolekut, mis tähendab, et eespool kirjeldatud menetlus hakkab jälle otsast 
peale. Palun pange tähele, et eespool nimetatud 12 kuu pikkune ajavahemik algab päeval, mil 
erand tehti või mis on kirjas erandi tegemise otsuses.  
6.7 Eksporditud toodete kvaliteet 

PIC-määruse artikli 14 lõigetes 10 ja 11 sätestatakse nõuded kemikaalide kasutusaja, 
pakendamise, ladustustingimuste ja stabiilsuse kohta. Need nõuded on asjakohased peamiselt 
pestitsiidide puhul.  
 
Eksportija peab tagama, et eksporditavaid tooteid ei ekspordita hiljem kui kuus kuud enne 
nende aegumiskuupäeva, kui selline kuupäev on olemas või seda saab tuletada 
tootmiskuupäevast, välja arvatud juhul, kui kemikaali omadused muudavad selle võimatuks. 
Pestitsiidide puhul tuleb tagada mahutite optimaalne suurus ja pakendamine, et vältida 
aegunud varude tekkimist, ning märgistus peab sisaldama konkreetset teavet 
ladustustingimuste ja stabiilsuse kohta importiva riigi kliimatingimustes. Lisaks peavad 
eksporditavad pestitsiidid vastama ELi õigusnormidega kehtestatud puhtuseastmele. 
 
 
6.8 Viitenumber tollideklaratsioonis 

Eksportija on kohustatud lisama ekspordi tollideklaratsiooni oma eksporditeatise asjakohase 
viitenumbri. See (standardne või spetsiaalne) viitenumber tuleks esitada kas ühtse 
haldusdokumendi lahtris 44 või elektroonilise ekspordideklaratsiooni vastaval andmeväljal, 
nagu on osutatud määruses (EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik.  

Et hõlbustada ekspordi tollikontrolli, on tollideklaratsioonis viitenumbri esitamise nõue lisatud 
TARICisse48 kui ekspordikontrolli meede, mis on seotud konkreetse kaubakoodiga.  

Palun pange tähele, et Y915 on TARICi sertifikaadi kood, mis näitab, et on vaja esitada 
viitenumber. Eksportija (kes on esitanud eksporditeatise ja saanud viitenumbri) peab 
sisestama ühtse haldusdokumendi lahtrisse 44 sertifikaadi koodi Y915. Seega peaksid 
lahtris 44 olema Y915 ja viitenumber.  

On ka muid TARICi sertifikaadi koode, mis on seotud PIC-määrusega49 ja mille eksportija 
peaks olenevalt eksporditava kemikaali tüübist sisestama ühtse haldusdokumendi lahtrisse 44. 
Need on järgmised. 

 Y916 – see sertifikaadi kood näitab, et eksporditava kemikaali suhtes ei kohaldata 
määruse (EL) 649/2012 I lisa sätteid (mis on seotud ekspordipiirangutega). Piiranguid 
ei kohaldata. Pange tähele, et seda sertifikaadi koodi kasutatakse üksnes juhul, kui 
eksporditava aine kombineeritud nomenklatuuri (CN) kood on sama mis I lisasse 
kantud ainel, kuid see ei ole sama kemikaal, mille alusel tehti kanne.  

 Y917 – see sertifikaadi kood näitab, et eksporditava kemikaali suhtes ei kohaldata 
määruse (EL) 649/2012 V lisa sätteid (mis on seotud teatavate kemikaalide ekspordi 
keelamisega). Keeldu ei kohaldata. Pange tähele, et seda sertifikaadi numbrit 
kasutatakse üksnes juhul, kui eksporditava aine CN-kood on sama mis V lisasse kantud 

                                           
48 Euroopa Ühenduste integreeritud tariifistik (Tarif Intégré de la Communauté) on mitmekeelne andmebaas, kuhu on 
koondatud kõik ELi tollitariifistikuga ning kaubandus- ja põllumajandusalaste õigusaktidega seotud meetmed. Rohkem 
teavet kaubakoodide suhtes kohaldatavate tariifide ja mittetariifsete meetmete kohta leiate komisjoni maksunduse ja 
tolliliidu peadirektoraadi veebisaidilt 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/customs_duties/tariff_aspects/customs_tariff/index_en.htm.  
 
49 Palun arvestage, et TARIC ei näita mitte ainult seda, et kohaldatakse PIC-määrust, vaid viitab ka liidu koodidele, 
mida tuleb kasutada viitenumbri või spetsiaalse viitenumbri esitamiseks tollideklaratsioonis või deklareerimiseks, et 
kaubad vastavad teatud nõuetele. Toll ei tohi lubada eksportimist enne, kui vajalik TARICi sertifikaadi kood on lisatud 
ja sellele järgneb vajaduse korral viitenumber või spetsiaalne viitenumber. 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/customs_duties/tariff_aspects/customs_tariff/index_en.htm
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ainel, kuid see ei ole sama kemikaal, mille tõttu tehti kanne. 

 Y919 – see sertifikaadi kood näitab, et eksporditava kemikaali suhtes kohaldatakse 
määruse (EL) 649/2012 artikli 2 lõike 3 sätteid, millega eksport vabastatakse kõikide 
sätete toime alt tingimusel, et kemikaali eksporditakse teadusuuringute või analüüsi 
eesmärgil koguses, mis ei ületa 10 kg. Y919 puhul tuleb sellele lisada spetsiaalne 
viitenumber (vt juhendi alapunkt 4.2.9). 

Kui lahtrisse 44 on sisestatud viitenumber, peaksid tolliametnikud vaatama ePICi tolliliidest ja 
kontrollima ekspordi olekut.  

 
Kui konkreetse ekspordi viitenumber on aktiivne, on eksport lubatud. Kui tolliasutustel tekib 
kahtlus või tollideklaratsioonis tuvastatakse probleem PIC-määruse nõuetelevastavusega, ei 
tohiks eksporti lubada ja eksportija riigi määratud riigiasutust tuleks nõuetekohaselt teavitada. 
Kui need kahtlused ei kao, peab eksportija kemikaaliga seotud taotluse tagasi võtma. 

 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikli 19 lõige 1. 

 
ePICi rakenduse kaudu näevad tolliametnikud järgmist teavet (kui viitenumber ja vastav riik 
kattuvad): 
 

– viitenumbri tüüp (eksporditeatis / spetsiaalse viitenumbri taotlus); 
– viitenumbri kehtivusaeg; 
– kemikaali/segu/toote nimetus; 
– CASi number; 
– EÜ number; 
– CUSi (Euroopa keemiliste ainete tolliloetelu) number 
– CN-kood; 
– eksportiv liikmesriik; 
– eksportija nimi ja andmed; 
– importiv riik 

 
Lisaks eespool esitatud andmetele on tolliasutustel juurdepääs PIC-kemikaalide täielikule 
loetelule ja kõikidele ELi määratud riigiasutuste kontaktandmetele. Seevastu suurem osa 
eespool kirjeldatud spetsiaalse viitenumbri hulgitaotlusi käsitlevast teabest on kättesaadav 
manustatud failis.  
Kui viitenumber ja importiv riik ei kattu (või viitenumbrit ei ole), siis teavet ei esitata ja 
kuvatakse veateade. 
 

 
Tollil võib olla kasu järgmisest kontrollnimekirjast, mida ta võib kasutada enda 
ekspordikontrolli nimekirja alusena. 
 
• Kas kemikaali suhtes kohaldatakse PIC-määrust? 
• Kas kemikaali eksport on keelustatud (st kas see on lisatud PIC-määruse V lisasse)? 
• Kas lahtris 44 on esitatud aktiivne viitenumber? 
• Kas kemikaali ja importiva riigi andmed vastavad eksporditeatises esitatud teabele? 
• Kas pakendamine ja märgistamine on kooskõlas artikli 14 lõike 10, artikli 14 lõike 11 ja 

artikli 17 asjaomaste sätetega (ohupiktogrammid, hoiatuslaused, keel jms)?  
• Kas saadetisele on lisatud ohutuskaart keeles, mida importivas riigis eeldatavasti 

mõistetakse? 
• Kas maksimumkogusest 10 kg on spetsiaalse viitenumbri korral kinni peetud?  
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6.9 Teave transiitvedude kohta 

Kui konventsiooniosaline nõuab teavet selliste kemikaalide transiitvedude kohta, mille suhtes 
kehtib PIC-protseduuri nõue, peab eksportija võimaluste piires esitama oma asukohariigi 
määratud asutusele määruse (EL) nr 649/2012 VI lisas sätestatud teabe 30 päeva enne 
esmakordset transiitvedu ja hiljemalt 8 päeva enne iga järgmist transiitvedu.  

Eksportiva liikmesriigi määratud asutus edastab saadud teabe koos võimaliku lisateabega 
komisjonile (saates koopia ECHAle), kes edastab selle teavet taotlenud importiva 
konventsiooniosalise määratud asutusele hiljemalt 15 päeva enne esmakordset transiitvedu, 
samuti enne iga järgmist transiitvedu. Märkimist väärib, et käesoleva juhendi koostamise ajaks 
ei olnud ükski konventsiooniosaline teatanud vajadusest sellise teabe järele. 

 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 16. 

 
6.10 Eksporditavatele kemikaalidele lisatav teave 

Kõik kemikaalid, mida kavatsetakse eksportida, tuleb pakendada ja märgistada samal viisil, 
nagu on ette nähtud Euroopa Liidus turustamise korral, välja arvatud juhul, kui importival riigil 
on oma konkreetsed nõuded, kus on arvesse võetud rahvusvahelisi norme.  
 
Asjaomased ELi eeskirjad on sätestatud järgmistes õigusaktides: 
 

− CLP-määrus – Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) 
nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist ja 
pakendamist ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ ja 1999/45/EÜ ja 
tunnistatakse need kehtetuks ning muudetakse määrust (EÜ) nr 1907/2006; 

 
− biotsiidimäärus – Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrus (EL) 

nr 528/2012, milles käsitletakse biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja 
kasutamist; 
 

− taimekaitsevahendite määrus – Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 

Ekspordiga seotud transiitvedu ja PIC-määruse kohane impordi määratlus 
 
Ekspordi või reekspordi korral tuleks artiklit 16 tõlgendada kui kohustust kolmandate riikide 
ees, kelle territooriume läbitakse lähteriigist sihtriiki toimuva veo ajal. 
 
Olgu märgitud, et mõistete „eksport“ mõiste (artikli 3 lõige 16) ja import“ (artikli 3 lõige 17) 
„määratlusest on välja jäetud liidu välistransiit, kuid mitte liidu sisetransiit. See tähendab 
praktikas, et kemikaale, mis läbivad liidu tolliterritooriumi välistransiidi käigus saatmisel 
kolmandast riigist A kolmandasse riiki B, ei tuleks lugeda imporditud ja reeksporditud 
kemikaalideks.  
 
Teisalt kuulub PIC-määruses esitatud ekspordi ja impordi mõistete alla kemikaalide vedu 
sisetransiidi käigus liidu tolliterritooriumi ühest punktist teise punkti, mille jooksul läbitakse 
kolmandate riikide territooriume. Sellisel juhul kohaldatakse ekspordi ja impordi suhtes PIC-
määruses sätestatud kohustusi. Kui kolmanda riigiga vahetatakse teavet kemikaalide kohta, 
mille suhtes kohaldatakse PIC-protseduuri, tuleks järgida artiklit 16. 
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2009. aasta määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta. 
 

Peale selle tuleb eksporditavatele ohtlikele kemikaalidele lisada Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 18. detsembri 2006. aasta määruse (EÜ) nr 1907/2006 (mis käsitleb kemikaalide 
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist (REACH)) artikli 31 ja II lisa kohane 
ohutuskaart. Eksportija peab kemikaali ekspordi korral saatma ohutuskaardi igale importijale. 
Vt ka juhendi alapunkt 6.10.4.  
 
 
6.10.1 Märgistuse sisu 
CLP-määruse artikli 17 kohaselt peab pakendatud ja ohtlikuks klassifitseeritud aine või segu 
märgistusel olema järgmine teave: 
 

– tarnija(te) nimi, aadress ja telefoninumber50; 

– aine või segu nimikogus elanikkonnale kättesaadavaks tehtud pakendis, kui see 
kogus ei ole pakendil mujal märgitud; 

– CLP-määruse artikli 18 lõikes 2 või artikli 18 lõikes 3 esitatud aine või segu 
tootetähised; üldjuhul peab märgistuse jaoks valitud tootetähist (tootetähiseid) 
kasutama ka aine või segu ohutuskaardil; 

– vajaduse korral: 

o ohupiktogrammid, st piltsümbolid teabe edastamiseks asjaomase ohu kohta (vt 
ka CLP-määruse artikli 2 lõikes 3 esitatud mõiste); 

o tunnussõnad, mis viitavad konkreetse ohu suhtelisele raskusastmele (vt ka 
CLP-määruse artikkel 20); 

o ohulaused, mis kirjeldavad ohtliku aine või seguga seotud ohtude laadi ja 
raskusastet (vt CLP-määruse artikkel 21); 

o hoiatuslaused, millega antakse nõu meetmete kohta, millega vältida või 
vähendada ohtliku aine või segu kahjulikku mõju inimeste tervisele või 
keskkonnale (vt CLP-määruse artikkel 22); 

o lõik lisateabega märgistamise kohta, mis läheb kaugemale CLP-määruse 
artikli 17 punktide a–g nõuetest. 

Üksikasjalikud õigusnõuded ainete ja segude märgistamise kohta on sätestatud CLP-määruse 
III jaotises. Samuti on soovitatav lugeda dokumenti Märgistamise ja pakendamise juhend 
vastavalt määrusele (EÜ) nr 1272/2008, mis asub ECHA veebisaidil. 
 
Lisaks peaks PIC-määruse artikli 17 kohasel märgistusel olema esitatud aegumiskuupäev 
(vajaduse korral kliimavööndite kaupa) ning tootmiskuupäev, kui seda kohaldatakse. 
 
 
 
 
 
6.10.2 Klassifitseerimise, märgistamise ja pakendamise ning CLP-määruse 
kohaste ohumärgiste ajakohastamise tähtajad 
CLP-määrus võeti kasutusele järk-järgult etappide kaupa, enne kui seda hakati 1. juunist 2015 
                                           
50 CLP-määruse artikli 2 lõike 26 kohaselt tähendab „tarnija“ järgmist: „ainet (nii ainena kui ka segu koostises esineva 
ainena) või segu turule viiv mis tahes tootja, importija, allkasutaja või levitaja“. 

http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-clp
http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-clp
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täielikult kohaldama. Sellel üleminekuajal kohaldati kõrvuti nii CLP-määrust kui ka varasemaid 
klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist käsitlevaid õigusakte, st ohtlike ainete ja 
ohtlike valmististe 
direktiive.  
 
Ainete suhtes kohaldati CLP-määruse kohast klassifitseerimise, märgistamise ja pakendamise 
kohustust alates 1. detsembrist 2010. Sama kohustust kohaldatakse ka segude suhtes 
1. juunist 2015. 
 
Seepärast tuleb alates 1. juunist 2015 nii aineid kui ka segusid klassifitseerida, 
märgistada ja pakendada üksnes CLP-määruse kohaselt. See klassifikatsioon tuleb 
esitada aineid ja segusid käsitleval ohutuskaardil. Ohutuskaardil ei ole ohtlike ainete direktiivi 
kohast ainete või segude koostisainete klassifikatsiooni või ohtlike valmististe direktiivi kohast 
segude klassifikatsiooni enam vaja esitada. Vajalik on üksnes CLP-määruse kohane asjaomane 
teave (vt ka ECHA ohutuskaartide koostamise juhend).  
 
Kui segu on juba ohtlike valmististe direktiivi kohaselt klassifitseeritud, märgistatud ja 
pakendatud ning viidud turule enne 1. juunit 2015, st see oli selleks kuupäevaks juba 
tarneahelas, võivad tootja, importija, allkasutaja või turustaja selle uuesti märgistamise ja 
uuesti pakendamise CLP-määruse eeskirjade kohaselt edasi lükata 1. juunini 2017. See 
tähendab, et ohtlike valmististe direktiivi kohase märgistusega segu müümist võib tarneahelas 
jätkata kuni 1. juunini 2017.  
 
Viide õigusaktile: CLP-määruse artikkel 61 
 
6.10.3 ELis kasutatavad ohupiktogrammid 
Ohupiktogrammid vastavalt CLP-määrusele, millega rakendatakse ühtset ülemaailmset 
kemikaalide klassifitseerimise ja märgistamise süsteemi (GHS): 

FÜÜSIKALISED OHUD 
 

         
 

                          GHS01                     GHS02                   GHS03                      GHS04                 GHS05 
 

TERVISE- JA KESKKONNAOHUD 
 

            
  
                         GHS05                      GHS06                    GHS07                      GHS08                   GHS09 

CLP-määruse V lisas on esitatud kõik CLP-määruse/GHSi ohupiktogrammid iga ohuklassi ja -
kategooria jaoks. GHS piktogrammid on tasuta allalaadimiseks ÜRO Euroopa 
Majanduskomisjoni (UNECE) veebisaidil 
http://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/pictograms.html.    

http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-reach
http://www.unece.org/trans/danger/publi/ghs/pictograms.html
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6.10.4 Ohutuskaart 
Kemikaalimääruse REACH artikli 31 lõikes 1 sätestatakse aine või segu tarnija kohustus 
esitada ohutuskaart alati, kui: 
  
aine või segu: 
 

− vastab ainete ja segude klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist käsitleva 
määruse (CLP-määrus) kohaselt ohtlikuks klassifitseerimise kriteeriumidele; või 
 

− on püsiv, bioakumuleeruv ja toksiline või väga püsiv ja väga bioakumuleeruv vastavalt 
kemikaalimääruse REACH XIII lisale; või 
 

− on võetud kandidaatainete loetellu, mille kasutamiseks võib olla vaja luba. 
 
PIC-määrusega nõutakse, et eksporditavatele kemikaalidele lisataks REACHi II lisa kohases 
vormis ohutuskaart. Eksportija peab koos kemikaaliga saatma igale importijale ohutuskaardi. 
Kui võimalik, esitatakse teave kemikaali märgistusel ja ohutuskaardil sihtriigi või ettenähtud 
kasutuspiirkonna ametlikes keeltes või ühes või mitmes peamises keeles (vt juhendi 4. liide).  
 
Üksikasjalikuma teabe saamiseks vt ECHA veebisaidil olevat ohutuskaartide koostamise 
juhendit. 
 
Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 17. 

 
6.11 Liikmesriikide asutuste kohustus kontrollida eksporti 

Liikmesriigid peavad määrama tolli- või muud asutused, kes vastutavad I lisas loetletud 
kemikaalide impordi ja ekspordi kontrollimise eest. Lisateavet impordi kontrollimise kohta 
leiate alapunktist 6.2.1 allpool. 

Liikmesriigid peavad koos komisjoniga, keda abistab amet, kooskõlastama eksportijate suhtes 
võetavad täitemeetmed ja jälgima, kas nad täidavad PIC-määrust. Eeldatakse, et liikmesriigid, 
komisjon ja ECHA tegutsevad kooskõlastatult ja eesmärgipäraselt.  

ECHA püüab seda hõlbustada, pakkudes PIC-määrusega seotud juhendeid, IT-käsiraamatuid, 
veebiseminare ja ePICi kasutamise koolitust. Määratud riigiasutuste ja muude määruse 
täitmise tagamise eest vastutavate asutuste võrgustikku koordineerib ECHA jõustamisalase 
teabe vahetamise foorum.  

http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-reach
http://echa.europa.eu/et/guidance-documents/guidance-on-reach
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Määruse täitmise tagamise eest vastutavatel asutustel võib olla kasu järgmisest 
kontrollnimekirjast, mida nad võivad kasutada enda ekspordikontrolli nimekirja alusena.  

• Kas kemikaali eksport on keelustatud (st kas see on lisatud PIC-määruse V lisasse)? 

• Kas eksporditava kemikaali suhtes kehtib ekspordist teatamise kohustus (I lisas 
konkreetselt või üldises rühmas loetletud)? 

• Kas eksportija on iga-aastase eksporditeatise esitanud ja määratud riigiasutus selle 
vastu võtnud? 

• Kas kemikaal on loetletud I lisa 3. osas (Kemikaalid, mille kohta kehtib PIC-protseduuri 
nõue)? Kas viimane PIC-ringkiri kajastab importiva riigi nõusolekut või on olemas 
tõendid, et selgesõnaline nõusolek on antud muul viisil? 

• Kas kemikaal on loetletud I lisa 2. osas (Kemikaalid, mille puhul tuleb esitada PIC-
teatis)? Kas on olemas tõendid, et importiva riigi selgesõnaline nõusolek on antud? 

• Kas pakendamine ja märgistamine on kooskõlas artikli 14 lõike 10, artikli 14 lõike 11 
ja artikli 17 asjaomaste sätetega (ohupiktogrammid, hoiatuslaused, keel jms)? 

• Kas saadetisele on lisatud ohutuskaart keeles, mida importivas riigis eeldatavasti 
mõistetakse? 

 
Liikmesriigid on kohustatud ka teatama oma täitemeetmetest, esitades korrapäraselt 
aruandeid menetluste toimimise kohta vastavalt PIC-määruse artikli 22 lõikele 1. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 18. 

 
6.12 Teabevahetus 

Komisjon, keda abistab amet, ja liikmesriigid hõlbustavad teistele riikidele teabe esitamist PIC-
määruse reguleerimisalasse kuuluvate kemikaalide kohta. Määruses tunnustatakse vajadust 
teatavate konfidentsiaalsusnõuete järele. Kooskõlas konventsiooniga täpsustatakse PIC-
määruse artikli 20 lõikes 3, millist teavet ei käsitleta konfidentsiaalsena. Selle hulka kuuluvad 
järgmised andmed: 

− II lisas (Eksporditeatis) ja IV lisas (Teatis konventsiooni sekretariaadile keelustatud või 
rangelt piiratud kasutusega kemikaali kohta) kirjeldatud teave;  

− ohutuskaardil olev teave; 

− kemikaali aegumiskuupäev; 

− kemikaali tootmiskuupäev; 

− teave ettevaatusabinõude kohta, sealhulgas teave ohu klassi, laadi ja vastavate 
ohutusmeetmete kohta; 

− toksikoloogiliste ja ökotoksikoloogiliste katsete koondtulemused; 

− teave pakendite käitlemise kohta pärast kemikaalide eemaldamist. 

ECHA koostab iga kahe aasta tagant esitatud andmete kokkuvõtteid. Konkreetsete eksportijate 
ja importijate nimesid ei näidata (ehkki see teave on mõistagi esitatud importivatele riikidele 
edastatud eksporditeatistes). Samamoodi esitatakse artiklite 10 ja 22 kohastes ECHA 
kokkuvõtlikes aruannetes koondteave viisil, mis ei võimalda üksikuid eksportijaid tuvastada. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 20. 
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6.13 Tehniline abi 

Komisjon, liikmesriigid ja ECHA teevad tehnilise abi andmisel koostööd, et edendada 
konventsiooni rakendamist eriti arengumaades ja üleminekumajandusega riikides. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 21. 

 
6.14 Järelevalve ja aruandlus 

PIC-määruse artiklis 22 (Järelevalve ja aruandlus) kehtestatakse liikmesriikidele, Euroopa 
Komisjonile ja ECHAle nõuded määruse toimimise ja rakendamise järelevalve ja aruandluse 
kohta.  

Nii liikmesriigid kui ka komisjon jälgivad määrusega seotud muutusi. Liikmesriigid ja ECHA 
peavad esitama komisjonile korrapäraselt (iga kolme aasta tagant) teavet erinevate 
menetluste toimimise kohta. Nendes aruannetes käsitletakse järgmisi andmeid: 

− menetletud eksporditeatiste arv,  

− selgesõnalise nõusoleku taotluste arv ja nende tulemused,  

− kontrolli/ülevaatuse laad ja ulatus, probleemid ja rikkumised,  

− väljastatud hoiatused ja määratud karistused,  

− muud võetud meetmed jms.  

Komisjon koostab esitatud andmete alusel omakorda aruande, millesse on koondatud 
liikmesriikide ja ECHA aruannetes esitatud teave. Komisjon edastab selle kokkuvõtliku aruande 
määruse üldise toimimise kohta Euroopa Parlamendile ja nõukogule. Ka sel juhul kohaldatakse 
andmete konfidentsiaalsuse ja omandiõiguse kaitse sätteid (vt artikli 22 lõige 3). 

 
6.15 Lisade ajakohastamine 

PIC-määruse artikli 23 lõike 1 kohaselt vaatab komisjon liidu õigusaktides tehtud ja 
konventsiooniga seotud muutusi arvestades PIC-määruse I lisas sätestatud kemikaalide loetelu 
vähemalt kord aastas läbi.  

I lisa muutmiseks võtab komisjon vastu delegeeritud õigusakti, millega täiendatakse lisa uute 
kemikaalidega või tehakse olemasolevate kannete muudatused. Euroopa Parlament ja nõukogu 
on andnud komisjonile õiguse võtta vastu delegeeritud õigusakte viieks aastaks (alates 
1. märtsist 2014). 

Komisjon konsulteerib enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist asjaomaste sidusrühmadega 
kavandatud muudatuste teemal ja võtab nende märkusi I lisa lõpliku muudatuse 
ettevalmistamisel arvesse. Kui I lisa asjaomastesse osadesse lisatakse uusi kemikaale, 
kaasneb sellega vajaduse korral ekspordist teatamise nõue, lõplikust regulatiivmeetmest 
teatamise nõue, selgesõnalise nõusoleku nõue ekspordi puhul, ja kohustus järgida teiste riikide 
impordiotsuseid kemikaalide kohta, mille puhul kehtib PIC-protseduuri nõue.  

Sama korra kohaselt võetakse vastu järgmised lisade ajakohastamise meetmed:  

− kemikaali lisamine I lisa 1. või 2. osale artikli 23 lõike 2 ja ELi tasandi lõpliku 
regulatiivmeetme alusel, ja I lisa muud muudatused, sealhulgas olemasolevate kannete 
muutmine; 



56 

Ohtlike kemikaalide eksporti ja importi käsitleva määruse (EL) nr 649/2012 
rakendamise juhend 

Versioon 1.1, juuli 2015 
  

− V lisa 1. osasse sellise kemikaali lisamine, mida reguleeritakse määrusega (EÜ) 
nr 850/200451 püsivate orgaaniliste saasteainete kohta; 

− V lisa 2. osasse sellise kemikaali lisamine, millele ELi tasandil on juba kehtestatud 
ekspordikeeld; 

− V lisa olemasolevate kannete muutmine; 

− II, III, IV ja VI lisa muutmine. 

Seni veel eksportida lubatud kemikaalide või toodete lisamine V lisa 2. osasse (mis tähendab 
ekspordikeeldu) toimub komisjoni ettepaneku põhjal Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
kaasotsustamismenetluse teel. 

Viide õigusaktile: PIC-määruse artikkel 23. 

 
 
7. TEABE ESITAMISE IT-RAKENDUS ePIC  

Paljusid PIC-määruse rakendamisega seotud igapäevaülesandeid viiakse ellu ePICi-nimelise IT-
rakenduse kaudu. ePIC on tähtis IT-tööriist, mille abil täidetakse PIC-määrusega sätestatud 
kohustusi ja vahetatakse teavet. ePICi rakendust kasutavad asjaomases tegevuses osalevad 
Euroopa sidusrühmad. Lisaks avaldatakse teatav ePICist pärinev teave ECHA sellekohasel 
veebisaidil ja see on seepärast kättesaadav ELi-väliste riikide sidusrühmadele. 

ePIC loodi varasema andmeesitamissüsteemi EDEXIM (ohtlike kemikaalide ekspordi ja impordi 
Euroopa andmebaas) väljavahetamiseks, sest töötlemist vajavate teatiste arv suurenes ja 
tekkis vajadus lisafunktsioonide järele, mis hõlbustaksid sidusrühmade igapäevast tööd.  

ePIC koosneb neljast liidesest, mis on kohandatud erinevate kasutajarühmade vajadustele:  

i. määratud riigiasutuste liidest kasutavad liikmesriigid, et korraldada määruse 
rakendamist eriti seoses eksporditeatiste (artikkel 8), selgesõnalise nõusoleku taotluste 
(artikkel 14), spetsiaalse viitenumbri taotluste (artikli 19 lõige 2), erandite (artikli 14 
lõige 6 ja artikli 14 lõige 7) ja artikli 10 kohase aruandlusega; 

ii. ELi eksportijad kasutavad tööstuskasutajaliidest, et teatada kavandatud ekspordist (ja 
seejärel seda jälgida), taotleda spetsiaalset viitenumbrit, erandit, esitada artikli 10 
kohaseid aruandeid ja määruses sätestatud vajalikku teavet; 

iii. tolliasutuste abistamiseks loodud tolliliidesega kontrollitakse kauplemist ohtlike 
kemikaalidega; 

iv. haldusliidest kasutab ECHA impordi- ja eksporditeatiste menetlemiseks ja 
salvestamiseks, samuti seonduvate toimingute tegemiseks (kaasa arvatud artikli 10 
kohaseks aruandluseks). 

 
 
ePICi peamine ülesanne on toimida kohustuste täitmise platvormina ja pakkuda kasutajale 
PIC-määruse rakendamise kohta Euroopa Liidus järgmist teavet: 

− määruse I lisas loetletud kemikaalide eksporditeatised; 

− selgesõnalised nõusolekud, mille riigid on andnud määruse I lisa 2. või 3. osas loetletud 
kemikaalide kohta esitatud taotluse alusel;  

                                           
51 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) nr 850/2004 püsivate orgaaniliste saasteainete 
kohta ning millega muudetakse direktiivi 79/117/EMÜ; ELT L 158, 30.4.2004, lk 7. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396526094667&uri=CELEX:32004R0850
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?qid=1396526094667&uri=CELEX:32004R0850
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− (kaudne teave ainult konventsiooni veebisaidiga ühendatud lingi kaudu) 

impordiotsused, mida konventsiooni kohases rahvusvahelises PIC-protseduuris osalevad 
riigid on teinud määruse I lisa 3. osas loetletud kemikaalide kohta; ja 

− aruanded määrusega reguleeritud kemikaalide tegeliku ekspordi ja impordi kohta 
eelmis(t)el kalendriaasta(te)l). 

Tööstuskasutajaliidese kaudu saavad eksportijad teavitada oma määratud riigiasutusi otse ja 
veebi kaudu I lisa kemikaalide kavandatud ekspordist. Kui eksportija on loonud ja salvestanud 
eksporditeatise, määratakse sellele ekspordile aktiveerimist vajav viitenumber.  

Pärast seda, kui eksportija on teatise esitanud, asub määratud riigiasutus seda põhjendamatu 
viivituseta menetlema ning kui see on täielik ja õige, edastab selle ECHAle. Sel ajal, kui 
määratud riigiasutus ja ECHA eksporditeatist menetlevad, on eksportijal võimalik oma 
eksporditeatise olekut jälgida. Teatise lõpliku kinnitamise järel saadetakse eksportijale ePICi 
kaudu teade, milles on kirjas ka teatise kehtivusaeg. Ainete jaoks, mille puhul selgesõnalist 
nõusolekut ei ole vaja, on viitenumber aktiivne (st eksport on lubatud) alates eksportija 
esitatud ekspordi kuupäevast või määruses esitatud ajapiirangutele vastavast kõige 
varasemast kuupäevast. Selgesõnalist nõusolekut vajavate kemikaalide ekspordi viitenumber 
aktiveeritakse alles siis, kui vajalikud tingimused on täidetud. 

ePICi rakenduses määratakse ka igale selgesõnalisele nõusolekule siseviitenumber, mis 
seotakse menetlemisel teatisega. Määratud riigiasutustel ja komisjonil on juurdepääs 
selgesõnaliste nõusolekute loetelule. Kui selgesõnalist nõusolekut ei ole, teavitab ePIC 
eksportijat, et eksport ei ole veel lubatud. 

ePICist saadud ja ECHA asjakohasel veebisaidil avaldatud teave tehakse avalikkusele 
kättesaadavaks. Selle teabe alusel on võimalik teha järgmist:  

- kontrollida selliste eksporditeatiste olemasolu, milles käsitletakse teatavate ohtlike 
kemikaalide aasta esimest eksporti sihtriiki;  

- näha teavet PIC-määruse I lisa 2. osas loetletud kemikaale puudutava selgesõnalise 
nõusoleku või erandi kohta; 

- näha teavet PIC-määruse I lisa 3. osas loetletud kemikaale puudutavate kolmanda riigi 
impordiotsuste kohta; 

- näha arvandmeid Euroopa Liidust toimuvat eksporti käsitlevate registreeritud 
eksporditeatiste kohta ja 

- avaldada mittekonfidentsiaalseid ELi aruandeid PIC-määrusega reguleeritud 
kemikaalide ekspordi ja impordi kohta. 

Eksportija jaoks menetluse hõlbustamiseks töötab ePIC üheainsa viitenumbri alusel, mis on 
saadud kas teatise esitamisel või spetsiaalse viitenumbri taotlemisel. Teatise esitamine on 
kohustuslik I lisa 1. ja 2. osa kemikaalide puhul ning selliste I lisa 3. osa kemikaalide puhul, 
mille kohta ei ole impordiotsust.  

Selliste I lisa 3. osa kemikaalide puhul, mille kohta impordiga nõustumist tähendav 
impordiotsus on avaldatud PIC-ringkirjas, valitakse tollideklaratsioonis esitatava viitenumbri 
saamiseks menetlus, mida nimetatakse „spetsiaalse viitenumbri taotlemiseks“. Spetsiaalset 
viitenumbrit tuleb taotleda ka kogu ekspordi puhul, mille suhtes kohaldatakse artikli 2 lõikes 3 
sätestatud erandit, st kemikaalide puhul, mida eksporditakse teadusuuringute või analüüsi 
jaoks koguses, mis ei ületa kalendriaastas iga eksportija puhul iga importiva riigi kohta 10 kg.  

Praktilistel põhjustel erineb ePICi rakenduse viitenumbrite kasutus ja terminoloogia teatud 
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juhtudel PIC-määruses esitatust. Üksikasjalikud erinevused on järgmised: 

• määruses kirjeldatud viitenumbrit nimetatakse üldiselt viitenumbriks ja selle saamiseks 
esitatakse eksporditeatis või spetsiaalse viitenumbri taotlus; 

• määruses kirjeldatud selgesõnalise nõusoleku / erandiga seotud viitenumber on 
kordumatu tunnus, mida kasutatakse ePICi rakenduses iga selgesõnalise nõusoleku ja 
erandi puhul. Seda numbrit ei ole vaja tollideklaratsioonis esitada.  

 

 

8. NÄITED 

Selles peatükis esitatakse praktilisi näiteid selle kohta, millised peaksid olema eksportija 
sammud võimalike eri stsenaariumide puhul.  
 
Näites 1 kirjeldatakse erinevaid nõudeid tollideklaratsioonides ja määratud riigiasutustele 
esitatava teabe suhtes, samuti pakendamis- ja märgistamisnõudeid, mida tuleb alati täita I lisa 
kemikaalide ekspordi puhul. Kordamise vältimiseks ei ole nõudeid pärast näidet 1 
üksikasjalikult esitatud, vaid antud on lihtsalt viide. 
 
Kõigepealt määratakse I lisa kemikaali eksportijale ePICis viitenumber, mille ta peab esitama 
oma tollideklaratsioonis. Seejärel peab eksportija järgmise aasta esimese kvartali jooksul 
teatama oma asukohariigi määratud asutusele  
 

• I lisas loetletud kemikaalide,  

• teatavate I lisa aineid sisaldavate segude  

• teatavate I lisa 2. või 3. osa aineid sisaldavate toodete  

kogused, mida ta on saatnud kooskõlas PIC-määrusega. Samuti peab eksportija teatama iga 
sellise importija nime ja aadressi, kellele ta need saatis.  
 
Viimaks peab eksportija pakendama ja märgistama oma tooted vastavalt ELi õigusnormidele, 
välja arvatud juhul, kui need ELi sätted läheksid vastuollu importiva riigi erinõuetega.  
 
Lisaks tuleb igale importijale saata ohutuskaart. Ohutuskaardi teave esitatakse (vastavalt 
võimalusele) sihtriigi või ettenähtud kasutuspiirkonna ametlikus keeles (ametlikes keeltes) või 
ühes või mitmes peamises keeles (vt juhendi 4. liide esitatud loetelu ametlikest ja peamistest 
muudest keeltest, mida kasutatakse teatavatesse riikidesse eksporditavate toodete 
märgistamiseks ja ohutuskaartide koostamiseks). Samuti soovitatakse tungivalt, et eksportija 
lisaks eksporditeatise koostamise ajal (võimaluse korral) ohutuskaardi ingliskeelse versiooni, et 
hõlbustada teatise menetlemist ECHAs. 

 

Näide 1 
Ühes ELi liikmesriigis asuv tootja kavatseb eksportida esimest korda riiki A heksakloroetaani.  
 
Heksakloroetaan on loetletud PIC-määruse I lisa 1. osas, kuna selle tööstuslik kasutamine on 
rangelt piiratud. 

– Eksportija loob ja esitab ePICi kaudu oma asukohariigi määratud asutusele määruse 
II lisas sätestatud teavet sisaldava eksporditeatise hiljemalt 35 päeva enne eksporti. 
ePICis määratakse eksporditeatisele aktiveerimist vajav viitenumber. 
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– Eksportija esitab eksporditeatise loomise ajal ohutuskaardi ingliskeelse versiooni, et 

hõlbustada teatise menetlemist ECHAs ja määratud riigiasutuses.  

– Määratud riigiasutus kontrollib eksporditeatist. Kui teatis loetakse täielikuks, edastab 
määratud riigiasutus selle ECHAle edasiseks menetlemiseks ja (eeldatavaks) 
kinnitamiseks. 

– ECHA kontrollib, ega sama kalendriaasta kohta ei ole ELi eksporditeatist juba 
esitatud, ja saadab eksporditeatise seejärel riigile A.  

– ePICist saabub eksportijale teade, et eksporditeatis on menetletud ja et viitenumber 
aktiveeritakse (st eksport võib toimuda) alates ekspordi oodatavast kuupäevast, mis 
on eksporditeatisel näidatud. See viitenumber tuleb lisada tollideklaratsiooni koos 
asjaomase TARICi sertifikaadi koodiga.  

– Kemikaal pakendatakse ja märgistatakse samamoodi nagu Euroopa Liidus 
turustamise korral, kui on kindlaks tehtud, et importival riigil ei ole erinõudeid. 
Eksportija saadab ohutuskaardi riigi A (kelle ametlik keel ei ole inglise keel) 
ametlikus keeles importijale. 

– Märgistusel olev teave esitatakse samuti riigi A ametlikus keeles (täpsemad keeltega 
seotud juhised on esitatud 4. liites).  

– Märgistusel tuleb esitada aegumis- ja tootmiskuupäev ning konkreetne teave 
ladustustingimuste ja stabiilsuse kohta riigi A kliimatingimustes. Kemikaal tuleb 
eksportida vähemalt kuus kuud enne selle aegumiskuupäeva.  

– Eksportija teatab järgmise aasta 1. kvartali jooksul oma asukohariigi määratud 
asutusele kemikaali koguse, mis saadeti eelmisel aastal riiki A. 

 

Näide 2 
Äriühing Chemoproducts soovib eksportida riiki B boortrikloriidi.  
 
Boortrikloriid ei ole loetletud määruse I lisas, kuid on klassifitseeritud määruse (EÜ) 1272/2008 
(CLP-määrus) VI lisa kohaselt ohtlikuks. 

– Eksportija ei pea oma asukohariigi määratud asutusele mingit teavet esitama. 
Kemikaali võib eksportida ilma eksporditeatiseta või importiva riigi nõusolekuta. 

– Ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki B saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. 

 

Näide 3 
ABC Chemicals kavatseb eksportida riiki C kloroformi.  
 
Kloroform on loetletud PIC-määruse I lisa 1. osas ja seda on samal aastal riiki C juba 
eksportinud muu äriühing, kuid ABC Chemicals ei ole seda varem eksportinud. 

– Eksportija peab esitama oma asukohariigi määratud riigiasutusele PIC-määruse 
II lisas sätestatud teabega eksporditeatise hiljemalt 35 päeva enne eksporti.  

– Kui eksportija on salvestanud ja esitanud oma eksporditeatise, saab ta viitenumbri, 
mis ei ole sellel etapil veel aktiveeritud. 

– Kui määratud riigiasutus on kindlaks teinud, et eksporditeatis on täielik ja õige, 
edastab ta selle ECHAle edasiseks menetlemiseks. ECHA kontrollib teatist ja kinnitab 
selle. Sellega aktiveeritakse ekspordi viitenumber alates ekspordi oodatavast 
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kuupäevast. Kui sama kalendriaasta jaoks on juba ELi eksporditeatis esitatud, 
jäetakse eksporditeatis importivasse riiki saatmata ja salvestatakse ePICis. 

– Tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, 
ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki C saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. 

 

Näide 4 
Äriühing LongShip kavatseb eksportida polüklooritud terfenüüle riiki D, kes on 
konventsiooniosaline.  
 
Polüklooritud terfenüülide puhul kehtib Rotterdami konventsiooni kohane PIC-protseduur ja 
seepärast on need loetletud määruse I lisa 1. ja 3. osas. Riigi D impordiotsus, millega antakse 
nõusolek impordiks, on avaldatud viimases PIC-ringkirjas. 

– Eksportija ei pea esitama eksporditeatist ja ta võib eksportida tingimusel, et 
kavandatav kasutusala importivas riigis vastab kategooriale, mille alusel aine on 
loetletud konventsiooni III lisas.  

– Eksportija peab esitama spetsiaalse viitenumbri taotluse oma asukohariigi määratud 
asutusele. Taotluse rahuldamise järel määratakse eksportijale viitenumber, mille ta 
võib lisada oma tollideklaratsiooni. 

– Tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, 
ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki D saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. 

 

Näide 5 
ELi liikmesriigis asuv äriühing KillingPest kavatseb importida riigist E taimekaitsevahendite 
tootmiseks paratiooni ja seejärel eksportida segu riiki F.  
 
Paratiooni kasutamine pestitsiidina (nii taimekaitsevahendina kui ka biotsiidina) on ELis 
keelatud. Aine on loetletud nii PIC-määruse I lisa 1. kui ka 3. osas (pestitsiidide kategoorias 
kehtib selle puhul PIC-protseduuri nõue). Viimases PIC-ringkirjas on ELi impordiotsuseks 
pestitsiidi kasutuskategoorias „nõusolekut ei ole“. Riigi F impordiotsus on „nõusolek on 
olemas“. 

– Olenemata ELi impordiotsusest võib äriühing ainet taimekaitsevahendi tööstuslikuks 
tootmiseks importida, kuna seda ei turustata ELis. 

– Kuna riik F on impordiks nõusoleku andnud, võib eksport toimuda. Eksporditeatist ei 
ole vaja esitada. 

– Eksportija peab esitama spetsiaalse viitenumbri taotluse oma asukohariigi määratud 
asutusele. Taotluse rahuldamise järel määratakse eksportijale viitenumber, mille ta 
võib lisada oma tollideklaratsiooni.  

– Tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, 
ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki F saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. Lisaks peab äriühing teatama imporditud 
kemikaali koguse. 

– Mahutite suurus ja pakendamine peab olema optimaalne, et vältida aegunud varude 
tekkimist. 
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Näide 6 

Eksportija soovib esmakordselt eksportida kloordimeformi riiki G, kes on konventsiooniosaline.  
Kloordimeform on loetletud PIC-määruse I lisa 1. ja 3. osas, kuna selle suhtes kehtib 
pestitsiidide kategoorias PIC-protseduuri nõue. Viimases PIC-ringkirjas ei ole riigi G 
impordiotsust esitatud. 

– Eksportija peab esitama oma asukohariigi määratud riigiasutusele PIC-määruse 
II lisas sätestatud teabega eksporditeatise hiljemalt 35 päeva enne eksporti. 

– Kui eksportija on salvestanud ja esitanud oma eksporditeatise, saab ta viitenumbri, 
mis ei ole sellel etapil veel aktiveeritud. 

– Eksport ei saa alata enne, kui riik G on andnud kloordimeformi impordiks 
selgesõnalise nõusoleku. Eksportija määratud riigiasutus teeb ePICi abil kindlaks, ega 
sellist nõusolekut veel ei ole. Eksportija määratud riigiasutus peab taotlema seda 
nõusolekut riigi G määratud asutuselt (komisjon võib vajaduse korral aidata).  

– 30 päeva jooksul pärast taotluse esitamist ei ole vastust saadud ja ECHA saadab 
meeldetuletuse. Vastust ei saada ka järgmise 30 päeva jooksul ja ECHA saadab veel 
ühe meeldetuletuse.  

– Kõigile mõistlikele jõupingutustele vaatamata ei õnnestu selgesõnalise nõusoleku 
taotlusele 60 päeva jooksul vastust saada.  

– Eksportija määratud riigiasutus otsustab pärast konsulteerimist komisjoniga, keda 
abistab ECHA, et eksport on lubatud, sest ametlikest allikatest ei ole saadud tõendeid 
selle kohta, et riik G on võtnud lõplikke regulatiivmeetmeid kloordimeformi 
keelustamiseks või rangeks piiramiseks, ja täidetud on üks järgmistest tingimustest: 

a) dokumentidega on tõendatud, et kloordimeform on riigis G litsentseeritud, 
registreeritud või lubatud kasutamiseks pestitsiidina, või 

b) eksporditeatises on esitatud ja riigi G importija on kirjalikult kinnitanud, et 
kloordimeformi kavandatud kasutusala ei kuulu kategooriasse, mille alusel 
kemikaal on loetletud I lisa 2. või 3. osas, ning ametlikest allikatest on saadud 
tõendid selle kohta, et kloordimeformi on viimase viie aasta jooksul riigis G 
kasutatud või sinna imporditud. 

– Ekspordiloa tohib siiski anda ainult kuni 12 kuuks, pärast mida tuleb riigilt G 
selgesõnalist nõusolekut uuesti taotleda. Selles punktis esitatud tingimused kehtivad 
ka järgmise näite 7 puhul.  

– Kui selgesõnalise nõusoleku taotluse menetlemise lõpptulemus on positiivne, võib 
eksporti lubada ja ECHA võib viitenumbri aktiveerida. Vastasel juhul viitenumbrit ei 
aktiveerita.  

– Eksportijalt nõutakse igal aastal eksporditeatise esitamist isegi juhul, kui saadakse 
selgesõnaline nõusolek, välja arvatud juhul, kui riik G loobub eksporditeatise saamise 
õigusest. 

– Kui eksport toimub selgesõnalise nõusoleku või erandi alusel, on tollideklaratsioonis 
ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, ekspordipakendit ja -
märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja eelmise aasta jooksul riiki G 
saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust käsitlevad nõuded samad kui näites 
1. 

– Mahutite suurus ja pakendamine peab olema optimaalne, et vältida aegunud varude 
tekkimist. 
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Näide 7 
Äriühing Buy and Sell soovib esmakordselt eksportida nitrofeeni sisaldavat pestitsiidi riiki H.  
 
Nitrofeen on loetletud määruse I lisa 1. ja 2. osas. Selle kasutamine taimekaitsevahendina on 
ELis keelatud ja sellekohasest regulatiivmeetmest on teavitatud PICi sekretariaati. Riik H on 
konventsiooniosaline. Kuna PIC-protseduuri nõue kemikaali suhtes ei kehti, ei ole selle kohta 
ka impordiotsust. 

– Eksportija peab esitama oma asukohariigi määratud asutusele PIC-määruse II lisas 
sätestatud teabega eksporditeatise hiljemalt 35 päeva enne eksporti.  

– Kui eksportija on salvestanud ja esitanud oma eksporditeatise, saab ta viitenumbri, 
mis ei ole sellel etapil veel aktiveeritud. 

– Nagu eelmises näites 6, ei saa eksport alata enne, kui riigi H määratud asutus on 
andnud nitrofeeni impordiks selgesõnalise nõusoleku. Erinevus on siinsel juhul selles, 
et kuna kemikaali suhtes ei kohaldata PIC-protseduuri, ei ole impordiotsust viimases 
PIC-ringkirjas kindlasti avaldatud. Kehtivad samad tingimused kui näites 6, 
sealhulgas nõue taotleda selgesõnalist nõusolekut, võimalus taotleda piiratud 
ajavahemikuks erandit ja nõue, et pärast seda tuleb taotleda selgesõnalist 
nõusolekut. 

– Kui selgesõnalise nõusoleku taotluse menetlemise lõpptulemus on positiivne, võib 
eksporti lubada ja ECHA võib viitenumbri aktiveerida. Vastasel juhul viitenumbrit ei 
aktiveerita.  

– Kui eksport toimub, on tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele 
esitatavat teavet, ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, 
ohutuskaarti ja eelmise aasta jooksul riiki H saadetud kemikaali koguse teatamise 
kohustust käsitlevad nõuded samad kui näites 1. 

– Mahutite suurus ja pakendamine peab olema optimaalne, et vältida aegunud varude 
tekkimist. 

– Eksportijalt nõutakse igal aastal eksporditeatise esitamist isegi juhul, kui saadakse 
selgesõnaline nõusolek, välja arvatud juhul, kui riik H loobub eksporditeatise saamise 
õigusest. 

 

 

Näide 8 
Äriühing Exterminator soovib eksportida dimeteenamiidi riiki M, kes on OECD riik.  
 
Dimeteenamiidi kasutamine pestitsiidina on ELis keelatud. Aine on loetletud määruse I lisa 1. 
ja 2. osas ja seepärast on tavaliselt nõutav importiva riigi selgesõnaline nõusolek. Kuna PIC-
protseduuri nõue kemikaali suhtes ei kehti, ei ole selle kohta ka impordiotsust.  

– Eksportija peab esitama oma asukohariigi määratud riigiasutusele PIC-määruse 
II lisas sätestatud teabega eksporditeatise hiljemalt 35 päeva enne eksporti. 

– Kui eksportija on salvestanud eksporditeatise ja esitanud selle määratud 
riigiasutusele, saab ta viitenumbri, mis ei ole sellel etapil veel aktiveeritud. 

– Kui määratud riigiasutus leiab, et eksporditeatis on täielik ja õige, edastab ta selle 
ECHAle edasiseks menetlemiseks ja (eeldatavaks) kinnitamiseks. Kui sama 
kalendriaasta kohta ei ole ELi eksporditeatist veel esitatud, saadab komisjon selle 
edasi riigile M. Kui sama aasta jaoks on eksporditeatis juba esitatud, jäetakse 
eksporditeatis saatmata ja salvestatakse ePICis. 
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– Dimeteenamiid on loetletud I lisa 2. osas ja seepärast ei saa seda eksportida muidu, 

kui on esitatud taotlus ja saadud selgesõnaline nõusolek selle impordiks.  

– Kuna aga riik M on OECD riik, võib eksportija kaaluda erandi taotlemist ja esitada 
dokumentaalsed tõendid selle kohta, et aine on riigis M litsentseeritud, registreeritud 
või lubatud.  

– Kui sellised tõendid on esitatud, võib määratud riigiasutus komisjoniga nõu pidades 
otsustada, et eksport on lubatav ilma importiva riigi selgesõnalise nõusolekuta.  

– Kui määratud riigiasutus otsustab pärast komisjoniga konsulteerimist, et impordiks 
on vaja selgesõnalist nõusolekut, tuleb seda taotleda riigi M määratud riigiasutuselt, 
nagu näites 7 eespool.  

– Kui selgesõnalise nõusoleku taotluse menetlemise lõpptulemus on positiivne, võib 
eksporti lubada ja ECHA võib viitenumbri aktiveerida. Vastasel juhul, kui vastust ei 
ole saadud, viitenumbrit ei aktiveerita.  

– Tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, 
ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki M saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. 

– Mahutite suurus ja pakendamine peab olema optimaalne, et vältida aegunud varude 
tekkimist. 

– Eksportijalt nõutakse igal aastal eksporditeatise esitamist isegi juhul, kui saadakse 
selgesõnaline nõusolek, välja arvatud juhul, kui riik M loobub eksporditeatise 
saamise õigusest. 

 

Näide 9 
Äriühing XYZ kavatseb eksportida riiki J tööstuslikuks kasutamiseks 1,2-dibromoetaani.  

Dibromoetaan on loetletud määruse I lisa 1. ja 3. osas. Selle kasutamine taimekaitsevahendina 
on ELis keelatud ja selle suhtes kehtib pestitsiidide kategoorias PIC-protseduuri nõue. Viimases 
PIC-ringkirjas on riigi J impordiotsuses märgitud „nõusolek on olemas” kasutamiseks 
pestitsiidina.  

– Kui ainet kasutatakse pestitsiidina, kohaldatakse PIC-protseduuri, kui aga tööstusliku 
kemikaalina, siis mitte. Seega ei ole riik J kehtestanud otsust, millega antakse 
nõusolek 1,2-dibromoetaani impordiks tööstusliku kasutamise eesmärgil. Seepärast 
peab eksportija esitama eksporditeatise ja saama selgesõnalise nõusoleku impordiks 
tööstuslikul eesmärgil. Selleks tuleb järgida näites 6 või 7 kirjeldatud menetlust. 

– Tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, 
ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki J saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. 

 

Näide 10 
Äriühing Pest Products kavatseb eksportida riiki K pentaklorofenooli sisaldavat fungitsiidi 
Fungicide X (toimeaine sisaldus 60 %).  

Pentaklorofenool on loetletud PIC-määruse I lisa 1. ja 3. osas ja selle suhtes kehtib 
pestitsiidide kategoorias PIC-protseduuri nõue. Riik K ei ole konventsiooniosaline, seepärast ei 
ole PIC-ringkirjades selle riigi impordiotsuseid loetletud. Üks teine ELis asuv äriühing on samal 
aastal eksportinud ühte teist segu (pentaklorofenooli sisaldus 30 %) pärast seda, kui ta oli 
saanud oma asukohariigi määratud asutuse kaudu riigi K määratud asutuse selgesõnalise 
nõusoleku. See selgesõnaline nõusolek ei hõlma kõiki pentaklorofenooli sisaldavaid segusid, 
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vaid ainult konkreetset segu.  

– Eksportija peab esitama oma asukohariigi määratud riigiasutusele PIC-määruse 
II lisas sätestatud teabega eksporditeatise hiljemalt 35 päeva enne eksporti. Teatis 
edastatakse ECHAle, kes esitab selle ELi teatisena. 

– Eksport ei saa siiski alata enne, kui riigi K asjaomane asutus on andnud Fungicide Xi 
impordiks uue selgesõnalise nõusoleku, sest eelmine selgesõnaline nõusolek kehtis 
teistsuguse toimeainesisalduse kohta. Sellise nõusoleku saamiseks tuleb järgida 
näites 6 või 7 kirjeldatud menetlust. 

– Tollideklaratsioonis ja asjakohasele määratud riigiasutusele esitatavat teavet, 
ekspordipakendit ja -märgistust, kemikaali aegumiskuupäeva, ohutuskaarti ja 
eelmise aasta jooksul riiki K saadetud kemikaali koguse teatamise kohustust 
käsitlevad nõuded on samad kui näites 1. 

– Mahutite suurus ja pakendamine peab olema optimaalne, et vältida aegunud varude 
tekkimist. 

 

Näide 11 
Äriühing Laboratory Analysis Products kavatseb eksportida 100 g nitrofeeni kasutamiseks 
riigi L laboris.  
 
Nitrofeen on loetletud määruse I lisa 1. ja 2. osas ja seepärast on tavaliselt nõutav importiva 
riigi selgesõnaline nõusolek. Kuna nitrofeeni kogus, mis kavatsetakse eksportida aastal 2015 
riiki L, on alla 10 kg ja seda ei peeta ohtlikuks tervisele ega keskkonnale, sest seda 
kasutatakse laboritingimustes analüüsi jaoks, kohaldatakse ekspordi suhtes PIC-määruse 
artikli 2 lõiget 3 ja see jäetakse seepärast selle reguleerimisalast välja.  
 
Siiski tuleb esitada taotlus, et saada spetsiaalne viitenumber, mida kasutada tollivormistusel.  

– Eksportija esitab enne kavandatavat eksporti (ePIC kaudu) oma asukohariigi 
määratud asutusele spetsiaalse viitenumbri taotluse.  

– Pärast määratud riigiasutuse heakskiitu saab eksportija aktiveeritud viitenumbri. 

– Eksportija lisab selle viitenumbri oma tollideklaratsiooni.  
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1. liide. Määruse (EL) nr 649/2012 V lisa  
 

 
KEMIKAALID JA TOOTED, MILLE EKSPORTIMINE ON KEELUSTATUD  

(osutatud artiklis 15) 
 
 
V lisa 1. osa. Püsivate orgaaniliste saasteainete Stockholmi konventsiooni A ja B lisas 
loetletud püsivad orgaanilised saasteained vastavalt kõnealuses konventsioonis esitatud 
määratlustele. 
 
 
Kehtiv loetelu asub ECHA veebisaidil 
 
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals. 
 
(Tehke linnuke kastikesse „Annex V Part 1“, klõpsake valikut „Search“ ja kinnitage oma 
nõustumist õigusalase teabega) 
 
 
 
V lisa 2. osa. Kemikaalid, mis ei ole püsivate orgaaniliste saasteainete Stockholmi 
konventsiooni A ja B lisas loetletud püsivad orgaanilised saasteained. 
 
Kehtiv loetelu asub ECHA veebisaidil 
 
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/annex-v-part-2 
 
  

http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/chemicals
http://echa.europa.eu/information-on-chemicals/pic/annex-v-part-2
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2. liide. Ülevaade eksportija peamistest kohustustest 
määruse (EL) nr 649/2012 järgimiseks 
 

 
1. Teavitada määratud riigiasutust (st nende asukohariigi asjaomast määratud asutust) 

hiljemalt 35 päeva enne I lisa 1. osas loetletud kemikaali (iseseisva ainena või segu 
koosseisus) esmakordset eksporti; samuti teavitada hiljemalt 35 päeva enne esmakordset 
eksporti igal järgmisel kalendriaastal (artikkel 8), kui sellest kohustusest loobumise 
tingimused ei ole täidetud. 

 
2. Teavitada sama tähtaja jooksul oma asukohariigi määratud asutust enne I lisa 2. või 

3. osas loetletud lähteolekus kemikaali sisaldava toote esmakordset eksporti ja igal 
järgmisel kalendriaastal enne esmakordset eksporti (vt artikli 15 lõige 1 ja artikkel 8), kui 
sellest kohustusest loobumise tingimused ei ole täidetud. 

 
3. Järgida importivate riikide impordivastuseid I lisa 3. osas loetletud PIC-kemikaalide kohta 

(artikli 14 lõige 4); 
 
4. Mitte eksportida V lisas loetletud kemikaale ja tooteid (artikli 15 lõige 2), välja arvatud 

juhul, kui nende kemikaalide suhtes kohaldatakse PIC-määruse artikli 2 lõiget 3 
(kemikaalid, mida eksporditakse teadusuuringute või analüüsi jaoks koguses, mis 
tõenäoliselt ei mõjuta inimeste tervist ega keskkonda ning mis kalendriaastas mingil juhul 
ei ületa 10 kg iga eksportija puhul iga importiva riigi kohta). Olgu rõhutatud, et teatavaid 
V lisa 2. osas loetletud kemikaale võib eksportida eritingimustel, mis sõltuvad nende 
kasutusviisist või sisaldusest. 

 
5. Mitte eksportida I lisa 2. või 3. osas loetletud kemikaale (iseseisva ainena või segudes) 

ilma oma asukohariigi määratud asutuselt luba saamata. Luba võib põhineda määratud 
riigiasutuse või importiva riigi asjaomase asutuse selgesõnalisel nõusolekul või määruse 
(EL) 649/2012 artikli 14 kohase erandi kohaldamisel.  

 
6. Esitada ekspordi tollideklaratsioonis – ühtse haldusdokumendi lahtris 44 või elektroonilise 

ekspordideklaratsiooni vastaval andmeväljal – asjakohane (st standardne või spetsiaalne) 
viitenumber (artikli 19 lõige 1). 

 
7. Esitada tollideklaratsioonides asjakohane CUSi number (tolliliidu ja statistika number, 

Euroopa keemiliste ainete tolliloetelu tunnusnumber) ja kombineeritud nomenklatuuri 
kood. 

 
8. Esitada oma asukohariigi määratud asutusele importiva konventsiooniosalise nõutud teave 

hiljemalt 30 päeva enne I lisa 3. osas loetletud kemikaali esmakordset transiitvedu ja 
hiljemalt kaheksa päeva enne iga järgmist transiitvedu (artikkel 16).  

 
9. Tagada, et kõik eksporditavad ohtlikud kemikaalid ja segud on pakendatud ja märgistatud 

vastavalt CLP-määrusele, REACHile, biotsiidimäärusele või muudele asjaomastele ELi 
õigusaktidele või nende alusel kehtestatud sätetele (artikli 17 lõige 1).  

 
10. Märkida märgistusel aegumis- ja tootmiskuupäev, kui see on asjakohane (artikli 17 

lõige 2). 
  
11. Võimaluse korral tagada teabe esitamine kemikaali märgistusel ja ohutuskaardil importiva 

riigi ametlikus keeles (ametlikes keeltes) või ühes või mitmes peamises keeles (artikli 17 
lõige 4).  

 
12. Esitada ohutuskaart igale importijale (artikli 17 lõige 3). Kui võimalik, tuleks ohutuskaardi 

teave esitada importiva riigi ametlikus (ametlikes) / peamis(t)es keel(t)es. 
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13. Mitte eksportida kemikaale hiljem kui kuus kuud enne nende aegumiskuupäeva, kui see on 

kohaldatav. Tagada pestitsiidide puhul mahutite optimaalne suurus ja pakendamine, et 
vältida aegunud varude teket. Lisaks esitada märgistusel asjakohane teave 
ladustustingimuste ja stabiilsuse kohta. Järgida ELi õigusaktides sätestatud 
puhtusenõudeid (artikli 14 lõiked 10 ja 11). 
 

14. Esitada importivate riikide taotlusel kättesaadavat lisateavet eksporditavate kemikaalide 
kohta (artikli 8 lõige 7). 

 
15. Esitada oma asukohariigi määratud asutusele enne iga aasta 31. märtsi eelmise aasta 

kohta aastaaruanne sellest liikmesriigist eksporditud I lisas loetletud kemikaalide koguste 
kohta (sama kohustus on importijatel seoses imporditud kemikaalidega). Artikli 14 lõike 7 
kohase erandi alusel toimunud ekspordi kohta tuleb esitada eraldi andmed. Anda taotluse 
korral vajalikku lisateavet (artikkel 10); 

 
16. Kui kemikaali puhul tuleb esitada PIC-teatis, kuid teave ei ole piisav IV lisa nõuete 

täitmiseks, esitada komisjonile tema nõudmisel 60 päeva jooksul kogu kättesaadav 
asjakohane teave (sama kohustus on ka importijatel) (artikli 11 lõige 4). 
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3. liide. Näited tõendite kohta, millega saab põhjendada 
selgesõnalise nõusoleku nõudest erandi tegemist 
 
Artikli 14 lõike 7 kohaselt võib teha erandi selgesõnalise nõusoleku nõudest, kui kõigile 
mõistlikele jõupingutustele vaatamata ei saada sõnaselge nõusoleku taotlusele vastust 
60 päeva jooksul. Sellise erandi tegemise otsus peab tuginema tõenditele selle kohta, et 
kemikaal on importivas riigis kasutamiseks litsentseeritud, registreeritud või lubatud. Et anda 
nõu, millist liiki tõendeid võib kasutada, tuuakse allpool näiteid seniste kogemuste ja tavade 
varal.  

1. Registreerimissertifikaat, mis kinnitab, et kemikaali kasutamine on importivas 
riigis lubatud 

Selliseid sertifikaate kohaldatakse tavaliselt pestitsiidide suhtes. Selle näite puhul esineb 
palju võimalusi, sest registreerimissertifikaadid võivad sisaldada erinevaid tingimusi. 
Registreerimine on alati seotud konkreetse aktiivse aine või seguga, mis pärineb kindlast 
äriühingust, kuid mõnikord on sertifikaat väljastatud üksnes kohaliku tootja nimele. Mõnel 
juhul ei ole selles nimetatud mitte ainult välismaist tootjat, vaid ka konkreetset 
päritoluriiki. Senise tava kohaselt käsitatakse neid registreerimisi selgesõnalise nõusoleku 
seisukohalt erinevalt. 

Üks liikmesriik tunnustas konkreetse segu või välismaise tootja nimelist registreerimist 
selgesõnalise nõusolekuna ja lisas teabe andmebaasi kui selle segu (ja I lisa aine 
sisalduse) kohta antud klassifitseerimata nõusoleku. Teine liikmesriik asus seisukohale, et 
registreerimine iseenesest piirdub ainult konkreetse allikaga; ehkki neid võib tunnustada 
kui selgesõnalist nõusolekut selle allika puhul, ei sisestatud seda teavet andmebaasi, 
ühtegi taotlust loendisse ei lisatud või neid kajastati kui menetluses olevaid.  

Viimase toimimisviisi puhul jääb läbipaistvusest vajaka ja see võib anda olukorrast 
eksitava pildi. Määratud riigiasutused on kokku leppinud, et sellised juhtumid tuleks 
loendisse kanda (kaitstes vajaduse korral eksportija isikut ja segu nimetust, kui 
ärisaladust on vaja hoida). Sellised loendid on juba olemas teiste sarnaste juhtumite 
puhul, kus nõusolekut ei kohaldata üldiselt, vaid see kehtib konkreetse saadetise suhtes. 
Veel leppisid määratud riigiasutused kokku, et kui registreerimissertifikaat on 
äriühingupõhine, tuleks seda andmebaasi loendis selgesti näidata, et kõigile oleks selge, et 
nõusolek teiste eksportijate puhul ei kehti. 

Et need sertifikaadid kujutaksid endast õigustatud põhjendust selgesõnalise nõusoleku 
nõudest erandi tegemiseks, tuleks I lisa kemikaal(id), mille puhul kehtib selgesõnalise 
nõusoleku taotlemise nõue, registreerimisdokumendis või -sertifikaadis ühemõtteliselt ära 
märkida. Kui tegemist ei ole sellise juhtumiga (näiteks seepärast, et asjaomane kemikaal 
ei ole toimeaine), peaksid eksportija või importija teise võimalusena tõendama, et segu 
registreerinud ametiasutus oli teadlik või teavitatud asjaolust, et segu sisaldab I lisa 
kemikaali (kemikaale) (näiteks see on kindlaks tehtud esitatud registreerimistaotluses ja 
tugidokumentides, nagu asjaomane ohutuskaart jm.). 

Sellega seoses tuleks eriti tähelepanelikult suhtuda niinimetatud hügieenisertifikaatidesse, 
mida importivate riikide tervishoiuasutused mõnikord väljastavad, sest 
hügieenisertifikaadiga võib kinnitada üksnes tootmise või toote vastavust teatavatele 
sanitaarnõuetele, kuid sealjuures ei kontrollita, kas kemikaalidest koostisained on kindlaks 
tehtud ja lubatud. 
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2. Kemikaali/segu jaoks väljastatud impordilitsents 

Üks liikmesriik teatas juhtumist, millel on palju sarnaseid jooni 
registreerimissertifikaatidega. Kuna litsents oli piiratud nimelise tarneallikaga, otsustas riik 
tunnustada litsentsi kui tõendit selle kohta, et kemikaali kasutatakse importivas riigis, kuid 
jättis teabe andmebaasi sisestamata. Siin tuleks toimida samamoodi nagu 
registreerimissertifikaatide puhul, st sellised juhtumid tuleks kanda andmebaasi ja kui 
litsents on äriühingupõhine, tuleks seda andmebaasi loendis ühemõtteliselt märkida, et 
kõigile oleks selge, et nõusolek ei laiene muudele eksportijatele. 

Kui määratud riigiasutused peavad otsustama, kas tunnustada selliseid impordilitsentse 
kui tõendeid, mille alusel teha otsus selgesõnalise nõusoleku nõude erandi kohta, tuleks 
neil käituda eespool registreerimissertifikaatidega seoses kirjeldatud viisil. 

3. Importiva riigi kinnitus, et kemikaali suhtes ei kohaldata PIC-protseduuri ja 
seepärast ei ole nõusolekut vaja 

Kui importiv riik on vastuseks nõusoleku taotlusele jätnud kasutamata võimaluse impordist 
keelduda või seada sellele tingimusi, ja selle asemel lihtsalt vastanud, et seda ei ole vaja, 
sest kemikaal ei ole PIC-kemikaal, võib seda tõlgendada selgesõnalise nõusolekuna 
tingimusel, et teabevahetus toimub kirjalikult. 

4. Importiva riigi kinnitus, et kemikaali suhtes ei kohaldata mingeid piiranguid ja 
seepärast võib seda importida nõudeid esitamata 

Kui importiv riik on vastuseks nõusoleku taotlusele jätnud kasutamata võimaluse impordist 
keelduda või seada sellele tingimusi, ja selle asemel lihtsalt vastanud, et kemikaali kasutus 
ei ole importivas riigis piiratud ja seepärast võib import toimuda ilma nõueteta või täita 
tuleb ainult tolliformaalsused, võib seda tõlgendada selgesõnalise nõusolekuna tingimusel, 
et teabevahetus toimub kirjalikult. 
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4. liide. Loetelu ametlikest ja peamistest muudest keeltest, 
mida kasutatakse teatavatesse riikidesse eksporditavate 
toodete märgistamiseks ja ohutuskaartide koostamiseks 
 

Riik Ametlik keel 

Muud peamised 
rahvusvahelises 

suhtlemises kasutatavad 
keeled  

 

 
Afganistan puštu, Afganistani pärsia, dari inglise 

Albaania albaania inglise 

Alžeeria araabia prantsuse 

Andorra katalaani hispaania, prantsuse, portugali 

Angola portugali prantsuse 

Antigua ja Barbuda inglise  

Argentina hispaania inglise, itaalia, saksa, prantsuse 

Armeenia armeenia inglise, vene 

Austraalia (ja välis-  
territooriumid) 

inglise  

Aserbaidžaan aserbaidžaani  inglise, vene 

Bahama inglise  

Bahrein araabia inglise 

Bangladesh bengali inglise 

Barbados inglise  

Valgevene valgevene, vene inglise, poola 

Belize inglise hispaania 

Benin prantsuse  

Bhutan dzongkha  inglise 

Boliivia hispaania, ketšua, haki keelkond inglise 

Bosnia ja Hertsegoviina bosnia, horvaadi, serbia  

Botswana inglise  
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Brasiilia portugali inglise, hispaania 

Brunei Darussalami Riik malai inglise 

Burkina Faso prantsuse  

Burundi prantsuse, rundi  

Kambodža khmeeri inglise, prantsuse 

Kamerun inglise, prantsuse  

Kanada inglise, prantsuse  

Roheneemesaared portugali prantsuse 

Kesk-Aafrika Vabariik prantsuse  

Ceuta, Melilla hispaania  

Tšaad prantsuse, araabia  

Tšiili hispaania inglise, saksa 

Hiina Rahvavabariik standardne hiina keel inglise 

Colombia hispaania inglise 

Komoorid araabia, prantsuse  

Kongo Vabariik prantsuse  

Cooki saared inglise, rarotonga  

Costa Rica hispaania inglise 

Côte d'Ivoire prantsuse  

Kuuba hispaania inglise 

Curaçao papiamento, hollandi  

Korea Rahvademokraatlik 
Vabariik korea inglise 

Kongo Demokraatlik Vabariik prantsuse  

Djibouti prantsuse, araabia  

Dominica inglise  

Dominikaani Vabariik hispaania inglise 

Ecuador hispaania inglise 
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Egiptus araabia inglise, prantsuse 

El Salvador hispaania inglise 

Ekvatoriaal-Guinea hispaania prantsuse 

Eritrea araabia, tigrinja, inglise  

Etioopia amhara, araabia, inglise prantsuse 

Mikroneesia Liiduriigid inglise  

Falklandi saared inglise  

Fääri saared fääri, taani  

Fidži inglise, fidži  

Prantsuse Polüneesia polüneesia, prantsuse  

Gabon prantsuse  

Gambia inglise  

Gruusia gruusia  inglise, vene 

Ghana inglise  

Gröönimaa grööni (ida-inuiti), taani inglise 

Grenada inglise  

Guatemala hispaania inglise 

Guinea prantsuse  

Guinea-Bissau portugali prantsuse 

Guyana inglise  

Haiti prantsuse, haiti inglise 

Honduras hispaania inglise 

Hongkong kantoni, inglise  

Island islandi inglise 

India hindi, inglise  

Indoneesia indoneesia inglise, hollandi 

Iraan pärsia inglise, prantsuse 
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Iraak araabia, kurdi inglise 

Iisrael heebrea inglise 

Jamaica inglise  

Jaapan jaapani inglise 

Jordaania araabia inglise 

Kasahstan kasahhi, vene inglise 

Keenia suahiili, inglise  

Kiribati inglise  

Korea Rahvademokraatlik 
Vabariik korea  

Korea Vabariik korea inglise 

Kosovo (määratletud ÜRO 
Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis 1244/99) 

albaania, serbia inglise 

Kuveit araabia inglise 

Kõrgõzstan kirgiisi, vene inglise 

Laos lao inglise, prantsuse 

Liibanon araabia prantsuse, inglise 

Lesotho sotho, inglise  

Libeeria inglise  

Liibüa araabia inglise 

Liechtenstein saksa prantsuse 

Makedoonia makedoonia, albaania inglise 

Madagaskar prantsuse, malagassi inglise 

Malawi inglise, tševa  

Malaisia malai inglise 

Maldiivid maldiivi  inglise 

Mali prantsuse  

Marshalli Saared maršalli, inglise  
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Mauritaania araabia prantsuse 

Mauritius inglise  

Mehhiko hispaania inglise 

Moldova Vabariik moldova inglise, vene 

Monaco prantsuse inglise, itaalia 

Mongoolia mongoli inglise, vene 

Montenegro montenegro inglise 

Maroko araabia, tamasikti prantsuse 

Mosambiik portugali inglise 

Myanmar/Birma birma inglise 

Namiibia inglise saksa 

Nauru nauru inglise 

Nepal nepali inglise 

Uus-Kaledoonia prantsuse  

Uus-Meremaa (ja 
assotsieerunud 
territooriumid) 

inglise, maoori, uus-meremaa 
viipekeel  

Nicaragua hispaania inglise 

Niger prantsuse  

Nigeeria inglise  

Norra (ja sõltkond) norra inglise 

Omaan araabia inglise 

Pakistan urdu, inglise  

Palestiina Riik  araabia inglise 

Panama hispaania inglise 

Paapua Uus-Guinea tok-pisini, hirimotu  inglise 

Paraguay hispaania, guaranii inglise 

Peruu hispaania, ketšua, haki keelkond inglise 
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Filipiini Vabariik tagalogi, inglise  

Puerto Rico  hispaania, inglise  

Katar araabia inglise 

Venemaa Föderatsioon vene inglise 

Rwanda ruanda, prantsuse, inglise  

Saint Kitts ja Nevis inglise   

Saint Lucia inglise  

Saint Vincent ja Grenadiinid inglise  

Samoa samoa inglise 

San Marino itaalia prantsuse, inglise 

São Tomé ja Príncipe portugali prantsuse 

Saudi Araabia araabia inglise 

Senegal prantsuse  

Serbia serbia inglise 

Seišellid inglise, seišelli, prantsuse  

Sierra Leone inglise  

Singapur hiina, malai, tamili, inglise  

Sint-Maarten hollandi, inglise prantsuse, hispaania 

Saalomoni Saared melaneesia pidžin, inglise  

Somaalia somaali, araabia inglise, itaalia 

Lõuna-Aafrika suulu, afrikaani, inglise  

Sri Lanka singali inglise 

Sudaan araabia, inglise  

Suriname hollandi inglise 

Svaasimaa svaasi, inglise  

Šveits prantsuse, saksa, itaalia inglise, portugali, hispaania 

Süüria araabia inglise, prantsuse 
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Taiwan hiina inglise 

Tadžikistan tadžiki inglise, vene 

Tansaania Ühendvabariik suahiili, inglise  

Tai tai inglise 

Togo prantsuse  

Tonga tonga, inglise  

Trinidad ja Tobago inglise prantsuse, hispaania 

Tuneesia araabia prantsuse 

Türgi türgi inglise 

Türkmenistan türkmeeni inglise, vene 

Tuvalu tuvalu, inglise  

Uganda inglise  

Ukraina ukraina inglise, poola, vene 

Araabia Ühendemiraadid araabia inglise 

Ameerika Ühendriigid (ja 
välisterritooriumid) inglise  

Uruguay hispaania inglise 

Usbekistan usbeki inglise, vene 

Vanuatu bislama, inglise, prantsuse  

Vatikani linnriik (Püha Tool) itaalia, ladina  

Venezuela Bolívari Vabariik hispaania inglise 

Vietnam vietnami inglise, prantsuse 

Wallis ja Futuna prantsuse  

Jeemen araabia inglise 

Sambia bemba, inglise  

Zimbabwe inglise  
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5. liide Liidu tolliterritoorium52 
 
PIC-määruse territoriaalne kohaldamisala on liidu territoorium, kuid impordi ja ekspordi 
määratlus ja nendest tulenevad kohustused on seotud liidu tolliterritooriumiga. 

Liidu tolliterritooriumi moodustavad liidu territooriumid, mis on loetletud määruse (EMÜ) 
nr 2913/92 (millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik) artiklis 3. 

1) Liidu tolliterritooriumi alla kuuluvad järgmised territooriumid koos oma territoriaalvete, 
sisevete ja õhuruumiga: 

• Belgia Kuningriigi territoorium; 

• Bulgaaria Vabariigi territoorium; 

• Tšehhi Vabariigi territoorium; 

• Taani Kuningriigi territoorium, välja arvatud Fääri saared ja Gröönimaa; 

• Saksamaa Liitvabariigi territoorium, välja arvatud Helgolandi saar ja Büsingeni 
territoorium (23. novembri 1964. aasta leping Saksamaa Liitvabariigi ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahel); 

• Eesti Vabariigi territoorium; 

• Iirimaa territoorium; 

• Kreeka Vabariigi territoorium; 

• Hispaania Kuningriigi territoorium, välja arvatud Ceuta ja Melilla; 

• Prantsuse Vabariigi territoorium, välja arvatud Prantsuse ülemeremaad ja -
territooriumid, mille suhtes kohaldatakse ELi toimimise lepingu neljanda osa sätteid; 

• Horvaatia Vabariigi territoorium; 

• Itaalia Vabariigi territoorium, välja arvatud Livigno ja Campione d’Italia haldusüksused 
ning Itaaliale kuuluv osa Lugano järvest, mis jääb Ponte Tresa ja Porto Ceresio vahelisel 
alal rannajoone ja riigipiiri vahele; 

• Küprose Vabariigi territoorium vastavalt 2003. aasta ühinemisakti sätetele; 

• Läti Vabariigi territoorium; 

• Leedu Vabariigi territoorium; 

• Luksemburgi Suurhertsogiriigi territoorium; 

• Ungari territoorium; 

• Malta territoorium; 
                                           
52 Palun lugege Euroopa Liidu lepingu artiklit 52, Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 355 ja ühenduse 
tolliseadustiku artiklit 3. Vt ka 1. mail 2016 jõustuva liidu tolliseadustiku artikkel 4 (määrus (EL) nr 952/2013 
(ELT L 269, 10.10.2013). 
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• Madalmaade Kuningriigi territoorium Euroopas; 

• Austria Vabariigi territoorium; 

• Poola Vabariigi territoorium; 

• Portugali Vabariigi territoorium; 

• Rumeenia territoorium; 

• Sloveenia Vabariigi territoorium; 

• Slovaki Vabariigi territoorium; 

• Soome Vabariigi territoorium; 

• Rootsi Kuningriigi territoorium ning 

• Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi ning Kanalisaarte ja Mani saare 
territoorium; 

 
2) Järgmisi väljaspool liikmesriikide territooriumi asuvaid territooriume koos nende 

territoriaalvete, sisevete ja õhuruumiga käsitatakse liidu tolliterritooriumi osana, võttes 
arvesse nende suhtes kohaldatavaid konventsioone ja lepinguid: 

 
a) PRANTSUSMAA 

Monaco territoorium, nagu on määratletud 18. mail 1963 Pariisis alla kirjutatud 
tollikonventsioonis (Journal officiel de la République française, 27. september 1963, lk 
8679); 
 

b) KÜPROS 

Ühendkuningriigi suveräänsete baasipiirkondade territooriumid Akrotíris ja Dekéleias, 
nagu on määratletud 16. augustil 1960 Nikosias alla kirjutatud Küprose Vabariigi 
asutamislepingus (United Kingdom Treaty Series No 4 (1961) Cmnd. 1252). 
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6. liide. Sõnastik ja lühendiloend 
 

BPR   Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta 
määrus (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse biotsiidide 
turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist 
(biotsiidimäärus) 

C&L    klassifitseerimine ja märgistamine  

CASi nr    Chemical Abstracts Service’i number 

CUSi number   tolliliidu ja statistika number, Euroopa keemiliste ainete 
tolliloetelu andmebaasi (ECICS) tunnusnumber 

CN   kombineeritud nomenklatuur 

CLP  määrus (EÜ) nr 1272/2008, mis käsitleb ainete ja 
segude klassifitseerimist, märgistamist ja pakendamist 
ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ  
ja 1999/45/EÜ, ning muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1907/2006 

CMR  kantserogeenne, mutageenne või reproduktiivtoksiline 
aine või segu 

konventsioon teatavate ohtlike kemikaalide ja pestitsiididega 
rahvusvaheliseks kauplemiseks nõusoleku saamise 
korda käsitlev Rotterdami konventsioon 
 

COP  Rotterdami konventsiooni konventsiooniosaliste 
konverents 

kemikaalide hindamise komitee  Rotterdami konventsiooni kemikaalide hindamise 
komitee 

DGD   otsustamise suunisdokument  

DNA    määratud riigiasutus 

DPD    ohtlike valmististe direktiiv (1999/45/EÜ) 

DSD    ohtlike ainete direktiiv (67/548/EMÜ) 

EC   Euroopa Ühendus 

ECHA    Euroopa Kemikaaliamet 

ECICS    Euroopa keemiliste ainete tolliloetelu andmebaas 

EMÜ   Euroopa Majandusühendus 

ePIC IT-rakendus PIC-määruse õiguslike nõuete töötlemiseks 
ja haldamiseks 

EL    Euroopa Liit 
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FAO  Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni Toidu- ja 
Põllumajandusorganisatsioon 

Foorum määrusega (EÜ) nr 1907/2006 jõustamisalase teabe 
vahetamiseks loodud foorum 

GHS  ühtne ülemaailmne kemikaalide klassifitseerimise  
ja märgistamise süsteem 

ohulause  ohuklassile ja -kategooriale määratud fraas, mis 
kirjeldab ohtliku aine või seguga seotud ohtude laadi, 
sealhulgas vajaduse korral  
ohumäära 

MSCA liikmesriigi pädev asutus; 

OECD  Majanduskoostöö ja Arengu Organisatsioon 

PBT    püsivad, bioakumuleeruvad ja toksilised ained 

PCBd    polüklooritud bifenüülid 

PCTd   polüklooritud terfenüülid 

PIC    eelnevalt teatatud nõusolek 

POPs    püsivad orgaanilised saasteained 

PPP   taimekaitsevahend 

hoiatuslause  fraas, mis kirjeldab ohtliku aine või segu kasutamisest 
või hävitamisest tuleneva kokkupuute kahjulike mõjude 
minimeerimiseks või ennetamiseks  
soovitatud meedet (meetmeid) 

REACH  määrus (EÜ) nr 1907/2006, mis käsitleb kemikaalide 
registreerimist, hindamist,  
autoriseerimist ja piiramist 

RIN    viitenumber 

SDS    ohutuskaart 

SHPF   eriti ohtlik pestitsiidiformulatsioon 

TARIC  Tarif Intégré de la Communauté,  
Euroopa Ühenduste (Euroopa Liidu) integreeritud 
tariifistik 

UNECE   ÜRO Euroopa Majanduskomisjon 

UNEP    ÜRO Keskkonnaprogramm 

vPvB    väga püsivad ja väga bioakumuleeruvad ained 
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